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EN: Mining Lamp Bracket Kit M-940 User Instructions

IMPORTANT: Before use, the wearer must read and understand these User Instructions. Keep these User Instructions for reference.

For additional information, please reference the complete M-Series User Instructions.

Intended Use

The 3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 is designed only to be used with the 3M™ M-200, M-300, and M-400 Series headgear
assemblies.

Note: The M-940 is not compatible with the M-976 Head Neck and Shoulder cover, M-978 Helmet Cover, or M-972 Flame
Resistant Headgear Cover.

Read completely and follow the User Instructions for the 3M™ M-Series headgear assembly being used with this mining lamp
bracket kit to complete assembly, inspection, performance checks, and storage.

List of Warnings and Limitations

A\

1. By utilizing accessories with the headtop (i.e. mining lamp bracket, microphone, etc.) you are changing the weight of the overall product. To
reduce the risk of injury, the user and their supervisor should assess if the product and accessories are appropriate for user’s scenario. Use of
accessories that provide additional benefits to the wearer beyond respiratory protection may exceed the mass requirements (Clause 6.16) of
EN 12941:1998+A2:2008. Users should determine the suitability of the task and the environment in which the product will be used. Should
the helmet mounted torches be required, then they should be securely fitted and the helmet adjusted to ensure it is comfortable and stable
when worn. If there are any concerns, users should contact their supervisor. Please contact 3M for more information if needed.

2. To reduce the risk associated with chemical exposure which, if not avoided, could result in serious injury or death:

o Exercise caution when using chemicals.
> Prior to using any chemical substance, thoroughly review and understand the product label, manufacturer’s Safety Data Sheet (SDS) and
User Instructions
3. Do not wrap mining lamp cable around the breathing tube. This could damage, constrict, or disengage the breathing tube. Failure to follow
this instruction could result in serious injury or death

Assembly

To ease installation, remove the face seal or shroud from the headtop via the instructions listed in the M-Series User Instructions.
To attach the M-940 Mining Lamp Bracket kit, the visor frame must be removed from the headtop.
To remove the visor frame from the headtop:

1. With headgear upside down, remove the metal spring clips by pulling them towards the inside of the headgear and pulling out of
the pivot mechanism (fig. 1).

2. Remove the visor frame from the headtop by pulling outwards (fig. 2).

3. Remove the posts with red “3M” from visor frame by pushing outwards (fig. 3), or by placing the frame on the edge of a table,
resting on the post, and pressing down forcefully on the visor frame with the heel of the hand (fig. 4).

To install the M-940 Mining Lamp Bracket kit:

1. Align the Mining Lamp Bracket posts with the holes in the visor frame (fig. 5); press firmly until mining lamp bracket is secure (fig.
6).

2. Position the assembled mining lamp bracket and visor frame to the pivot mechanism on the helmet shell (fig. 7). The visor
assembly should be completely open or completely closed position.



3. With the mining lamp bracket and visor frame in place, insert the metal spring clips into the visor pivot to secure the visor frame
assembly to the helmet shell (fig. 8).
4. Replace faceseal or shroud before use.

To attach a mining lamp to the M-940 bracket, slide the metal retaining clip on your mining lamp into the slot on the top of the
bracket until it is fully seated. If needing to adjust the detent pin to allow the mining lamp to attach securely, use a flat head
screwdriver to adjust the pin up and down as needed. To adjust the lamp bracket angle, loosen the thumb screw on the side of the
bracket. Move bracket to desired angle and tighten the thumb screw to secure it in place. (fig. 9).

3M has evaluated the M-940 Mining Lamp Bracket kit with certain mining lamps. 3M has published a technical data bulletin on these
results and outlined specific mining lamps that are appropriate for use with the 3M Mining Lamp Bracket Kit M-940. To determine if
your mining lamp is compatible with the 3M Mining Lamp Bracket Kit M-940, please review the technical data bulletin on the 3M
website.

To install the optional mining lamp cord holder:

1. Use 50-70% Isopropyl Alcohol (IPA, CAS 67-63-0) to clean/prepare the contact surface on the back of the M-Series headgear
where the holder will be positioned in fig. 10; let surface completely dry before installing the cord holder.

2. Toinstall the cord holder, remove the adhesive back of the cord holder and press firmly to the helmet (fig. 10).

3. Allow adhesive to cure for at least 2 hours before using the mining lamp cord holder.

Note: Ideal application temperature is 21°C to 38°C (70°F to 100°F) with a minimum application temperature of 10°C (50°F).

Cleaning

Follow cleaning guidelines provided in M-Series User Instructions and Technical data bulletins.

Storage

The VHB tape in the mining lamp cord holder has a 2-year shelf life from the date of manufacture when stored at 4°C to 38°C (40°F
to 100°F) at 0-95% relative humidity.

Specifications
Application Temperature 21°C to 38°C (70°F to 100°F)
Storage Temperature 4°C to 38°C (40°F to 100°F)
Shelf Life 2 Years

FR-C : Trousse de support pour lampes de mineur M-940 Directives d’utilisation

IMPORTANT : Avant de se servir du produit, I'utilisateur doit lire et comprendre les présentes directives d’utilisation. Conserver ces
directives d'’utilisation a titre de référence. Pour plus d’information, se reporter aux directives d’utilisation de la série M compleéte.

Utilisation prévue

Le kit de support de lampe miniére 3MYC M-940 est congu uniquement pour étre utilisé avec les ensembles de protection de téte de
la série 3MMC M-200, M-300 et M-400.

Remarque : La trousse M-940 n’est pas compatible avec le matériau de protection pour la téte, le cou et les épaules M-976, le
couvre-casque M-978 ou le matériau de protection ignifuge pour piéces faciales M-972.

Lire entiérement et suivre les directives d'utilisation de I’ensemble piéce faciale 3MMC de |a série M utilisé avec cette trousse de
support pour lampes de mineur pour procéder a ’'assemblage, a I'inspection, aux essais de fonctionnement et au stockage.



Liste des mises en garde et des restrictions

A\

En utilisant des accessoires avec la piéce faciale (c.-a-d. un support pour lampes de mineur, un microphone, etc.), I'utilisateur modifie le poids
de I’lensemble du produit. Pour réduire le risque de blessure, I'utilisateur et son superviseur doivent évaluer si le produit et les accessoires
conviennent au scénario d’utilisation. L’utilisation d’accessoires qui offrent des avantages supplémentaires au porteur au-dela de la protection
respiratoire peut dépasser les exigences de masse (clause 6.16) de la norme EN 12941:1998+A2:2008. Les utilisateurs doivent déterminer si
le produit convient a la tache et a ’environnement dans lequel il sera utilisé. S’il faut monter des lampes sur le casque, elles doivent étre
solidement fixées et le casque, ajusté pour s’assurer qu’il est confortable et stable lorsqu’il est porté. En cas de probléme, les utilisateurs
doivent communiquer avec leur superviseur. Communiquer avec 3M pour obtenir de plus amples renseignements au besoin.

. urréduire les risques associés a I’exposition aux produits chimiques qui, a défaut d’étre évités, pourraient entrainer des blessures graves ou

causer la mort :

o Faire preuve de prudence lors de I'utilisation de produits chimiques.
> Avant d’utiliser une substance chimique, bien lire et comprendre I'étiquette du produit, la fiche signalétique de sécurité de produit (FSSP)
et les directives d’utilisation du fabricant
Ne pas enrouler le céble de la lampe de mineur autour du tuyau de respiration. Cela pourrait endommager, resserrer ou désengager le tuyau
de respiration. Tout manquement a cette directive pourrait causer des blessures graves ou la mort.

Montage

Pour faciliter I'installation, retirer la membrane d’étanchéité faciale ou la cagoule de la piéce faciale en suivant les instructions
énoncées dans les directives d’utilisation de la série M.

Pour fixer la trousse de support pour lampes de mineur M-940, le cadre de la visiére doit étre retiré de la piéce faciale.

Pour retirer le cadre de la visiére de la piéce faciale :

1.

2.
3.

Aprés avoir placé la piéce faciale a I’envers, retirer les pinces a ressort métalliques en les tirant vers I'intérieur de la piéce faciale
et en les tirant hors du mécanisme de pivotement (fig. 1)

Retirer le cadre de la visiére de la piéce faciale en le tirant vers ’extérieur (fig. 2)

Retirer les goujons comportant le logo « 3M » rouge du cadre de la visiére en les poussant vers I’extérieur (fig. 3) ou en plagant le
cadre sur le bord d’une table de maniére qu’il repose sur le goujon, puis en appuyant vigoureusement sur le cadre de la visiére
vers le bas avec le talon de la main (fig. 4)

Pour installer la trousse de support pour lampes de mineur M-940 :

1.

2.

3.

4,

Aligner les goujons du support pour lampes de mineur avec les trous dans le cadre de la visiére (fig. 5); appuyer fermement
jusqu’a ce que le support pour lampes de mineur soit bien fixé (fig. 6)

Placer le support pour lampes de mineur et le cadre de la visiére assemblés sur le mécanisme de pivotement de la calotte de
casque (fig. 7). L’ensemble visiére doit é&tre complétement ouvert ou complétement fermé.

Une fois que le support pour lampes de mineur et le cadre de la visiére sont en place, insérer les pinces a ressort métalliques dans
le pivot de la visiére pour fixer ’lensemble du cadre de la visiére a la calotte de casque (fig. 8)

Remettre en place la membrane d’étanchéité faciale ou la cagoule avant Iutilisation.

Pour fixer une lampe de mineur au support M-940, faire glisser le cadre de retenue métallique de la lampe de mineur dans la fente
sur le dessus du support jusqu’a ce qu’il soit bien en place. S’il est nécessaire d’ajuster la cheville d’arrét pour permettre a la lampe
de mineur de se fixer solidement, utiliser un tournevis a téte plate pour ajuster la cheville de haut en bas au besoin. Pour régler
I’'angle du support de la lampe, desserrer la vis de serrage sur le c6té du support. Placer le support a I’angle souhaité et serrer la vis
pour le fixer en place (fig. 9).

3M a évalué la trousse de support pour lampes de mineur M-940 avec certaines lampes de mineur. 3M a publié un bulletin
technique sur ces résultats et décrit les lampes de mineur qui conviennent particulierement a la trousse de support pour lampes de
mineur 3M M-940. Pour déterminer si la lampe de mineur est compatible avec la trousse de support pour lampes de mineur 3M
M-940, consulter le bulletin technique sur le site Web de 3M.

Pour installer le support de cordon pour lampes de mineur proposé en option :



1. Utiliser de 'alcool isopropylique & 50-70 % (CAS 67-63-0) pour nettoyer/préparer la surface de contact a l’arriére de la piéce
faciale de la série M ou le support sera placé (fig. 10); laisser la surface sécher complétement avant d’installer le support de

cordon.
2. Pour installer le support de cordon, retirer le dos adhésif du support de cordon et appuyer fermement sur le casque (fig. 10).
3. Laisser I'adhésif durcir pendant au moins 2 heures avant d’utiliser le support de cordon pour lampes de mineur.

Remarque : La plage de températures d’application idéale est de 21 °C 4 38 °C (70 °F a4 100 °F) avec une température d’application
minimale de 10 °C (50 °F).

Nettoyage

Suivre les conseils de nettoyage fournis dans les directives d’utilisation de la série M et les bulletins techniques.

Entreposage

Le ruban VHB dans le support de cordon pour lampes de mineur a une durée de conservation de 2 ans a compter de la date de
fabrication lorsqu’il est stocké & des températures de 4 °C 4 38 °C (40 °F a4 100 °F), & une humidité relative de 0 4 95 %.

Spécifications
Température d’application 21°Ca38°C(70°Fa 100 °F)
Température d’entreposage 4 °C 238 °C (40 °F a2 100 °F) Durée de
Durée de conservation 2 ans

ES-LA: Kit de soporte de lampara de mineria M-940 /nstrucciones de uso

IMPORTANTE: Antes de usar este producto, el usuario debe leer y comprender estas Instrucciones de uso. Guarde estas
Instrucciones de uso para consultarlas en un futuro. Para obtener informacién adicional, consulte las Instrucciones de uso de toda la
serie M.

Uso previsto

El kit de soporte para ldampara minera 3M™ M-940 est4 disefiado Gnicamente para ser utilizado con los conjuntos de proteccién para
la cabeza de la serie 3M™ M-200, M-300 y M-400.

Nota: El kit M-940 no es compatible con la cubierta para cabeza, cuello y hombros M-976, la cubierta para casco M-978 o la
cubierta de proteccidn para la cabeza resistente al fuego M-972.

Lea en su totalidad y siga las Instrucciones de uso correspondientes al conjunto de proteccién para la cabeza serie M de 3M™ que
se utilice con este kit de soporte de lampara de mineria para realizar el montaje, la inspeccidn, las comprobaciones de rendimiento y
el almacenamiento.



Lista de advertencias y limitaciones

A\

1. Cuando se utilizan accesorios con el casco (es decir, un soporte de lampara de mineria, un micréfono, etc.), se estd cambiando el peso del
producto en general. Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario y su supervisor deben evaluar si el producto y los accesorios son apropiados
para el entorno del usuario. El uso de accesorios que brindan beneficios adicionales al usuario més alla de la proteccidn respiratoria puede
exceder los requisitos de masa (Cldusula 6.16) de EN 12941:1998+A2:2008. Los usuarios deben determinar la idoneidad de la tarea y el
entorno en el que se utilizara el producto. Si se requieren linternas montadas al casco, entonces deben estar bien sujetas y el casco ajustado
para asegurarse de que sea cdmodo y estable cuando se usa. En caso de alguna inquietud, los usuarios deben comunicarse con su supervisor.
Péngase en contacto con 3M para obtener mas informacion, si fuera necesario.

2. Parareducir el riesgo asociado con la exposicidn a sustancias quimicas que, en caso de no evitarse, podrian ocasionar lesiones graves o la
muerte:

o Tenga precaucién cuando use productos quimicos.
o Antes de usar cualquier sustancia quimica, revise detenidamente y comprenda la etiqueta del producto, la hoja de datos de seguridad del
fabricante y las instrucciones de uso
3. No enrolle el cable de la lampara de mineria alrededor del tubo de respiracién. Esto podria dafiar, contraer o desenganchar el tubo de
respiracion. De no seguir estas instrucciones, se pueden ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

Montaje

Para facilitar la instalacion, retire el sello facial o el cubrehombros del casco conforme a lo que se indica en las /nstrucciones de uso
de la serie M.

Para colocar el kit de soporte de lampara de mineria M-940, el marco de la visera se debe quitar del casco.
Para quitar el marco de la visera del casco:

1. Con la proteccion para la cabeza boca abajo, retire los clips de resorte metalicos tirando de ellos hacia el interior de la
proteccién para la cabeza y hacia afuera del mecanismo de pivote (fig. 1)

2. Retire el marco de la visera del casco tirando hacia afuera (fig. 2)

3. Retire los postes con el “3M” rojo del marco de la visera empujando hacia afuera (fig. 3), o colocando el marco en el borde de
una mesa, apoyado sobre el poste, y presionando hacia abajo con fuerza sobre el marco de la visera con el talén de la mano (fig.
4)

Para instalar el kit de soporte de ldmpara de mineria M-940:

1. Alinee los postes del soporte de la ldmpara de mineria con los orificios en el marco de la visera (fig. 5). Presione firmemente hasta
que el soporte de la ldmpara de mineria esté asegurado (fig. 6).

2. Coloque el soporte de la ldmpara de mineria y el marco de la visera ensamblados en el mecanismo de pivote de la carcasa del
casco (fig. 7). El conjunto de la visera debe estar en la posicién de completamente abierta o cerrada.

3. Con el soporte de la lampara de mineria y el marco de la visera en su lugar, introduzca los clips de resorte de metal en el pivote
de la visera para asegurar el conjunto del marco de la visera a la carcasa del casco (fig. 8).

4. Vuelva a colocar el sello facial o el cubrehombros antes de su uso.

Para colocar una ldampara de mineria en el soporte M-940, deslice el clip de retencién metaélico de su ldmpara de mineria en la ranura
ubicada en la parte superior del soporte hasta que quede completamente asentado. Si necesita ajustar el pasador de seguridad para

que la lampara de mineria se conecte de manera segura, use un destornillador de cabeza plana para ajustar el pasador hacia arriba y

hacia abajo segun corresponda. Para ajustar el angulo del soporte de la ldmpara, afloje el tornillo mariposa ubicado en el costado del
soporte. Coloque el soporte en el angulo deseado y apriete el tornillo mariposa para asegurarlo en su lugar (fig. 9).

3M ha evaluado el kit de soporte de lampara de mineria M-940 con determinadas lamparas de mineria. 3M ha publicado un boletin
de datos técnicos sobre estos resultados y descrito las ldmparas de mineria especificas que son adecuadas para su uso con el kit de
soporte de ldmpara de mineria M-940 de 3M. Para determinar si su ldmpara de mineria es compatible con el kit de soporte de
ldampara de mineria M-940 de 3M, consulte el boletin de datos técnicos en el sitio web de 3M.

Para instalar el soporte opcional del cable de la lampara de mineria:

1. Utilice alcohol isopropilico al 50-70 % (IPA, CAS 67-63-0) para limpiar/preparar la superficie de contacto en la parte posterior de
la proteccién para la cabeza serie M donde se colocara el soporte (fig. 10). Deje que la superficie se seque por completo antes de
instalar el soporte del cable.



2. Parainstalar el soporte del cable, retire la parte trasera adhesiva del soporte del cable y presione firmemente contra el casco (fig.
10).

3. Deje que el adhesivo se seque durante al menos 2 horas antes de usar el soporte del cable de la [dmpara de mineria.

Nota: La temperatura de aplicacion ideal es de 21 °C a 38 °C (70 °F a 100 °F), con una temperatura de aplicacién minima de 10 °C

(50 °F).

Limpieza

Siga las pautas de limpieza que aparecen en las /nstrucciones de usoy los boletines de datos técnicos de la serie M.

Almacenamiento

La cinta VHB en el soporte del cable de la ldmpara de mineria tiene una vida Gtil de 2 afios a partir de la fecha de fabricacién cuando
se almacena a una temperatura de 4 °C a 38 °C (40 °F a 100 °F) y una humedad relativa de 0-95 %.

Especificaciones
Temperatura de aplicacién 21°Ca38°C (70 °Fa 100 °F)
Temperatura de almacenamiento 4°C a38°C (40 °F a 100 °F)
Vida util 2 afios

BG: KoMnneKkT cbC ckoba 3a MMHbOpCKa namMna M-940 MHCTpyKymnmy 3a rnotTpebureis

BAXKHO: MNpeau ynoTpeba notpebutenat Tpsabsa Aa npoyeTe 1 pasbepe Te3n VHCTPyKLMM 3a NOTpebutens. 3anasete Tesu
NHCcTpyKLMK 3a noTpebuTens 3a cnpaska. 3a AOMbAHUTENHA MHGOPMaLUS BUXXTE MbAHMUTE VHCTPYKLMK 3a noTpebuTens oT
cepusa M.

NpegHasHaueHme

KomMnnekTsbT 3a AbpXXay Ha MUHbOPCKa namna 3M™ M-940 e npegHa3HaveH CaMo 3a U3MoA3BaHe CbC CriaobsemuTe
YyCTPOWCTBA 3a rnaBa oT cepmsata 3M™ M-200, M-300 1 M-400.

3abenexka: M-940 He e CbBMeCTMM C MOKPUBAIOTO 3a rNasa, BpaT 1 pameHe M-976, kanbda 3a wnem M-978 nan
OrHeyrnopHOTO NOKpUTMe 3a obopyaBaHe 3a rnasa M-972.

MpoyeTeTe U3LANO U ClefBaTe Te3N MHCTPYKLMM 3a TOTpebuTe/s 3a crnobsiBaHe Ha 060pyABaHe 3a rnaBa oT cepusi M Ha
3M™, KOeTO ce M3MoA3Ba C KOMMJIEKTa CbC ckoba 3a M1UHbOPCKA 1laMna 3a crinobsiBaHe, NpoBepka, NPOBepku Ha paboTaTa u
CbXpaHeHve.



CnucobKk c npeaynpexageHnAa n orpaHn4vyeHuns

A\

1. BKoraTo usnonseaTe akcecoapu 3a wwema (T.e. ckoba 3a MMHbOPCKa amna, MUKPOGdOH 1 T.H.) MPOMEeHsiTe 06LLOTO Tera0 Ha uenuns
NPOAYKT. 3a Aa HAManNsaT pMcka OT HapaHsABaHe, MOTPEOUTENAT U HEFOBUAT PbKOBOAMTEN TPAOBA Aa NpeueHaT Jany NPOAYKTLT U
akcecoapuTe ca NOAXOAALLM 3a HYXANTe Ha NnoTpebutens. I3non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO OCUTYpABaT AOMbIHUTENHN
npeAnMcTBa Ha NOTPebUTENs, OCBEH 3aLLMTaTa Ha AMXaTeNHUTE MbTULLA, MOXE Ja HaAXBbp/n U3NCKBAHWUATA 3a Maca (knay3a 6.16) Ha
EN 12941:1998+A2:2008. NoTpebuTennTte TpsibBa Aa onpeAensT 4OKOIKO Ca NOAXOAALLM 3ajayaTta U cpeaaTa, B KOATO Lue ce 13Mo3Ba
NPOAYKTBHT. AKO HOCEHeTO Ha MOHTUPAaHW Ha KackaTa ¢eHepu e He0bxoanMO, Te TpsibBa Ja 6bAAT 34PaBO MOHTMPAHW U KackaTa
perynupaHa, 3a fja ce rapaHTupa, 4ye e yaobHa 1 cTabunHa npu HoceHe. AKO MMa HAKaKBW NMpUTeCHeHWs, NoTpebuTennTe Tpsibea ga ce
CBBPXAT CbC CBOSA pbkoBoguTen. CBbpKeTe ce ¢ 3M 3a noBeye NHPopMaLUs, ako € HeobXoaMMO.

2. 3a gaHamanuTte pucka, CBbp3aH C M3naraHe Ha XMMMKanu, KOeTo, ako He 6be 13berHaTo, MoXe Ja JoBeje L0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe
VN CMBPT:

o bb/eTe BH/MaTeNHW, KOraTo 1U3noassaTte XMMUKau.
o [peau Aa nsnonssare KakBOTO U Aa € XMMNYECKO BeLLecTBO, Npernejalite BHUMAaTEHO eT1KeTa Ha NpoAyKTa, MHGOPMaLMOHHUS
NNCT 3a 6e3onacHocT (SDS) Ha NPOU3BOAVTENS U MHCTPYKLMUTE 3a 1OTPebUTe/IS N ce yBepeTe, Ye rv pasbupare.
3. He yBuBaliTe kabena Ha MMHbOpPCKaTa J1aMna okoJso AMxaTesnHaTa Tpbba. ToBa MOXe Aa NoBpeAV, Aa CTECHW UK Aa pa3kayu
AnxatenHaTa Tpbba. HecnasBaHeTo Ha Tasn MHCTPYKLNA MOXe Aa AOBeje [0 CEPMOZHO HapaHABaHe Win CMBbpT.

MoOHTaX

3a Aa ynecHuTe CrnobsiBaHeTo, OTCTPAHeTe NIMLEBOTO YTbTHEHME UK MOAMNaTa OT LWieMa, KaTo cnejBaTe UHCTPYKLMKTe,
n36poeHn B VIHCTpYKLUMK 3a NoTpebuTens Ha cepust M.

3a fa npuKpennTe KOMMIeKTa CbC ckoba 3a MMHbOopCKa namna M-940, pamkaTta Ha BM3bopa TpsbBa Aa 6bie cBajseHa oT
wnema.

3a fa NnpemMaxHeTe paMkaTta Ha B1U3bopa OT LiemMa:

1. KaTo gbpXuTe nema obbpHAT HajoNy, CBafeTe MeTasHUTe CKobu, KaTo M n3gbpnarte KbM BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha
LUeMa 1 T N3BaAnTe OT OMOPHUSA MexaH3bM (¢ur. 1).

2. CBanete pamkaTa Ha BM3bOpa OT LWeMa, KaTo U3gbprarte HaBbH (dur. 2).

3. OTcTpaHeTe cTbabYeTaTa C YepBeH Hagnuc ,3M“ oT paMKaTa Ha BU3bOPa, KaTo HaTUCcHeTe HaBbH (dur. 3), uan kaTto
nocTaBmMTe pamMkaTa Ha pbba Ha Maca, onpeTe CTbAOYETO N HaTUCHEeTe CbC C11a BbPXY paMKaTa Ha Ko3upKaTa C AnaHTa Ha
pbkaTa (durypa 4).

3a Aa nHCTanmpate KoMrekTa ckoba 3a MMHbOpCKa lamna M-940:

1. MogpaBHeTe cTbAb6UeTaTa Ha ckobaTa 3a MMHBOPCKA Jlamra C OTBOpPUTe B paMKaTa Ha BU3bopa (bur. 5), HaTUCHETe CUHO,
AokaTo ckobaTa Ha MMHbOpCcKaTa 1lamna ce ukcmpa (dur. 6).

2. MocTtaBeTe crinobeHaTta ckoba 3a MMHLOPCKA laMa U paMKaTa Ha Ko3vpkaTa KbM OMOPHUS MeXaHN3bM Ha KOpryca Ha
wnema (ur. 7). Crno6eHnsT BU3bOp TPsibBa Aa € B HaMb/IHO OTBOPEHA WM HaMb/IHO 3aTBOPEHa No3unuusi.

3. Korato cko6aTa Ha MMHbOPCKaTa JlaMna 1 pamkaTta Ha BM3bOpa ca Ha MSICTO, MOCTaBeTe MeTaNHUTe ckobu B oropHaTa
TOUKa Ha BM3bOPa, 3a Aa 3aKpenunTe paMkaTta Ha BM3bopa KbM KOpryca Ha Lnema (¢our. 8).

4. MNocTaBeTe 06paTHO NMLIEBOTO YNTBbTHEHWNE WY NOANAaTa Npean ynotpeba.

3a Aa npukpenuTe MMHBOPCKA Namna KbM ckobaTa M-940, nab3HeTe MeTanHaTa 3abp>Kallia ckoba Ha BallaTa MUHbOPCKA
flamna B yfies B ropHaTta 4acT Ha ckobaTa, oKaTo Bnese nsLsno. AKo e Heobxoanmo aa perynvparte ¢ukcnmpawms wndT, 3a ga
MOXe MMHbOPCKAaTa 1aMra Aa ce 3aKpenu CUrypHo, N3nonsBsalitTe Niocka oTBepTka, 3a Aa peryanpaTte wWmdTa Harope 1 Hagony
cnopej HeobXxoAMMOCTTa. 3a Aa pery/vpare brbja Ha ckobaTa Ha lamnaTa, pa3xaabeTe BMHTA C HakaTka OTCTPaHU Ha
ckobarta. MpemecTeTe ckobaTa 40 XeNaHUS bIb/ U 3aTerHeTe BMHTA C HakaTKa, 3a 4a 3 pukcnpaTe Ha MacTo. (pur. 9).

3M 13BBPLUM OLEHKa Ha KOMMJIeKTa CbC Ckoba 3a MMHbOpcKa namna M-940 c onpegeneHn MMHBLOPCKM namnun. 3M nybnvkyBsa
61ONeTVH C TEXHUYECKN JaHHM 3a Te3u pe3ynTat 1 onpeaen cneundruyHmn MMHbOPCKW TaMMn, KOUTO Ca NOAXOASALLN 3a
n3nonseaHe ¢ Komnnekta cbe ckoba 3a MMHbopcka namna M-940 Ha 3M. 3a ga onpegennTe ganu Ballata MUHbOPCKa 1amMna e
CbBMecTMMa ¢ KomniekTa cbe ckoba 3a MMHbOpcka namna M-940 Ha 3M, npernegarite 6t01eTUHA C TEXHNYECKN AaHHWN Ha
yebcainTa Ha 3M.

3a da MHCTannpaTte 4ONbAHUTENHNA AbpP>KaYy Ha Kabena 3a MWHbOPCKa namMmna:



1. WM3nonsgatite 50-70% n3onponunos cnupT (IPA, CAS 67-63-0), 3a fia nouncTiTe/ NOAroTBUTE KOHTAaKTHaTa MOBBbPXHOCT Ha
rbpba Ha wnema ot cepma M, KbAeTo Le 6bAe NO3NLMOHMPAaH AbpXayubT OT ¢ur. 10; ocTaBeTe MOBBLPXHOCTTA fa M3CbXHE
HaMmb/HO, MPeAn Aa MOHTUpPaTe AbpXaya Ha kabena.

2. 3a ga MoOHTMpaTe Abpxada Ha kabena, oTCTpaHeTe 3asienBaLLyMs ce rpbb Ha AbpXaya Ha Kabena n HaTucHeTe 34PaBo KbM

wnema (¢ur. 10).
3. OcraBeTe nenunaoTo ja ce BTBBbPAW NOHe 2 Yaca, Npeau Aa nsnonseaTe Abpxaya Ha kabena 3a MMHbOPCKA namna.
3abenexka: NaeanHata Temnepatypa 3a npunoxeHue e ot 21°C go 38°C (70°F pgo 100°F), a MMHMManHaTa Temneparypa 3a
npunoxeHue e 10°C (50°F).

NMouncreaHe

Cnep,Ba|7|Te YKa3aHudTa 3a noYncreBaHe, npeioCTtaBeHN B MHCprKL{MM 34 I'IOT,OE’6I/IT€/7FI Ha cepund M un 6roneTnHUTE C
TEXHNYECKN AaHHN.

CbxpaHeHue

JNleneHkaTta Ha Abpxaya Ha kaben 3a MMHLOPCKa lamMna MMa CPOK Ha FOAHOCT 2 roAMHM OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO, KOraTo ce
CbXpaHsiBa nNpu TemnepaTtypu oT 4°C g0 38°C (40°F go 100°F) 1 npn oTHOCUTENHa BNaxHocT 0-95%.

Cneundukaummn
TemnepaTypa Ha NpUIoxXeHne OT 21°C go 38°C (70°F go 100°F)
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHune OT 4°C p0 38°C (40°F go 100°F)
CpoK Ha rogHocT 2 rogvHn

HR: Komplet nosac¢a rudarske svjetiljke M-940 Upute za uporabu

VAZNO: prije uporabe korisnik mora s razumijevanjem proditati ove upute za uporabu. Saduvajte ove upute za uporabu za buduéu
uporabu.

Za dodatne informacije pogledajte upute za uporabu cijele serije M.

Namjena

3M™ Komplet za drzaé rudarske lampe M-940 je namijenjen iskljuivo za upotrebu s 3SM™ M-200, M-300 i M-400 serijom sklopova
za zastitu glave.

Napomena: M-940 nije kompatibilan s prekrivalom za vrat i ramena M-976, navlakom za kacigu M-978 ili prekrivalom za glavu
otpornim na plamen M-972.

Procitajte cijele upute za uporabu za opremu za glavu serije M proizvoda¢a 3M™ koja se rabi s ovim kompletom nosaca rudarske
svjetiljke te ih pratite kako biste je montirali, pregledali, provjerili njezino funkcioniranje te je skladistili.



Popis upozorenja i ograni¢enja

A\

1. Ako postavljate pribor na vrh opreme za glavu (npr. nosaé rudarske svjetiljke, mikrofon itd.), mijenjate masu cjelokupnog proizvoda. Kako bi se
smanjio rizik od ozljeda, korisnik i njegov nadzornik trebaju procijeniti jesu li proizvod i pribor prikladni za potrebe korisnika. Pribor koji
nositelju pruza dodatne prednosti osim zastite didnog sustava moze premasiti ogranié¢enje za masu (klauzula 6.16) norme EN 12941:1998/
A2:2008. Korisnici bi trebali odrediti prikladnost proizvoda zadatku i okruzenju u kojem ée ga rabiti. Ako su potrebne svjetiljke na kacigi,
potrebno ih je sigurno postaviti, a kacigu podesiti tako da bude udobna i stabilna. Ako postoje bilo kakve nedoumice, korisnici bi se trebali
obratiti svom nadzorniku. Ako trebate vise informacija, javite se poduzec¢u 3M.

2. Kako biste smanijili rizik povezan s izlaganjem kemikalijama koje, ako ga ne izbjegnete, moze dovesti do ozbiljne ozljede ili smrti:

o Budite oprezni kada rabite kemikalije.
> Prije uporabe bilo koje kemijske tvari, temeljito s razumijevanjem pregledajte oznaku proizvoda, sigurnosno-tehnigki list proizvodaca i
upute za uporabu
3. Nemojte omatati kabel rudarske svjetiljke oko cijevi za disanje. Tako biste mogli ostetiti, stegnuti ili odvojiti cijev za disanje. Ako ne pratite
ove upute, moze doéi do ozbiljnih ozljeda ili smrti.

Montaza

Da biste olaksali postavljanje, uklonite prednju brtvu ili pokrov s opreme za glavu prema uputama navedenim u uputama za uporabu
serije M.

Da biste pri¢vrstili komplet nosaca rudarske svjetiljke M-940, okvir vizira mora se ukloniti s opreme za glavu.
Da biste uklonili okvir vizira s opreme za glavu:

1. Okrenite opremu za glavu naopako, uklonite metalne opruzne kopce tako da ih povucete prema unutrasnjoj strani opreme za
glavu i izvuéete iz okretnog mehanizma (sl. 1).

2. Skinite okvir vizira s opreme za glavu povlaéenjem prema van (sl. 2).

3. Uklonite stupove s crvenom oznakom ,3M?” iz okvira vizira guranjem prema van (sl. 3) ili postavljanjem okvira na rub stola,
oslanjanjem na stup i snaznim pritiskom na okvir vizira donjim dijelom dlana (sl. 4).

Da biste postavili komplet nosaca rudarske svjetiljke M-940:

1. Poravnajte stupove nosaé&a rudarske svjetiljke s rupama u okviru vizira (sl. 5); snazno pritis¢ite dok se nosaé rudarske svjetiljke ne
uévrsti (sl. 6).

2. Postavite montirani nosaé rudarske svjetiljke i okvir vizira na zakretni mehanizam na oklopu kacige (sl. 7). Vizir treba biti potpuno
otvoren ili potpuno zatvoren.

3. Kada su drza¢ rudarske svjetiljke i okvir vizira na pravom mjestu, umetnite metalne opruzne kopce u osovinu vizira kako biste
pridvrstili okvir vizira za okvir kacige (sl. 8).

4. Vratite brtvu ili pokrov prije uporabe.

Da biste pri¢vrstili rudarsku svjetiljku na nosa¢ M-940, gurnite metalnu pri¢vrsnu kop¢u na rudarskoj svjetiljci u utor na vrhu drzaca
dok potpuno ne sjedne. Ako trebate podesiti drza¢ kako biste uévrstili rudarsku svjetiljku, upotrijebite odvija¢ s ravnom glavom da
prema potrebi podesite zatik prema gore i dolje. Da biste podesili kut nosaca svjetiljke, olabavite narezani vijak na boénoj strani
nosa&a. Pomaknite nosa& do Zeljenog kuta i zategnite vijak kako biste ga u&vrstili (sl. 9.).

3M je ocijenio komplet nosaca rudarske lampe M-940 u odnosu na odredene rudarske svjetiljke. 3M je objavio bilten s tehni¢kim
podacima o tim rezultatima i naveo koje su rudarske svijetiljke prikladne za uporabu s Kompletom nosac¢a rudarske svjetiljke M-940
proizvodac¢a 3M. Ako Zelite provjeriti je li vaga rudarska svjetiljka kompatibilna s 3M Kompletom nosaca rudarske svjetiljke M-940,
pogledajte bilten s tehni¢kim podacima na internetskim stranicama poduzec¢a 3M.

Da biste ugradili neobvezni drza¢ kabela rudarske svijetiljke:

1. Upotrijebite izopropilni alkohol od 50 — 70 % (IPA, CAS 67-63-0) za ¢idc¢enje/pripremu kontaktne povriine na straznjoj strani
opreme za glavu M-serije na koju éete postaviti drzaé (sl. 10.). Povriina mora biti potpuno suha prije postavljanja drza&a kabela.

2. Za ugradnju drza&a kabela uklonite ljepljivu straznju stranu drza&a kabela i &vrsto je pritisnite na kacigu (sl. 10).

3. Ostavite da se ljepilo susi najmanje 2 sata prije uporabe drzaca kabela rudarske svjetiljke.

Napomena: idealna temperatura primjene iznosi od 21 °C do 38 °C (od 70 °F do 100 °F), a najmanja temperatura za primjenu jest 10
°C (50 °F).



Ciséenje
Pratite upute za ¢i$éenje koje su navedene u uputama za uporabu za seriju M i biltenu s tehni¢kim podacima.

Skladistenje

Traka VHB u drzacu kabela rudarske svjetiljke ima rok trajanja od 2 godine od datuma proizvodnje ako se ¢uva na temperaturama od
4 °C do 38 °C (od 40 °F do 100 °F) pri 0 — 95 % relativne vlaZnosti.

Tehnicki podaci

Temperatura primjene 0Od 21 °C do 38 °C (od 70 °F do 100 °F)
Temperatura skladistenja Od 4 °C do 38 °C (40 °F do 100 °F)
Rok trajanja 2 godine

CS: Sada drzaku dulni svitilny M-940 Navod k pouZiti

DULEZITE: Pied pouzitim je nutné, aby si uzivatel precetl tyto uZivatelské pokyny a porozumél jim. Tyto uzivatelské pokyny si
uschovejte pro pFipadnou budouci potfebu. Dal3i informace naleznete v Uplnych uZivatelskych pokynech nahlavnich dilt (pfileb)
fady M.

Ve

Zamysleny Gcel pouziti

Sada na uchyceni tézebni lampy 3M™ M-940 je urCena pouze pro pouziti s montazemi hlavovych souprav 3M™ M-200, M-300 a
M-400.

Poznamka: Sada M-940 neni kompatibilni s krytem hlavy, krku a ramen M-976, krytem na pfilbu M-978 nebo krytem na hlavu
M-972 odolnym proti ohni.

Preététe si a dodrzujte uZivatelské pokyny pro sestaveni pfiloy 3SM™ Fady M, ktera se pouziva s touto sadou drzaku duini svitilny a
pfi montazi, inspekci, kontrole vykonu a skladovani postupujte podle nich.

Seznam varovani a omezeni

A\

1. Pouzitim pfislusenstvi s nahlavnim dilem (tj. drzak ddini svitilny, mikrofon atd.) mé&nite hmotnost celého produktu. Aby se sniZilo riziko zran&ni,
mél by uzivatel a jeho nadfizeny posoudit, zda jsou produkt a pfislusenstvi vhodné pro dané pouziti. Pouziti pfislusenstvi, které poskytuje
uzivateli dalsi vyhody nad rdmec ochrany dychacich cest, mize pfekrogit pozadavky na hmotnost (bod 6.16) normy EN
12941:1998+A2:2008. Uzivatelé by si méli stanovit vhodnost tkolu a prostiedi, ve kterém bude produkt pouzivan. Pokud jsou vyzadovéany
svitilny nasazené na pfilbu, mély by byt bezpe¢né upevnény a pfilba upravena tak, aby byla pfi noSeni pohodIna a stabilni. V pfipadé
jakychkoli pochybnosti, by méli uzivatelé kontaktovat svého nadfizeného. Pokud potfebujete vice informaci, kontaktujte spole¢nost 3M.

2. Ke snizeni rizika spojeného s expozici chemikaliim, které, pokud se jim nevyhnete, mohou mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt:

o PFi pouzivani chemikalii budte opatrni.
> PFed pouzitim jakékoli chemické latky si dikladné prostudujte a pochopte etiketu produktu, bezpe&nostni list vyrobce a pokyny pro
uZivatele.
3. Neomotavejte kabel dulni svitilny kolem dychaci trubice. Mohlo by dojit k poskozeni, zaZeni nebo odpojeni dychaci trubice. Nerespektovani
téchto pokynli mize mit za nasledek vazny araz &i amrti.




Montaz

Aby byla instalace snazsi, odstraiite z ndhlavniho dilu tésnéni nebo kryt pomoci pokyni uvedenych v uzivatelskych pokynech
nahlavnich dilG fady M.

Chcete-li pFipojit sadu drzdku duini svitiiny M-940, je nutné odstranit z nahlavniho dilu ram zorniku.
Sejmuti ramu hledi z nahlavni soupravy:

1. Prilbu otocte a sejméte kovové pruzinové svorky tak, Ze je pfitahnete k vnitini strané pfilby a vytahnete z otoéného mechanismu
(obr. 1).

2. Vytdhnéte ram hledi z nahlavni soupravy smérem ven (obr. 2).

3. Odstrante sloupky s &ervenym néapisem ,,3M* z hledi vytlagenim ven (obr. 3), nebo poloZenim rédmu na okraj stolu, opfenim o
sloupek a silnym pfitladenim na ram hledi dlani ruky (obr. 4).

Instalace sady drzéaku dalIni svitilny M-940:

1. Zarovnejte sloupky drzéku dilni svitilny s otvory v ramu hledi (obr. 5); pevné zatla&te, az dokud drzék ddlni svitilny neni zajidtén
(obr. 6).

2. Umistéte sestaveny drzak dalni svitilny a ram hledi k otoénému mechanismu na skofepiné pfilby (obr. 7). Sestava hledi by méla
byt zcela oteviena nebo zcela uzaviena.

3. Sdrzékem dulini svitilny a ramem hledi na svém misté vloZte kovové pruzinové spony do ¢epu hledi, abyste zajistili sestavu ramu
hledi ke skofepiné helmy (obr. 8).

4. Pfed pouzitim vyméiite obli¢ejové tésnéni nebo kryt.

Chcete-li k drzaku M-940 pfipevnit dilIni svitilnu, zasuiite kovovou pFichytku na dilni svitilné do §térbiny v horni ¢asti drzaku tak, az
dokud nebude zcela usazena. Potiebujete-li nastavit aretaéni kolik, aby se dulIni svitilna dala bezpe&né upevnit, pouzijte Sroubovék s
plochou hlavou, abyste kolik podle potfeby nastavili nahoru a dold. Chcete-li upravit Ghel drzaku svitilny, povolte kfidlovy $roub na
strané& drzaku. Posufite drzak do pozadovaného uhlu a utazenim kfidlového Sroubu jej zajistéte na misté. (Obr. 9).

Spoleénost 3M testovala sadu drzaku dilni svitiiny M-940 s urgitymi daInimi svitilnami. Spole¢nost 3M vydala pfiru¢ku s
technickymi Gdaji o téchto vysledcich a nastinila konkrétni ddIni svitilny, které jsou vhodné pro pouziti se sadou drzaku dalini svitilny
3M M-940. Chcete-li zjistit, zda je vage dilni svitilna kompatibilni se sadou drzaku ddlIni svitiiny 3M M-940, pfeététe si tuto pFirucku
s technickymi Gdaji na webovych strankach spole¢nosti 3M.

Instalace volitelného drzaku kabelu diini svitilny:

1. K &isténi/pfipravé kontaktni plochy na zadni strané prilby fady M, kde bude drzak umistén dle obr. 10, pouzijte 50-70%
izopropylalkohol (IPA, CAS 67-63-0). Pied instalaci drzaku kabelu nechte povrch zcela vyschnout.

2. Chcete-li namontovat drzak kabelu, odstrafite lepici zadni &ast drzaku kabelu a pevné jej zatlaéte na helmu (obr. 10).

3. Pred pouzitim drzaku kabelu ddlIni svitilny nechte lepidlo vytvrdnout alespoi 2 hodiny.

Poznamka: Idealni aplikaéni teplota je 21-38 °C (70-100 °F) s minimalni aplika&ni teplotou 10 °C (50 °F).

~

Cisténi
Dodrzujte pokyny pro ¢isténi uvedené v uzivatelskych pokynech fady M a pfiruéce s technickymi Gdaji.

Skladovani

Paska VHB v drzaku kabelu dilni svitilny ma skladovatelnost 2 roky od data vyroby p¥i skladovani pfi 4—38 °C (40-100 °F) pf¥i
relativni vihkosti 0-95 %.

Specifikace

Teplota aplikace 21 a2 38 °C (70 az 100 °F)




Teplota aplikace 4 az 38 °C (40 az 100 °F)

Doba pouzitelnosti 2 roky

DA: Minelampebeslagsaet M-940 Brugervejledning

VIGTIGT: Far brug skal brugeren laese og forstad denne brugervejledning. Gem denne brugervejledning til senere reference. @nskes
yderligere oplysninger henvises til hele brugervejledningen til M-serien.

Tilsigtet anvendelse

3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 er designet til kun at blive brugt med 3M™ M-200, M-300 og M-400 seriens
hovedbeskyttelsesenheder.

Bemaerk: M-940 er ikke kompatibel med M-976 hoved-, hals- og skulderbetraek, M-978 hjelmbetraek eller med M-972
flammeresistent hovedtgjsbetraek.

Til samling, inspektion, ydeevnetjek og opbevaring bedes du leese og falge brugervejledningen til den 3M™ hovedtgjsenhed fra M-
serien, som du bruger sammen med dette minelampebeslagseet.

Liste over advarsler og begraensninger

A\

1. Ved at anvende tilbehgr sammen med hoveddelen (dvs. minelampebeslag, mikrofon osv.) eendrer du vaegten af det samlede produkt. For at
reducere risikoen for skade ber brugeren og dennes tilsynsfgrende vurdere, om produktet og tilbeharet er egnet til brugerens specifikke
brugssituation. Brug af tilbehar, der giver andre fordele end dndedraetsveern, kan overstige massekravene (afsnit 6.16) i EN
12941:1998+A2:2008. Brugerne skal tage stilling til opgavens egnethed og det miljg, hvor produktet skal anvendes. Hvis der er brug for de
hjelmmonterede lygter, skal de monteres korrekt, og hjelmen skal justeres for at sikre, at den er behagelig og stabil, nér den bzeres. Ved
spergsmal eller problemer skal brugeren kontakte sin overordnede. Kontakt 3M for at f& yderligere oplysninger om ngdvendigt.

2. For at reducere risici i forbindelse med kemisk eksponering, som, hvis det ikke undgés, kan medfare alvorlig personskade eller dad:

o Veer yderst forsigtig, nér du bruger kemikalier.
o Fgr anvendelse af kemiske stoffer skal produktetiketten, producentens sikkerhedsdatablad (SDS) og brugervejledningen gennemgas
grundigt.
3. Minelampens ledning mé ikke vikles rundt om &ndedraetsslangen. Dette kan beskadige, begraense eller lzsne dndedraetsslangen. Manglende
iagttagelse af denne instruktion kan medfgre alvorlig personskade eller dadsfald.

Samling

For at ggre monteringen nemmere skal ansigtsforseglingen eller -beskyttelsen tages af hoveddelen som beskrevet i
brugervejledningen til M-serien.

For at montere M-940 minelampebeslagsaettet skal visirrammen fgrst tages af hoveddelen.
Séadan tages visirrammen af hoveddelen:

1. Leeg hovedbekleedningen omvendt, og fjern metalfjederklemmerne ved at treekke dem ind mod indersiden af
hovedbeklaedningen og treekke dem ud af drejemekanismen (fig. 1).

2. Tag visirrammen af hoveddelen ved at trackke udad (fig. 2).

3. Fjern propperne med de rede 3M-maerker fra visirrammen ved at skubbe dem udad (fig. 3). Alternativt kan du placere rammen
péa kanten af et bord, s& den hviler pa proppen og sé trykke hardt ned pa visirrammen med héndroden (fig. 4).

Sadan installeres M-940 minelampebeslagszettet:



1. Ret minelampebeslagpropperne ind efter hullerne i visirrammen (fig. 5), og tryk hardt, indtil minelampebeslaget er sikkert
fastgjort (fig. 6).

2. Placer det samlede minelampebeslag og visirrammen pé drejemekanismen pa hjelmskallen (fig. 7). Visirsamlingen skal veere helt
aben eller helt lukket.

3. Nar minelampebeslaget og visirrammen er pa plads, skal du indsaette metalfjederklemmerne i visirets drejemekanisme for at
fastgere visirrammen pé hjelmskallen (fig. 8).

4. Paseet ansigtsforseglingen eller -beskyttelsen igen fer brug.

Hvis du vil fastggre en minelampe til M-940 beslaget, skal du skubbe metalholderclipsen pd minelampen ind i dbningen gverst pa
beslaget, indtil den er helt pa plads. Hvis det er ngdvendigt at justere sikringsstiften for at fastgere minelampen yderligere og
dermed mere sikkert, skal du bruge en flad skruetreekker til at justere stiften op og ned efter behov. Lasn fingerskruen pa siden af
beslaget for at justere lampebeslagets vinkel. Flyt beslaget til den @nskede vinkel, og speend fingerskruen for at fastgere den. Fig. 9.

3M har evalueret M-940 minelampebeslagseettet med bestemte minelamper. 3M har udgivet en meddelelse med tekniske data om
disse resultater og angivet specifikke minelamper, der er egnede til brug sammen med 3M minelampebeslagsaet M-940. For at finde
ud af, om din minelampe er kompatibel med 3M minelampebeslagsaet M-940, bedes du gennemgé meddelelsen med de tekniske
data p& 3M’s websted.

Sédan monteres den valgfri ledningsholder til minelampen:

1. Brug 50-70 % isopropanol (IPA, CAS 67-63-0) til at rengare/klargere kontaktfladen bag p& hovedtgjsenhed fra M-serien, hvor
holderen skal placeres som vist i fig. 10. Lad overfladen terre helt, inden du monterer ledningsholderen.

2. Hvis du vil montere ledningsholderen, skal du fjerne det selvkleebende bagstykke pa kabelholderen og.

3. Lad kleebemidlet haerde i mindst 2 timer, for du bruger ledningsholderen til minelampen.

Bemeerk: Den ideelle pafgringstemperatur er 21 °C til 38 °C (70 °F til 100 °F): P&fgringstemperaturen skal altid veere p& mindst 10 °C
(50°F).

Rengegring
Felg anvisningerne for rengering i M-seriens brugervejledning og tekniske datablade.

Opbevaring

VHB-tapen i ledningsholderen til minelampen har en holdbarhed pa to ar fra fremstillingsdatoen, nar den opbevares ved 4 °C til 38
°C (40 °F til 100 °F) ved en relativ luftfugtighed pa 0-95 %.

Specifikationer
Pafgringstemperatur 21 °C til 38 °C (70 °F til 100 °F)
Opbevaringstemperatur 4 °C til 38 °C (40 °F til 100 °F)
Holdbarhed 2ar

NL: Beugelset M-940 voor mijnlampen Gebruiksaanwijzing

BELANGRIJK: Voor gebruik moet de drager deze Gebruiksaanwijzing lezen en begrijpen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing ter
referentie. Raadpleeg voor meer informatie de Gebruiksaanwijzing voor de volledige M-serie.

Beoogd gebruik

De 3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 is uitsluitend ontworpen voor gebruik met de 3M™ M-200, M-300 en M-400 Series
hoofdbeschermingsassemblages.



Opmerking: De M-940 is niet compatibel met hoofd-, nek- en schouderkap M-976, helmbedekking M-978 en brandwerende
helmbedekkingM-972.

Lees de gebruiksaanwijzing voor de helmenvan de M-serie van 3M™waarvoor deze lamphouder wordt gebruikt, volledig door en
volg de instructies daarin voor montage, inspectie, prestatiecontroles en opslag.

Lijst met waarschuwingen en beperkingen

A\

1. By utilizing accessories with the headtop (i.e. mining lamp bracket, microphone, etc.) you are changing thDoor accessoires aan te brengen op
de helm-g (bijv. lamphouder microfoon, enz.) verandert u het totale gewicht van het product. Om het risico op letsel te verminderen, moeten
de gebruiker en zijn supervisor beoordelen of het product en de accessoires geschikt zijn voor het gebruik. Het gebruik van accessoires die de
drager extra voordelen bieden naast ademhalingsbescherming, kan leiden tot overschrijding van de massavereisten (clausule 6.16) van EN
12941:1998+A2:2008. Gebruikers moeten de geschiktheid bepalen van de taak waarvoor en de omgeving waarin het product zal worden
gebruikt. Mochten er op de helm gemonteerde lampen nodig zijn, dan moeten deze stevig worden vastgemaakt en moet de helm worden
afgesteld om ervoor te zorgen dat deze tijdens het dragen comfortabel en stabiel zit. Bij potenti€le problemen moeten gebruikers contact
opnemen met hun supervisor. Neem indien nodig contact op met 3Mvoor meer informatie.

2. Om het risico te verminderen van blootstelling aan chemicali€n die kunnen leiden tot ernstig of dodelijk letsel:

> Wees voorzichtig bij het gebruik van chemicalién.
> Voordat u een chemische stof gebruikt, moet u het productetiket, het veiligheidsinformatieblad en de gebruiksaanwijzing van de fabrikant
zorgvuldig doornemen en zorgen dat u ze begrijpt.
3. Wikkel de kabel van de lamp niet om de ademslang. Hierdoor kan de ademslang beschadigd, afgekneld of los raken. Het niet opvolgen van
deze instructie kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

Montage

Om de installatie te vergemakkelijken, verwijdert u de gelaatsafdichting of kap van de helm volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzing voor de M-serie.

Om de lamphoudert M-940 te bevestigen, moet het vizierframe van de helmworden verwijderd.
Om het vizierframe van de helm te verwijderen:

1. Plaats de helm ondersteboven en verwijder de metalen veerklemmen door ze naar de binnenkant van de helm en uit het
draaimechanisme te trekken (afb. 1).

2. Verwijder het vizierframe van de door het naar buiten te trekken (afb. 2).

3. Verwijder de stijl met het rode “3M” van het vizierframe door het frame met de stijl op de rand van de tafel te drukken en duw
het vizier krachtig met de muis van de hand naar beneden (afb. 4).

Om de lamphouder M-940 aan te brengen:

1. Lijn de stijlen van de lamphouder uit met de gaten in het vizierframe (afb. 5) en druk ze er stevig in tot de lamphouder vastzit (afb.
6).

2. Plaats de lamphouder en vizierframe op het draaimechanisme op de helm (afb. 7). Het vizier moet zich in de volledig geopende of
volledig gesloten stand bevinden.

3. Als de lamphouder en het vizierframe op hun plaats zitten, brengt u de metalen veerklemmen aan in het draaimechanisme van
het vizier, om het vizierframe aan de helm te bevestigen (afb. 8).

4. Breng véoér gebruik de gelaatsafdichting of kap weer aan.

Om een lamp aan de houder M-940 te bevestigen, schuift u de metalen bevestigingsklem op uw lamp helemaal in de gleuf aan de
bovenkant van de houderl. Als u de arréteerpen moet afstellen zodat de lamp stevig kan worden bevestigd, gebruikt u een platte
schroevendraaier om de pen naar behoefte omhoog of omlaag bij te stellen. Om de hoek van de houderl van de lamp aan te passen,
draait u de handschroef aan de zijkant van de houder los. Zet de houder onder de gewenste hoek en draai de handschroef vast om
deze op de plaats te bevestigen (afb. 9).



3M heeft de lamphouder M-940 getest met bepaalde lampen. 3M heeft een bulletin met technische gegevens gepubliceerd met de
resultaten hiervan, en een overzicht gegeven van specifieke lampen die geschikt zijn voor gebruik met de lamphouder M-940 van
3M. Om te bepalen of uw lamp compatibel is met de lamphoudert M-940 van 3M, raadpleegt u het bulletin met technische
gegevens op de website van 3M.

Om de optionele lampsnoerhouder aan te brengen:

1. Reinig ter voorbereiding het oppervlak aan de achterkant van dehelm van de M-serie waarop de houder wordt aangebracht (zie
afb. 10) met 50-70% isopropylalcohol (IPA, CAS 67-63-0). Laat het oppervlak volledig drogen voordat u de snoerhouder

aanbrengt.
2. Om de snoerhouder aan te brengen, verwijdert u de zelfklevende achterkant van de snoerhouder en drukt u de houder stevig op

de helm (afb. 10).
3. Laat de lijm minimaal 2 uur uitharden voordat u de lampsnoerhouder gebruikt.

Opmerking: De ideale applicatietemperatuur is 21 °C tot 38 °C. De minimale applicatietemperatuuris 10 °C.
Reiniging
Volg de richtlijnen voor reiniging in de gebruiksaanwijzing en technische gegevensbulletins voor de M-serie.

Opslag

De VHB-tape van de nlampsnoerhouder heeft een opslaghoudbaarheid van 2 jaar vanaf de productiedatum, mits bewaard bij 4 °C
tot 38 °C bij een luchtvochtigheid van 0-95%.

Specificaties
Applicatietemperatuur 21 °Ctot38°C
Opslagtemperatuur 4 °C tot 38 °C
Opslaghoudbaarheid 2 jaar

ET: Kaevurilambi kinnituskomplekt M-940 Kasutusjuhend

TAHTIS! Enne kasutamist peab kandja lugema ja m&istma seda kasutusjuhendit. Hoidke see kasutusjuhend uuesti vaatamiseks alles.
Lisateavet vaadake kogu M-seeria kasutusjuhendiist.

Sihtotstarve

3M™ kaevanduslambi kinnituskomplekt M-940 on meldud ainult kasutamiseks koos 3M™ M-200, M-300 ja M-400 seeria
peakaitsekomplektidega.

Mairkus. M-940 ei hildu pea-, kaela- jalakattega M-976, kiivrikattega M-978 ega tulekindla peakattega M-972.

Paigaldamiseks, tUlevaatuseks, toimivuskontrollide tegemiseks ja hoiustamiseks lugege labi vastav kasutusjuhend selle kaevurilambi
kinnituskomplektiga kasutatava 3M™-i M-seeria peakatte kohta ning jargige selles esitatud juhiseid.



Hoiatuste ja piirangute loend

A\

1. Peakattega tarvikuid (nt kaevurilambi kinnitus, mikrofon jne) kasutades muudate kogu toote kaalu. Vigastusohu vdhendamiseks peaksid
kasutaja ja tema jarelevalvaja hindama, kas toode ja tarvikud on kasutusotstarbeks sobivad. Kui kasutatakse tarvikuid, mis pakuvad kasutajale
lisaks hingamisteede kaitsele tdiendavat kaitset, véib see liletada standardi EN 12941:1998+A2:2008 sitestatud kaalundudeid (punkt 6.16).
Kasutajad peaksid kindlaks maarama iilesande ja kasutuskeskkonna sobivuse. Kui on vaja kasutada kiivrile kinnitatavaid lampe, tuleb need
kindlalt kinnitada ja kiiver reguleerida nii, et see oleks kandmisel mugav ja stabiilne. Probleemide korral peaksid kasutajad p66rduma
jarelevalvaja poole. Lisateabe saamiseks votke vajaduse korral ihendust ettevottega 3M.

2. Etvahendada kemikaalidega kokkupuutest tulenevat ohtu, mille mittevaltimine voib 16ppeda raskete vigastuste voi surmaga, tehke jargmist.

o Olge kemikaalide kasutamisel ettevaatlik.
o Enne mis tahes keemilise aine kasutamist lugege hoolikalt labi tootesilt, tootja ohutuskaart ja kasutusjuhised ning tehke need endale
selgeks.
3. Arge keerake kaevurilambi kaablit imber hingamistoru. See vaib hingamistoru kahjustada, kokku pressida vai lahti Gihendada. Selle juhise
eiramine véib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.

Paigaldamine

Paigaldamise holbustamiseks eemaldage M-seeria kasutusjuhendis toodud juhiste jargi peakatte ndotihend voi kate.
Kaevurilambi kinnituskomplekti M-940 kinnitamiseks tuleb peakattelt eemaldada visiiri raam.
Peakattelt visiiri raami eemaldamiseks tehke jargmist.

1. Kui peakate on tagurpidi, eemaldage metallist vedruklambrid, tommates neid peakatte siseosa poole ja pé6rdmehhanismist vilja
(joonis 1).

2. Eemaldage visiiri raam peakatte kiiljest, tdmmates seda viljapoole (joonis 2).

3. Eemaldage visiiri raamilt punase tahisega (3M) korgid, liikates neid véljapoole (joonis 3), véi asetades raami laua servale korgi
peale ja vajutades randmega tugevalt alla visiiri raamile (joonis 4).

Kaevurilambi kinnituskomplekti M-940 paigaldamiseks tehke jargmist.

1. Joondage kaevurilambi kinnituse korgid visiiri raamis olevate aukudega (joonis 5). Vajutage tugevalt, kuni kaevurilambi kinnitus
on kindlalt kinnitatud (joonis 6).

2. Paigutage kokkupandud kaevurilambi kinnitus ja visiiri raam kiivri kesta p66rdmehhanismile (joonis 7). Visiir peaks olema téielikult
avatud voi taielikult suletud asendis.

3. Kui kaevurilambi kinnitus ja visiiri raam on paigas, sisestage metallist vedruklambrid visiiri p66rdmehhanismi, et visiiri raam kiivri
kesta kiilge kinnitada (joonis 8).

4. Enne kasutamist vahetage naotihend véi kate.

Kaevurilambi kinnitamiseks M-940 kinnituse kiilge libistage kaevurilambi metallist kinnitusklamber kinnituse (ilaosas olevasse pessa,
kuni see on taielikult oma kohal. Kui teil on vaja lukustustihvti reguleerida, et kaevurilamp saaks kindlalt kinnituda, kasutage tihvti
vastavalt vajadusele Ules vdi alla reguleerimiseks lamepeakruvikeerajat. Lambi kinnituse nurga reguleerimiseks keerake lahti
kinnituse kiiljel olev péidlakruvi. Seadke kinnitus soovitud nurga alla ja keerake pdidlakruvi kinni, et kinnitus fikseerida (jn 9).

3M on hinnanud M-940 kaevurilambi kinnituskomplekti teatud kaevurilampidega. 3M on avaldanud nende tulemuste kohta tehniliste
andmete teabelehe ja toonud vilja konkreetsed kaevurilambid, mis sobivad kasutamiseks koos 3M-i kaevurilambi
kinnituskomplektiga M-940. Et teha kindlaks, kas teie kaevurilamp thildub 3M-i kaevurilambi kinnituskomplektiga M-940, vaadake
3M veebisaidil tehniliste andmete teabelehte.

Valikulise kaevurilambi juhtmehoidiku paigaldamiseks tehke jargmist.

1. Kasutage 50-70% isopropiiiilalkoholi (IPA, CAS 67-63-0), et puhastada / ette valmistada kontaktpind M-seeria peakatte
tagakiiljel, kuhu hoidik paigaldatakse (jn 10). Laske pinnal enne juhtmehoidiku paigaldamist taielikult kuivada.

2. Juhtmehoidiku paigaldamiseks eemaldage juhtmehoidiku tagakaiiljelt limiihenduse kate ja suruge hoidik tugevalt kiivri kiilge (jn
10).

3. Enne kaevurilambi juhtmehoidiku kasutamist laske liimil vahemalt kaks tundi kuivada.

Mérkus. Ideaalne paigaldustemperatuur on 21 °C kuni 38 °C (70 °F kuni 100 °F) ja minimaalne paigaldustemperatuur on 10 °C (50
°F).



Puhastamine

Jargige M-seeria kasutusjuhendites ja tehniliste andmete teabelehtedel esitatud puhastamisjuhiseid.

Hoiustamine

Kaevurilambi juhtmehoidiku VHB-teibi séilimisaeg alates valmistamiskuupéevast on kaks aastat, kui seda hoitakse 4 °C kuni 38 °C
(40 °F kuni 100 °F) temperatuuri ja 0—-95% suhtelise 6huniiskusega keskkonnas.

Spetsifikatsioonid

Tédtemperatuur 21°C kuni 38 °C (70 °F kuni 100 °F)
Hoiustamistemperatuur 4°C kuni 38 °C (40 °F kuni 100 °F)
Sailimisaeg Kaks aastat

Fl: Kyparalampun kiinnityssarja M-940 Kiyttoohjeet

TARKEAA: Kayttajan on luettava ja ymmairrettiava nama kdyttGohjeet ennen kayttoa. Sailyta nama kdyttdohjeet. Lisatietoja saat koko
M-sarjan kdyttéohjeista.

Kayttotarkoitus

3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan 3M™ M-200, M-300 ja M-400 -sarjan
paasuojavarusteiden kanssa.

Huomaa: M-940 ei ole yhteensopiva p&a-, kaula- ja hartiasuojuksen M-976, kyparansuojan M-978 tai liekinkestavan
paahinesuojuksen M-972 kanssa.

Lue kokonaan ja noudata tdméan kyparalampun kanssa kaytettavan 3M™ M-sarjan paahinekokoonpanon kédyttéohjeita kokoonpanon
viimeistelemisessa, tarkastusten tekemisessa, suorituskyvyn tarkistuksessa ja sailytyksessa.

Varoituksen ja rajoitukset

A\

1. Jos kaytéat lisdvarusteita padkappaleen kanssa (esim. kyparalampun pidike, mikrofoni jne.) muutat tuotteen kokonaispainoa.
Loukkaantumisriskin vahentamiseksi kdyttajan ja hanen esimiehensé tulee arvioida, sopivatko tuote ja lisdvarusteet kayttéjan tilanteeseen.
Sellaiset lisdvarusteet, jotka tarjoavat kayttajalle hengityksensuojauksen liséksi muita etuja, saavat ylittda standardin EN 12941:1998+A2:2008
massavaatimukset (lauseke 6.16). Kayttdjan tulee maaritelld soveltuvuus tehtdvaan ja ymparistéon, jossa tuotetta kaytetaan. Jos kyparaan
kiinnitettavia valaisimia tarvitaan, ne tulee kiinnittaa tukevasti ja kyparaé tulee saataa, jotta se on mukava ja vakaa kaytossa. Jos jokin
mietityttaa, kdyttajan tulee ottaa yhteytta esimieheenséa. Ota tarvittaessa yhteyttd 3M:4an saadaksesi lisétietoja.

2. Viahentaaksesi kemikaalialtistukseen liittyvaa riskid, joka voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan, jos sita ei valteta:

o Ole huolellinen tyéskennellessasi kemikaalien kanssa.
> Ennen kuin kaytat mitaan kemiallista ainetta, lue huolellisesti tuotteen etiketti, valmistajan kayttéturvallisuustiedote (SDS) seka
kéyttéohjeet ja varmista, ettd ymmarrat ne.
3. Ala kiedo kyparalampun kaapelia hengitysletkun ympirille. Tédma voi vaurioittaa tai puristaa hengitysletkua tai irrottaa sen. Tamin ohjeen
noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.
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Kokoonpano

Asennuksen helpottamiseksi irrota kasvotiiviste tai suojus kyparaosasta M-sarjan kdyttéohjeiden mukaisesti.
Kyparalampun kiinnityssarjan M-940 kiinnittdmiseksi visiirin kehys on irrotettava kyparaosasta.
Visiirin kehyksen irrottaminen kyparaosasta:

1. Kaanna kypara ylosalaisin ja irrota metalliset jousipidikkeet vetamalla niitd kypéaran sisdosaa kohti ja vetamalla kdantémekanismi
ulos (kuva 1).

2. lIrrota visiirin kehys kypéardosasta vetamalla ulospain (kuva 2).

3. Irrota punaisella “3M”-logolla merkityt tapit visiirin kehyksesta tydntamalla ulospain (kuva 3) tai asettamalla kehys pdydan
reunalle tappiin nojaten ja painamalla visiirin kehysta voimakkaasti alaspain kimmenpohjalla (kuva 4).

Kyparalampun kiinnityssarjan M-940 asentaminen:

1. Kohdista kyparalampun kiinniketapit visiirin kehyksessa oleviin reikiin (kuva 5); paina lujasti, kunnes kyparalampun kiinnike on
tukevasti kiinni (kuva 6).

2. Aseta koottu kypéaralampun kiinnike ja visiirin kehys kypéaran kuoren kaantémekanismiin (kuva 7). Visiirikokoonpanon tulee olla
kokonaan auki tai kokonaan kiinni.

3. Kun kyparalampun kiinnike ja visiirin kehys ovat paikoillaan, tyénna metalliset jousipidikkeet visiirin niveleen kiinnittadksesi visiirin
runkokokoonpanon kyparan kuoreen (kuva 8).

4. Aseta kasvotiiviste tai suojus paikalleen ennen kayttoa.

Kiinnita kyparalamppu M-940-kannattimeen liu’uttamalla lampussa oleva metallinen kiinnike kannattimen yldosassa olevaan
aukkoon, kunnes se on tiiviisti paikallaan. Jos pidatintappia on sdadettava, jotta kaivoslamppu kiinnittyy kunnolla, kayta talttapaista
ruuvimeisselia saatdmaan tappia ylos ja alas tarpeen mukaan. Sdada lampun kannattimen kulmaa I6ysaamalla kannattimen sivulla
olevaa peukaloruuvia. Kd3anna kannatin haluttuun kulmaan ja kiinnita se paikalleen kiristamalla peukaloruuvi (kuva 9).

3M on arvioinut kyparalampun kiinnityssarjan M-940 tiettyjen kyparalamppujen kanssa. 3M on julkaissut teknisen tiedotteen naista
tuloksista ja maaritellyt lamput, jotka soveltuvat kaytettavaksi 3M-kyparalampun kiinnityssarjan M-940 kanssa. Tarkistaaksesi, onko
lamppu yhteensopiva 3M-kypéaralampun kiinnityssarjan M-940 kanssa, tutustu teknisiin tietoihin 3M:n verkkosivustolla.

Valinnaisen lampun johtopidikkeen asentaminen:

1. K&ytd 50-70-prosenttista isopropyylialkoholia (IPA, CAS 67-63-0) puhdistaaksesi/ valmistellaksesi M-sarjan paahineen takaosan
pinnan, johon johtopidike sijoitetaan, kuten kuvassa 10; anna pinnan kuivua taysin ennen kuin kiinnitat johtopidikkeen.

2. Asenna johtopidike paljastamalla johtopidikkeen takapuolella oleva liimapinta ja paina se tiukasti kyparaa vasten (kuva 10).

3. Anna liiman kovettua vahintaan 2 tuntia ennen kuin kaytat kyparalampun johtopidiketta.

Huomaa: lhanteellinen kiinnityslampétila on 21-38 °C (70—100 °F) ja alin kiinnityslampétila on 10 °C (50 °F).

Puhdistus
Noudata M-sarjan kdyttéohjeista ja teknisisté tiedoista 16ytyvid puhdistusohjeita.

Sailytys

Kypéaralampun johtopidikkeessa olevan VHB-nauhan séilyvyysaika on 2 vuotta valmistuspaivasta, kun sita sailytetaan 4-38°C (40—
100°F) lampétilassa ja 0-95 % suhteellisessa kosteudessa.

Tekniset tiedot
Kiinnityslampétila 21°-38°C (70-100 °F)
Sailytyslampétila 4°C-38 °C (40-100 °F)

Sailyvyys 2 vuotta

21



FR : Kit de support de fixation pour lampe miniére M-940 /nstructions d’utilisation

IMPORTANT : avant toute utilisation, le porteur doit lire et comprendre les présentes instructions d’utilisation. Conservez ces
instructions d’utilisation a titre de référence. Pour plus d’informations, veuillez consulter les instructions d’utilisation de I’intégralité
de la série M.

Utilisation prévue

Le kit de support de lampe miniere 3M™ M-940 est congu uniqguement pour étre utilisé avec les ensembles de protection de téte de
la série 3SM™ M-200, M-300 et M-400.

Remarque : le M-940 n’est pas compatible avec la protection M-976 pour la téte, le cou et les épaules ; la protection pour casque
M-978 ; ni avec la protection pour casque ignifugée M-972.

Veuillez lire dans leur intégralité les instructions d’utilisation pour le casque 3M™ de série M utilisé conjointement avec ce kit de
support de fixation pour lampe miniére. Veuillez suivre ces instructions pour ce qui concerne la fixation, I'inspection, les contréles de
bon fonctionnement et le stockage.

Liste des avertissements et des restrictions

A\

1. Lutilisation d’accessoires avec le casque (par exemple, un support pour lampe miniére, un microphone, etc.) modifie le poids total du produit.
Pour réduire les risques de blessures, I'utilisateur et son superviseur doivent vérifier que le produit et les accessoires sont appropriés a la
configuration dans laquelle I'utilisateur intervient. L’utilisation d’accessoires qui présenteraient des avantages supplémentaires pour
I'utilisateur au-dela de la simple protection respiratoire peut entrainer un dépassement des exigences relatives & la masse (clause 6.16) de la
norme EN 12941:1998+A2:2008. Les utilisateurs doivent vérifier que la tache et ’environnement correspondent aux critéres d’utilisation du
produit. Si des lampes frontales sont nécessaires, celles-ci doivent étre solidement fixées et le casque doit étre ajusté de maniére a étre
confortable et a rester stable lorsqu’il est porté. En cas d’interrogations, les utilisateurs sont tenus de contacter leur superviseur. Veuillez
contacter 3M pour plus d’informations le cas échéant.

2. Pour réduire les risques associés a I’exposition a des produits chimiques qui, en I’'absence de protection, pourraient entrainer des blessures
graves ou mortelles :

o faites preuve de prudence lors de I'utilisation de produits chimiques.
> avant d’utiliser une quelconque substance chimique, lisez attentivement I’étiquette du produit, la fiche de données de sécurité (FDS) du
fabricant et les instructions d’utilisation et prenez le temps de les comprendre.
3. Ne pas enrouler le cable de la lampe frontale autour du tuyau respiratoire. Cela pourrait ’endommager, le comprimer ou le déconnecter. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures graves ou la mort.

Assemblage

Pour faciliter I'installation, détachez la protection ou le filet pour le visage du casque conformément aux instructions d’utilisation de
la série M.

Pour fixer le kit de support de fixation pour lampe miniere M-940, le contour de la visiére doit étre détaché du casque.
Pour détacher le contour de la visiére du casque :

1. Retournez le casque. Retirez les clips métalliques en les tirant vers I'intérieur du casque et en les sortant du mécanisme de
pivotement (fig. 1).

2. Détachez le contour de la visiére du casque en le tirant vers I’extérieur (fig. 2).

3. Sortez les piéces avec I'inscription « 3M » en rouge du contour de la visiére en les poussant vers I’extérieur (fig. 3), ou en placant
le contour sur le bord d’une table, en appuyant fortement sur le contour de la visiére avec le talon de la main (fig. 4).

Pour installer le kit de support de fixation pour lampe miniére M-940 :
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1. Alignez les picots du support de fixation pour lampe miniére avec les trous du contour de la visiére (fig. 5) ; appuyez fermement
jusqu’a ce que le support de fixation pour lampe miniére soit bien fixé (fig. 6).

2. Positionnez I’ensemble support de fixation pour lampe miniére et contour de la visiére sur le mécanisme de pivotement de la
coque du casque (fig. 7). L’ensemble composé du contour de la visiére et du support de fixation doit &tre en position
complétement ouverte ou complétement fermée.

3. Une fois le support de fixation pour lampe miniére et le contour de la visiére bien en place, insérez les clips métalliques a ressort
dans le mécanisme de pivotement de la visiére afin de fixer ’ensemble composé du contour de la visiére et du kit de support de
fixation a la coque du casque (fig. 8).

4. Remettez la protection ou le filet pour le visage du casque en place avant utilisation.

Pour fixer une lampe miniére au support M-940, faites glisser le clip d’attache métallique de votre lampe miniére dans la fente située
en haut du support de fixation jusqu’a ce qu’elle soit complétement en place. S’il est nécessaire d’ajuster la goupille d’arrét pour
permettre le bon maintien de la lampe miniére, utilisez un tournevis a téte plate pour faire monter ou descendre la goupille autant
que de besoin. Pour régler 'angle du support de fixation de la lampe, desserrez la vis a ailettes située sur le c6té du support. Placez
le support de fixation selon I’'angle souhaité et serrez la vis a ailettes pour le fixer en place. (fig. 9).

3M a testé le kit de support de fixation pour lampe miniére M-940 avec certaines lampes miniéres. 3M a publié un bulletin technique
sur ces résultats et a identifié les modéles particuliers de lampes miniéres compatibles avec le kit de support de fixation 3M pour
lampe minieére M-940. Pour savoir si votre lampe miniére est compatible avec le kit de support de fixation 3M pour lampe miniére
M-940, veuillez consulter le bulletin technique figurant sur le site web de 3M.

Pour installer I’attache de cable de lampe miniére en option :

1. Utilisez de I'alcool isopropylique & 50-70 % (IPA, CAS 67-63-0) pour nettoyer et préparer la surface de contact a I’arriére du
casque série M ou I’attache sera positionnée (fig. 10). Attendez que la surface soit complétement séche avant d’installer I'attache
de cable.

2. Pour installer 'attache de cable, retirez-en le film adhésif au dos et appuyez fermement sur le casque (fig. 10).

3. Laissez I’adhésif durcir pendant au moins 2 heures avant d’utiliser ’attache de céble de lampe miniére.

Remarque : la température idéale d’application est comprise entre 21 °C et 38 °C (entre 70 °F et 100 °F) et la température minimale
d’application est de 10 °C (50 °F).

Nettoyage

Suivez les consignes de nettoyage présentées dans les instructions d’utilisation de la série M et dans les bulletins techniques.

Stockage

Le ruban VHB de I'attache de céble de lampe miniére a une durée de conservation de 2 ans a partir de la date de fabrication lorsqu’il
est stocké entre 4 °C et 38 °C (40 °F et 100 °F) avec une humidité relative comprise entre O et 95 %.

Caractéristiques
Température d’application 21°Ca38°C (70 °F a 100 °F)
Température de stockage 4°C a38°C (40 °F 2 100 °F)
Durée de conservation 2 ans

DE: Lampenhalterung M-940 Gebrauchsanleitung

WICHTIG: Vor dem Gebrauch muss der Tréger diese Gebrauchsanleitung lesen und verstehen. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanleitung zum Nachschlagen auf. Weitere Informationen finden Sie in der vollstdndigen Gebrauchsanleitung der M-Serie.
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Verwendungszweck

Das 3M™ Mining Lampenhalterungs-Set M-940 ist ausschlieRlich fir die Verwendung mit den 3M™ M-200, M-300 und M-400
Serien Kopfschutzvorrichtungen vorgesehen.

Hinweis: M-940 ist nicht kompatibel mit dem M-976 Kopf-, Nacken- und Schulterschutz, dem M-978 Helmschutz oder den
flammfesten M-972 Kopfbedeckungen.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung fir das Kopfband der 3M™ M-Serie, das mit diesem Grubenlampenhalterungssatz verwendet
wird, vollstandig durch und befolgen Sie sie hinsichtlich Zusammenbau, Inspektion, Leistungspriifung und Lagerung.

Liste der Warnungen und Einschriankungen

VAN

1. Durch die Verwendung von Zubehér mit dem Kopfteil (z. B. Lampenhalterung Mikrofon usw.) andert sich das Gewicht des Gesamtprodukts.
Um das Verletzungsrisiko zu verringern, sollten der Benutzer und sein Vorgesetzter beurteilen, ob das Produkt und das Zubehor fiir das
Szenario des Benutzers geeignet sind. Die Verwendung von Zubehér, das dem Trager iber den Atemschutz hinaus zusatzliche Vorteile bietet,
kann die Anforderungen an das Gesamtgewicht (Abschnitt 6.16) der EN 12941:1998+A2:2008 iiberschreiten. Die Benutzer sollten die
Eignung fir die Aufgabe und die Umgebung priifen, in der das Produkt verwendet wird. Wenn die am Helm befestigten Lampen benétigt
werden, sollten sie sicher angebracht und der Helm so eingestellt werden, dass er beim Tragen bequem und stabil ist. Wenn Sie Bedenken
haben, sollten Sie sich an Ihren Vorgesetzten wenden. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 3M, falls erforderlich.

2. Verringerung des Risikos einer Chemikalienexposition, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren
kann:

> Seien Sie bei der Verwendung von Chemikalien vorsichtig.
> Bevor Sie einen chemischen Stoff verwenden, sollten Sie das Produktetikett, das Sicherheitsdatenblatt (SDB) des Herstellers und die
Gebrauchsanleitung griindlich lesen und verstehen.
3. Wickeln Sie das Kabel der Lampe nicht um den Atemschlauch. Dadurch kénnte der Atemschlauch beschadigt, eingeengt oder gelést werden.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu schweren Verletzungen oder zumTod fiihren.

Montage

Um die Installation zu erleichtern, entfernen Sie die Gesichtsabdichtung oder die Abdeckhaube vom Kopfteil gemaR den
Anweisungen in der Gebrauchsanleitung der M-Serie.

Zum Anbringen der M-940 Lampenhalterung muss der Visierrahmen vom Kopfteil entfernt werden.
So nehmen Sie den Visierrahmen vom Kopfteil ab:

1. Entfernen Sie bei umgedrehtem Kopfteil die Metallfederklammern, indem Sie sie zur Innenseite des Kopfteils ziehen und aus dem
Drehmechanismus herausziehen (Abb. 1).

2. Entfernen Sie den Visierrahmen vom Kopfteil, indem Sie ihn nach auRen ziehen (Abb. 2).

3. Entfernen Sie die Deckel mit dem roten ,,3M“ Logo aus dem Visierrahmen, indem Sie diese nach auBen driicken (Abb. 3) oder
indem Sie diese auf eine Tischkante legen und mit dem Handballen kraftig auf den Visierrahmen driicken (Abb. 4).

So installieren Sie die M-940 Lampenhalterung:

1. Richten Sie die Stifte der Lampenhalterung in den Léchern im Visierrahmen aus (Abb. 5); driicken Sie sie fest, bis die
Lampenhalterung fest sitzt (Abb. 6).

2. Bringen Sie die zusammengebaute Lampenhalterung und den Visierrahmen am Drehmechanismus der Helmschale an (Abb. 7).
Das Visier sollte dabei ganz getffnet oder ganz geschlossen sein.

3. Wenn die Lampenhalterung und der Visierrahmen angebracht sind, setzen Sie die Metallfederklemmen wieder in den
Drehmechanismus ein, um die Visierrahmeneinheit an der Helmschale zu befestigen (Abb. 8).

4. Ersetzen Sie die Gesichtsabdeckung oder die Abdeckung vor der Verwendung.

Um eine Lampe an der M-940-Halterung zu befestigen, schieben Sie die Metallhalterung Ihrer Lampe in den Schlitz oben an der
Halterung, bis sie vollsténdig sitzt. Wenn Sie den Arretierungsstift einstellen miissen, damit die Lampe sicher befestigt werden kann,
verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um den Stift nach oben und unten zu verstellen. Um den Winkel der Lampenhalterung
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einzustellen, |6sen Sie die Randelschraube an der Seite der Halterung. Bringen Sie die Halterung in den gewtinschten Winkel und
ziehen Sie die Randelschraube an, um sie zu befestigen. (Abb. 9).

3M hat die M-940 Lampenhalterung mit bestimmten Lampen getestet. 3M hat ein technisches Datenblatt zu diesen Ergebnissen
veroffentlicht und spezifische Lampen beschrieben, die fiir die Verwendung mit der 3M Lampenhalterung M-940 geeignet sind. Um
festzustellen, ob Ihre Lampe mit dem 3M Lampenhalterung M-940 kompatibel ist, lesen Sie bitte das technische Datenblatt auf der
3M Website.

So installieren Sie den optionalen Kabelhalter:

1. Verwenden Sie 50-70%igen Isopropylalkohol (IPA, CAS 67-63-0), um die Kontaktflache auf der Riickseite des Kopfteils der M-
Serie zu reinigen/vorzubereiten, wo der Halter (Abb. 10) positioniert wird; lassen Sie die Oberflache vollstandig trocknen, bevor
Sie den Kabelhalter installieren.

2. Um den Kabelhalter anzubringen, entfernen Sie die Kleberiickseite des Kabelhalters und driicken Sie ihn fest an den Helm (Abb.
10).

3. Lassen Sie den Klebstoff mindestens 2 Stunden lang aushéarten, bevor Sie die Lampenhalterung verwenden.

Hinweis: Die ideale Einsatztemperatur betragt 21 °C bis 38 °C und einer Mindesteinsatztemperatur von 10 °C.

Reinigung

Befolgen Sie die Reinigungsrichtlinien in den Gebrauchsanleitungen der M-Serie und den technischen Datenblattern.

Lagerung

Das VHB-Tape an der Lampenhalterung hat eine Haltbarkeit von 2 Jahren ab dem Herstellungsdatum, wenn es bei 4 °C bis 38 °C
und 0-95 % relativer Luftfeuchtigkeit gelagert wird.

Spezifikationen
Einsatztemperatur 21 °C bis 38 °C
Lagertemperatur 4 °C bis 38 °C
Haltbarkeitsdauer 2 Jahre

EL: Kit Ztnplypatog Auxviag EE6puEng M-940 O8nyieg xpriong
ZHMANTIKO: Mpwv and tn Xprion, 0 Xpriotng npénel va SLaBAcEL KAl va KATavor|osL TG tapouoeg O8nyieg xpriong. Puidtte

auteg TG Odnyleg xpriong yla avawopd. MNa npoobeteg mAnpoopleg, mapakahoUpe avatpeEte otig mAnpelg Odnyieg xprnong
™G ZeLpag M.

MpoopLlopevn xprion

To 3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 givat oXeSLAOPEVO yLa XPrON HOVO HE TLG CUVAPHOAOYNOELG KEPAANG TNG OELPAg 3M™
M-200, M-300 kat M-400.

Znpeiwon To M-940 ev elval cupPatd pe to KaAuppa Ke@ahnig, Aawpou kat Quwv M-976, to KdAuppa Kpdvoug M-978 1 to
AVBeKTLKO o€ DPAOYa KAhuppa EEomAlopol KepaArg M-972.

AlaBdaote mAfpwg Kat akoAouBriote TG O8nyleg xpriong yla to ouykpdTnua e§omALopoU Ke@aing 3M™ Zelpag M nou

xpnotponoteital ye autd To KLt otnplypatog Auyviag e£6puéng yla va oAOKANPWOETE T GUVAPHOAGYNO, TNV enLBewpnon,
TOUG EAEYXOUG andS00NG Kal TNV anobrikeuon.
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KatdAoyog mpoELSOTOL|CEWY KAL TEPLOPLOUWVY

A\

1. XpNoomoLWVTAG TAPEAKOPEVA PE TO KAAUMpA KEYAANG (SnA. otrjpLlyua Auxviag eE6puEng, utkpd@wvo K.ATL.) aAAAZETE To BAPOG TOU
GUVOALKOU mpolovTog. Mla T pelwon Tou KEUVou Tpauuatiopoy, o Xprotng Kat o entBAEnwy Ba mpénel va aLoAOyr|oouv €4V To
nPOLOV Kal Ta MAPEAKOPEVA VAL KATAAMNAQ YLa TLG TEPLOTATELG TOU XProTn. H Xprion mapeAKOUEVWY TIOU TAPEXOUV TPOCHETA OPEAN
OTOV XProtn méPav TNG AVATVEUOTLKNG pootaciag pnopel va unepBaivel tig anattrjoelg Bapoug (Pritpa 6.16) tou potunou EN
12941:1998+A2:2008. OL xprjoteg npénel va kabopifouv tnv kataAAnAdTnta Ttng epyaciag Kat tou eptBdAovtog oto onoio Ba
XpnotuonolnBel To mpoiov. Ze nepinTwon Mou analtouVTaL PAKo( ToU TOoToHeTOUVTAL 0TO KPAVOG, TOTE Ba npénel va TonoBetnBolv pe
AOPANELA KAL TO KPAVOG va pUBULOTEL WOTE va elval AVETO KaL oTabepo otav poplétal. EGv undpyouv omoleadnmote avnouxieg, ot
XPOTEG Ba MPENEL VA EMLKOLVWVHAOOUV pE TOV enLBAENOVTA TPOLoTAPEVO TOUG. MAPAKAAOUUE EMLKOLVWVIOTE pE TN 3M yLa mePLOCOTEPES
nAnpo@opieg eav xpeLadetal.

2. Ta ) pelwon Tou KWEUVOoU Tou OXETLZETAL PE TNV €KBEON O XNULKEG OUGLEG, 0 omolog av Sev anoweuyBel, uropel va mpokaAéoeL
ooBapd tpavpatiopd r Bavaro:

> Na eloTte TPOCEKTLKOL OTAV XPNOLUOTIOLELTE XNULKEG OUGLEG.
o Tpwv and Tn Xprion omoLacSnnoTe XNULKNG ouotag, eAéyEte 651e§0SIKA KAl KATAVONOTE TNV ETLKETA TOU POoLOVTOC, TO AgATLO
AeSopgvwv Aopaleiag (SDS) tou kataokeuaotn kat Tig O8nyleg Xpriong.
3. Mnv tuliyete to kKaAwsLo tng Auxviag e§6pugng yupw anod Tov avanveuoTikd cwAva. Auto Ba propouoe va pokaléoeL {nuLd, cUoPLEN
1l anoS€0pEVUCN TOU AVanVeUOTIKOU CWARVa. H pn cuppdpwon pe autriv tnv odnyla propel va o8nyriosL o€ coBapd tpaupatiopd f
8dvaro.

ZUVapuoAOynon

a tn SLEUKOAUVEON TNG EYKATAOTAONG, AQALPECTE TN CPPAYLON TPOCWTOU ) TO TENAO and TO KAAUpPA KEPAANG akoAouBwvtag
TLG 08nyleg mou napatiBevtal otig OSnyleg xpriong tng ZeLpdg M.

a va TpooaptrioETe To KT otnplypatog Auxviag e£6puéng M-940, To mhaioLlo mpoownidag npenel va apatpedel and to
KAAUpUA KEPAAAC.

Ma va apatpgoete To tAaiolo npoowniSag and To KAAUPPA KEPOANG:

1. Me tov €£omALopd KEWYOANG AQVECTPANKEVO, APALPECTE TA HETAALKA EAATNPLWTA KALTE TPABWVTAG TA TTPOG TO ECWTEPLKO TOU
eEomALopoU Ke@aAG Kat TpaBwvtag ta £§w and Tov pnxaviopod mepLoTpo@ng (k. 1).

2. Apatpéote To mhaiolo npoownidag and to KAAUppA K@ TpaBwvtag mpog ta £Ew (ELk. 2).

3. AQaLpEOTE TA KOUPTWHATA PE TO KOKKLVO «3M» amod 1o mAdaiolo npoownidag nédovtag pog ta Ew (ELk. 3)  tonoBetwvtag
TO MAQloLo 0TNV AKpn VoG TPAneCLOU, AKOUUTWVTAG OTO KOUUTWHA, KAl Eé(ovTag Tpog Ta KATw pe SUvapn to nAaiolo
npoownidag pe T Baocn tng naAdung (k. 4).

Ma v eykatdotaon tou Kit Ztnplypatog Auxviag EEdpugng M-940:

1. EuBuypappiote Ta Koupnwpata Tou otnplypatog Auxviag e£6puéng pe tTLg onég oto mhaiolo npoownisdag (eLk. 5) mEote
otaBepd pExpL To otrpLypa Auxviag eE6puEng va acpalioel (€k. 6).

2. TomoBetriote To cuvappoAoynuevo otripLypa Auxviag e£6puing kat to mhaiolo tpoownidag otov pnxaviopd TePLOTPOPnS
EMAVW OTO KEAUWPOG TOU KPAvoUg (ELK. 7). To cuykpoTnua npoownidag npenet va Bploketal otnv TeAelwg avolktn f otnv
teAelwg KAgLoTr) B€on.

3. Me to otnpiypa Auyviag e€6puéng kat to mAalolo tpocwniSag TonoBeTnpEVa, ELOAYETE TA HETAAALKA EAQTNPLWTA KALT pEoa
otov afova nepLoTPoPnE TG mpoownidag yla va ac@aiioete To cUyKpOTNua tAatciou tpoowniSag oTo KEAUYOG Tou
KPAvoug (gLK. 8).

4. EmavatomoBeTroTe TN 0@PpAyLon TPOCWNOU 1] TO MEMAO TpLV and T Xpron.

Ma va npooaptrioete tn Auxvia e£6puEng oto otriplypa M-940, oALoBriote To PETAALKO KALT oUYKPATNONG TtNg Auxviag
€€0pUENG peoa oTn oxLopr) OTOo ENAVW PEPOG TOU oTtnplypatog pexpL va espaotel tehelwg. Eav xperaletal va pubuioete tov
TELPO aoPAALONG yLla va propéael N Auxvia e£6puEng va npocaptnBel pe ao@AAELa, XPNOLLUOTOLIOTE £va KatoaRiSL pe eninedn
KEPAAN yLa va puBploeTe ToV TELPO TPOG TA MAVW KAl TPOG Ta KATW Onw¢ anatteital. Ma va pubuloete Tn ywvia tou
otnplypatog Auxviag, xahapwote tn Bida avtixelpa oto mAdL Tou otnplypatog. METAKWVAOTE TO OTAPLYHa oTNV entBuuntn
ywvia kat opi&te tn Blda avtiyxelpa yLa va 1o acpaiioste otn B€on tou. (LK. 9).
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H 3M €xeL aEloAoyrioel To Kit Ztnplyuatog Auxviag EEOpuEng M-940 pe opLopéveg Auyvieg e£E6pugnc. H 3M €xeL Snuootevoel
€va BEATLO TEXVLKWVY SES0PEVWV OXETLKA PE TA AMOTEAECPATA AUTA Kal EXEL TEPLYPAPEL CUYKEKPLPEVEG AUuXVieg eE6puEnG ou
elvat KatdAnAegq yua xprion pe to Kit Ztnplypatog Auxviag EE6puéng M-940 tng 3M. MNa va npoodlopioete €av n Auxvia
€£0puéng mou SLabetete elvat cupPartr) pe to Kit Ztnpiypatog Auxviag EE6puEng M-940 tng 3M, avatpe€te oto SeATiO TEXVIKWY
SeSouévwy otov Lototomno tng 3M.

a TNV €yKatdoTtaon Tou mpoatpeTikol ocuykpatntrpa kaAwdiou Auxviag eE6pugng:

1. Xpnowotnotrote 50-70% LoonpornuALKr aAKoOAn (IPA, CAS 67-63-0) yLa va kaBaploete/ mpOETOLUACETE TNV ENLPAVELA
ENAYNG 0To oW PEPOG TOoU eEO0MALOHOU KEPAANG ZELPAG M, 6Tou Ba tomoBetnBel 0 cuykpatnTrpag otnV €k. 10° aprote
TNV EMUPAVELA VO OTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV TNV TOTIOBETNON TOU CUYKPATNTAPA KOAWSLOU.

2. TTa va eyKataoTtoETe TOV CUYKPATNTPa KAAWSL0U, anokaAUYPTE TO AUTOKOAANTO OTO nlow PEPOG TOU oUyKpatNnTrpa
KoAwS&iou Kat iLeote Tov otabepd oto kpavog (gLk. 10).

3. Apriote TNV KOAAD va OKANPUVBEL yLa TOUAAXLOTOV 2 WPEG PLV XPNOLUOTOLHOETE TOV OUYKpaTnNTpa KaAwsiou Auxviag

€§OpUENG.
Znueiwon: H 8avikn Beppokpacia epappoynig elvat 21 °C wg 38 °C pe eAdyLotn Beppokpacia epappoyng 10 °C.
KaBaplopdg

AkoAouBriote tig kateuBuvtripleg 08nyieg kabapLopou nou napexovtal otig O8nyleg xpriong tng Zetpdg M kat ota eitia
TEXVIKWVY §E50pEVWV.

AmnoOrjkeuon

H tawia VHB otov ouykpatntripa kaAwsiou Auxviag e§6pugng €xeL Stdpkela {wng 2 eTwv and tnv nuepounvia KATaoKeUng,
otav anoBnkevetal otoug 4 °C £wg 38 °C Kal o€ OXETLKN uypacia 0-95%.

MpodLaypayeg
Oepuokpaacia epapuoyng 21°Céwg38°C
Oeppokpaacia anobrikeuong 4°C€wg38°C
Alapkela {wrg oto pagt 2 €t
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HU: M-940 banyaszati fejlampatartokészlet Hasznalati utmutaté

FONTOS: Hasznalat elétt a viseldnek el kell olvasnia és meg kell értenie a jelen haszndlati utmutaté tartalmat. Tartsa meg ezt a
haszndlati utmutatét referenciaként. Tovabbi informacidkért tekintse meg a teljes M-sorozatu fejrészek hasznalati Gtmutatéjat.

Rendeltetésszerl hasznalat

A 3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 kizarélag a 3M™ M-200, M-300 és M-400 sorozatu fejvédé szerelvényekkel hasznalhato.

Megjegyzés: Az M-940 nem kompatibilis az M-976 fej-, nyak- és valltakardval, az M-978 sisakvédovel, illetve az M-972 langallo
fejrésztakardval.

Az 6sszeszerelés, az atvizsgalas, a teljesitményellendrzés és a tarolas megfeleld végrehajtasahoz olvassa el alaposan, és kévesse a
haszndlati dtmutatét, amely az aktualisan ezzel a banyaszati fejlampa-tartokészlettel hasznalt SM™ M-sorozatu fejrészre vonatkozik.

Figyelmeztetések és korlatozasok listaja

VAN

1. Ha a fejrésszel tartozékokat hasznal (pl. banyészati fejlampa-tartot, mikrofont stb.), ezzel megvaltoztatja a teljes termék sulyat. A sériilés
kockazatanak csokkentése érdekében a felhasznaldnak és a felettesének fel kell mérnie, hogy a termék és a tartozékok megfelelnek-e a
felhasznalé adott kdrnyezetének. A visel6je szamara a légzésvédelem mellett tovabbi elénydket biztosité tartozékok hasznalata
meghaladhatja az EN 12941:1998+A2:2008 szabvany tdmegre vonatkozé kévetelményeit (6.16. szakasz). A felhasznaloknak fel kell mérniiik a
feladathoz valé alkalmasségot és azt a kérnyezetet, amelyben a terméket hasznalni fogjak. Ha sisakra szerelt fejlampakra van sziikség, akkor
azokat biztonsagosan kell rogziteni, és a sisakot Ugy kell beadllitani, hogy viselés kozben kényelmes és stabil legyen. Aggaly esetén a
felhasznaldknak a felettesiikhoz kell fordulniuk. Ha sziikséges, tovabbi informacidért forduljon a 3M-hez.

2. A vegyi anyagoknak valo kitettséghez kapcsol6dd, sulyos sériilés vagy halél lehetéségét hordozé kockazatok csokkentése érdekében kovesse
az alabbiakat:

> Legyen 6vatos a vegyi anyagok hasznalatakor.
o Barmilyen vegyi anyag hasznélata elStt alaposan tanulmanyozza és értelmezze a termék cimkéjét, a gyart6 biztonsagi adatlapjat (SDS) és

a hasznalati utmutatot.
3. Ne tekerje a banyaszati fejlampa kabelét a [égz6csd koré. Ez karosithatja, 6sszeszorithatja vagy kioldhatja a 1égzécs6vet. Ezen utasitas be
nem tartasa sulyos sériilést vagy halalt okozhat.
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Osszeszerelés

A felszerelés menetének megkonnyitése érdekében tavolitsa el az arctomitést vagy a védbékopenyt a fejrészrél az M-sorozati fejrész
hasznélati dtmutatéjaban feltlintetett utasitdsokat kdvetve.

Az M-940 banyaszati fejlampa-tartokészlet régzitéséhez el kell tavolitani az arcvédé-keretet a fejrészrol.
Az arcvédd-keret eltavolitasa a fejrészrél:

1. A fejrészt fejjel lefelé forditva tavolitsa el a rugés fémkapcsokat Ggy, hogy a fejrész belseje felé hizza 6ket, és kihtzza a
forgédmechanizmusbdl (1. dbra).

2. Kifelé huzva tavolitsa el az arcvédé-keretet a fejrészrél (2. dbra).

3. Tavolitsa el a piros ,3M” jelzési régzitdket az arcvédé-keretrél Ggy, hogy kifelé tolja (3. dbra), vagy helyezze a keretet egy asztal
szélére a rogzitével lefelé, és nyomja le erételjesen az arcvédd-keretet a tenyere alsé részével (4. dbra).

Az M-940 banyaszati fejlampa-tartokészlet felszerelése:

1. lgazitsa a banyészati fejlampa-tarté régzitit az arcvédé keretén lévd lyukakhoz (5. dbra); nyomja meg erésen, amig a banyaszati
fejlampa tartéja nem régziil (6. dbra).

2. lllessze az dsszeszerelt banyéaszati fejlampa-tartét és arcvédé-keretet a sisakhéjon lévd forgémechanizmushoz (7. dbra). Az
arcvédd-szerelvénynek teljesen nyitott vagy teljesen zart pozicidban kell lennie.

3. Ha a banyaészati fejlampa-tarté és az arcvédé-keret a helyén van, helyezze be a rugds fémkapcsokat az arcvédé
forgdmechanizmuséaba, hogy régzitse az arcvéddkeretszerelvényt a sisakhéjhoz (8. dbra).

4. Hasznalat el6tt cserélje ki az arctomitést vagy védoképenyt.

Ha banyéaszati fejlampat szeretne az M-940 tartéra rogziteni, csisztassa a banyaszati fejlampan 1évé fém régzitékapcsot a tarté
tetején 1évé nyilasba, amig teljesen a helyére nem kerll. Ha médositani kell a régzitécsapot, hogy a banyaszati fejlampa
biztonsdgosan régzithetd legyen, lapos fejli csavarhtzoéval allitsa felfelé és lefelé a csapot, sziikség szerint. A fejlampa-tarté
sz0gének beadllitasahoz lazitsa meg a tarté oldalan 1évé szarnyas csavart. Mozgassa a tartét a kivant szogbe, és hiizza meg a szarnyas
csavart a pozicio régzitéséhez (9. dbra).

A 3M kiértékelte az M-940 banyaszati fejlampa-tartdkészletet bizonyos banyaszati fejlampakkal. A 3M muszaki tajékoztatédban
publikalta ezeket az eredményeket, és megnevezte azokat a banyaszati fejlampakat amelyek alkalmasak a 3M M-940 banyaszati
fejlampatartékészlettel valé hasznalatra. Annak megallapitasahoz, hogy az On banyaszati fejlampaja kompatibilis-e a 3M M-940
béanyészati fejlampa-tartokészlettel, tekintse at a 3Mweboldalén taldlhatd muiszaki tajékoztatot.

Az opciondlis banyészati fejlampa-kabeltarté felszerelése:

1. Hasznaljon 50-70%-os izopropil-alkoholt (IPA, CAS 67-63-0) az M-sorozatu fejrész hatoldalén lévé érintkezési feliilet
tisztitasara/elékészitésére, ahol a tartd el lesz helyezve — lasd a 10. dbrat; hagyja teljesen megszaradni a feliiletet a kdbeltarté
felszerelése elétt.

2. A kébeltarté felszereléséhez tavolitsa el a kdbeltarté éntapadés hatoldalat, és er8sen nyomja a sisakhoz (10. &bra).

3. Hagyja a ragasztét legaldbb 2 6ran keresztiil megkétni, miel6tt a banyaszati fejlampa-kabeltartét hasznalna.

Megjegyzés: Az idealis alkalmazasi hémérséklet 21 °C és 38 °C koz6tti, a minimalis alkalmazasi hdmérséklet 10 °C.
Tisztitas

Kovesse az M-sorozat fejrészek hasznalati utmutatdiban és miszaki tajékoztatdiban kozolt tisztitasi irdnyelveket.
Tarolas

A béanyészati fejlampa-kébeltartéban 1évé VHB szalag 4 °C és 38 °C kozo6tti hémérsékleten, 0-95%-os relativ paratartalom mellett a
gyartastol szamitva 2 évig eltarthaté.

Termékjellemzdék

Alkalmazasi hémérséklet 21°C to 38°C (70°F to 100°F)
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Térolasi hémérséklet 4°C to 38°C (40°F to 100°F)

Eltarthatdsagi idé 2 év

IS: M-940 namuljésafestingarsett Notkunarleidbeiningar

MIKILV&EGT: Fyrir notkun verdur notandinn ad lesa og skilja pessar notkunarleidbeiningar. Hafid pessar notkunarleidbeiningar til
hlidsjonar. Frekari upplysingar er ad finna i notkunarleidbeiningum M-Series.

Fyrirhugud notkun

3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 er hénnud til adeins a8 vera notad med 3M™ M-200, M-300 og M-400 seriu
hoéfudverndarhlidra.

Athugid: M-940 er ekki samhaeft vid M-976 hlif fyrir h6fud, hals og axlir, M-978 hjalmhlif eda M-972 eldpolna héfudbunadarhlif.

Lesid vel og fylgid notkunarleidbeiningunum fyrir 3M™ M-Series hofudbunadinn sem notadur er med pessu namuljésafestingarsetti
til ad ljuka samsetningu, skodun, virknipréfunum og geymslu.

Listi yfir vidvaranir og takmarkanir

A\

1. Pegar notadir eru aukahlutir me® héfudstykkinu (p.e. namuljésafestingu, hljédnema o.s.frv.) breytist byngd allrar vérunnar. Til ad draga ur
haettu 4 meidslum aettu notandinn og yfirmadur hans ad meta hvort varan og aukahlutir henti adsteedum notandans. Notkun aukahluta sem
veita notandanum meiri dvinning en éndunarhlif getur farid yfir massakréfur (mgr. 6.16) i EN 12941:1998+A2:2008. Notendur zettu ad dkvarda
hversu vel verkefnid og umhverfid hentar fyrir voruna sem nota 4. Sé porf 4 ljdsum sem fest eru & hjalminn setti ad festa pau vel og stilla
hjalminn til ad tryggja ad paegilegt sé ad ganga med hann og ad hann sé stodugur. Ef einhverjar ahyggjur vakna eettu notendur ad hafa
samband vid yfirmann sinn. Hafid samband vid 3Mtil ad fa frekari upplysingar ef porf krefur.

2. Til ad draga ur dhaettu sem fylgir snertingu vid i8efni sem, ef ekkert er ad gert, geeti valdid alvarlegum meidslum eda dauda:

o Geetid varudar pegar idefni eru notud.
o Lesid vorumerkinguna, 6ryggisblad framleidanda og notkunarleidbeiningarnar til hlitar 4dur en i8efni eru notud.
3. Ekki vefja snaru namuljéssins utan um éndunarslénguna. bad geeti skemmt, prengt ad eda losad 6ndunarslénguna. Ef pessum leidbeiningum
er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegra meidsla eda dauda.

Samsetning

Til ad audvelda uppsetningu skal fjarlaegja andlitspéttid eda hlifina af hofudstykkinu med pvi ad fylgja leidbeiningunum sem skradar
eru i notkunarleidbeiningum M-Series.

Til ad festa M-940 namuljésafestingarsettid parf ad fjarleegja umgjord hjalmgrimunnar af h6fudstykkinu.

Til ad fjarlaegja umgjord hjalmgrimunnar af h6fudstykkinu:

1. Snuid héfudbunadinum & hvolf og fjarleegid malmgormaspennurnar med pvi ad toga peer i att ad héfudbinadinum innanverdum
og toga snuningsbdnadinn ut (mynd 1).

2. Fjarleegi® umgjord hjalmgrimunnar af hfudstykkinu med pvi ad toga at (mynd 2).

3. Fjarlaegid pinnana med raudu ,3M*“ af umgjérd hjalmgrimunnar med pvi ad yta peim ut & vid (mynd 3) eda med pvi ad setja

umgjérdina & bordbrun pannig ad hun hvili 8 pinnanum og yta sidan péttingsfast & umgjérd hjalmgrimunnar med nedsta hluta
I6fans (mynd 4).

Til ad setja upp M-940 namuljésafestingarsettid:
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1. Stillid namuljésafestingarpinnana af vid gétin 4 umgjord hjalmgrimunnar (mynd 5). Ytid fast par til namuljésafestingin er fost
(mynd 6).

2. Setji® samsettu namuljésafestinguna og umgjérd hjalmgrimunnar vid snaningsbunadinn & hjalmskelinni (mynd 7). Hjalmgriman
aetti ad vera alveg opin eda alveg lokud.

3. Pegar namuljésafestingin og umgjérd hjalmgrimunnar eru é sinum stad skal setja malmgormaspennurnar i sniningsbinad
hjalmgrimunnar til ad festa umgjérd hjalmgrimunnar vi® hjalmskelina (mynd 8).

4. Skiptid um andlitspétti eda hlif fyrir notkun.

Til ad festa ndmuljés vid M-940 festinguna skal renna malmklemmunni @ ndmuljésinu inn i raufina efst & festingunni par til pad situr
rétt. Ef stilla parf festipinnann til ad festa namuljésid vel skal nota flatt skrdfjarn til ad faera pinnann upp og nidur eftir porfum. Til ad
stilla horn ljésafestingarinnar skal losa pbumalboltann & hlid festingarinnar. Fzerid festinguna i pad horn sem 6skad er eftir og herdid
pumalboltann til ad festa hana & sinum stad. (mynd 9).

3M hefur metid M-940 namuljésafestingarsettid med tilteknum namuljésum. 3M hefur gefid Gt teeknitilkynningu um pessar
nidurstédur og lyst sérstokum namuljésum sem henta til notkunar med 3M M-940 namuljésafestingarsettinu. Skodid
teeknitilkynninguna & vefsveedi 3Mtil ad dkvarda hvort namuljésid sé samhaeft vid 3M M-940 namuljésafestingarsettid.

Til ad setja upp valfrjdlsa snarufestingu fyrir namuljés:

1. Notid 50-70% isépropylalkéhol (IPA, CAS 67-63-0) til ad hreinsa/undirbua snertiflétinn aftan 4 M-Series héfudbunadinum par
sem festingin verdur stadsett 4 mynd 10. Leyfid yfirbordinu ad porna alveg a48ur en snurufestingin er sett upp.

2. Til ad setja upp snurufestinguna skal fjarleegja hlifdarlagid af limfletinum aftan & sndrufestingunni og prysta henni pétt ad
hjalminum (mynd 10).

3. Leyfid liminu ad porna i ad minnsta kosti 2 klukkustundir a48ur en snurufesting namuljéssins er notud.

Athugid: Tilvalid hitastig fyrir notkun er 21°C til 38°C (70°F til 100°F) og lagmarkshitastig fyrir notkun er 10°C (50°F).

Hreinsun

Fylgid leidbeiningum um hreinsun i notkunarleidbeiningum og teeknitilkynningum fyrir M-Series.

Geymsla

VHB-limbandid & sndrufestingu namuljéssins er med 2 éra geymslupol fra framleidsludegi pegar hun er geymd vid 4°C til 38°C (40°F
til 100°F) vid 0-95% raka.

Taeknilysing
Notkunarhitastig 21°C til 38°C (70°F til 100°F)
Geymsluhitastig 4°C til 38°C (40°F til 100°F)
Geymslupol 2ar

IT: Kit staffa per lampada da miniera M-940 /struzioni per I'utente

IMPORTANTE: Prima dell’'uso, I'utente deve leggere e comprendere queste /Istruzioni per 'utente- Conservare queste /struzioni per
lutente per riferimenti futuri. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle /struzioni per I'utente della serie M completa.

Uso previsto

I kit di supporto per lampada mineraria 3M™ M-940 & progettato esclusivamente per essere utilizzato con gli assemblaggi per
protezione della testa della serie 3M™ M-200, M-300 e M-400.
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Nota: Il modello M-940 non & compatibile con la copertura per collo e spalle M-976, il copri-casco M-978 o la copertura ignifuga
per copricapo M-972.

Leggere completamente e seguire le /struzioni per I'utente del copricapo 3M™ Serie M che viene utilizzato con questo Kit staffa per
lampada da miniera, per eseguire I’'assemblaggio, I'ispezione, i controlli delle prestazioni e lo stoccaggio.

Elenco delle avvertenze e limitazioni

A\

1. Con I'utilizzo degli accessori insieme al copricapo (come la staffa per lampada da miniera, il microfono, ecc.) si modifica il peso complessivo
del prodotto. Per ridurre il rischio di lesioni, I'utente e il suo supervisore devono valutare se il prodotto e gli accessori sono idonei allo scenario
di utilizzo. L’uso di accessori che forniscono vantaggi aggiuntivi all’'utente, oltre alla protezione delle vie respiratorie, potrebbe causare il
superamento dei requisiti di massa (clausola 6.16) della norma EN 12941:1998+A2:2008. Gli utenti devono determinare I'idoneita dell’attivita
e dell’lambiente in cui verra utilizzato il prodotto. Qualora fossero necessarie delle torce montate sul casco, queste devono essere fissate
saldamente e il casco deve essere regolato in modo da garantire che sia comodo e stabile quando indossato. In caso di dubbi, gli utenti
devono contattare il proprio supervisore. Se necessario, contattare 3M per ottenere ulteriori informazioni.

2. Perridurre il rischio connesso all’esposizione a sostanze chimiche che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali:

> Prestare attenzione durante I'utilizzo di prodotti chimici.
= Prima di utilizzare qualsiasi sostanza chimica, rileggere e comprendere a fondo I’etichetta del prodotto, la Scheda dei dati di sicurezza
(SDS) del produttore e le Istruzioni per I'utente.
3. Non avvolgere il cavo della lampada da miniera intorno al tubo del respiratore. Questo potrebbe danneggiare, restringere o staccare il tubo
del respiratore. La mancata osservanza di questa istruzione potrebbe causare lesioni gravi o mortali.

Assemblaggio

Per facilitare I'installazione, rimuovere la guarnizione facciale o il guscio dal copricapo seguendo le istruzioni elencate nelle Istruzioni
per 'utente della Serie M.

Per fissare il Kit staffa per lampada da miniera M-940, il telaio della visiera deve essere rimosso dal copricapo.
Per rimuovere il telaio della visiera dal copricapo:

1. Coniil copricapo capovolto, rimuovere i fermagli a molla in metallo tirandoli verso I'interno del copricapo ed estraendoli dal
meccanismo di rotazione (fig. 1).

2. Rimuovere il telaio della visiera dal copricapo tirandolo verso I'esterno (fig. 2).

3. Rimuovere i montanti con la scritta “3M” rossa dal telaio della visiera spingendoli verso I’esterno (fig. 3), oppure appoggiando il
telaio sul bordo di un tavolo, appoggiandosi al montante, e premendo con forza sul telaio della visiera con il palmo del mano (fig.
4).

Per installare il Kit staffa lampada da miniera M-940:

1. Allineare i montanti della staffa della lampada da miniera ai fori nel telaio della visiera (fig. 5); premere con decisione finché la
staffa della lampada da miniera non & fissata (fig. 6).

2. Posizionare la staffa della lampada da miniera assemblata e il telaio della visiera sul meccanismo di rotazione situato sulla calotta
del casco (fig. 7). Il gruppo della visiera deve essere completamente aperto o completamente chiuso.

3. Con la staffa della lampada da miniera e il telaio della visiera in posizione, inserire le mollette metalliche nel perno della visiera
per fissare il gruppo del telaio della visiera alla calotta del casco (fig. 8).

4. Prima dell’'uso, rimontare la guarnizione facciale o il guscio di protezione.

Per collegare una lampada da miniera alla staffa M-940, far scorrere la clip di fissaggio in metallo sulla lampada da miniera,
introducendola nella fessura sulla parte superiore della staffa finché non é inserita completamente. Se & necessario regolare il perno
di arresto per consentire il corretto fissaggio della lampada da miniera, utilizzare un cacciavite a testa piatta per regolare I’altezza del
perno secondo le esigenze. Per regolare I’angolazione della staffa della lampada, allentare la vite a testa zigrinata sul lato della staffa.
Spostare la staffa finché non ha I’'angolazione desiderata e serrare la vite a testa zigrinata per fissarla in posizione. (fig. 9).
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3M ha collaudato il Kit staffa per lampada da miniera M-940 con alcune lampade da miniera. 3M ha pubblicato un bollettino coni
dati tecnici di questi risultati e ha indicato alcune specifiche lampade da miniera che sono adeguate per I’'uso con il Kit staffa per
lampada da miniera 3M M-940. Per determinare se la proprie lampada da miniera & compatibile con il Kit staffa per lampada da
miniera 3M M-940, consultare il bollettino dei dati tecnici sul sito web di 3M.

Per installare il supporto opzionale per il cavo della lampada da miniera:

1. Utilizzare dell’alcol isopropilico al 50-70% (IPA, CAS 67-63-0) per pulire/preparare la superficie di contatto sul retro del
copricapo Serie M dove verra posizionato il supporto, come mostrato nella fig. 10; lasciar asciugare completamente la superficie
prima di installare il fermacavo.

2. Per installare il fermacavo, rimuovere la copertura dell’adesivo sul fermacavo e premerlo con decisione sul casco (fig. 10).

3. Lasciar polimerizzare I’adesivo per almeno 2 ore prima di utilizzare il fermacavo della lampada da miniera.

Nota: La temperatura di applicazione ideale & compresa fra 21 °C e 38 °C (fra 70 °F e 100 °F) e la temperatura minima di
applicazione di di 10 °C (50 °F).

Pulizia

Seguire le linee guida per la pulizia fornite con le /Istruzioni per I'utente e i Bollettini dei dati tecnici della Serie M.

Conservazione

Il nastro VHB del fermacavo della lampada da miniera ha una durata di 2 anni dalla data di produzione, se conservato a una
temperatura compresa tra 4 °C e 38 °C (tra 40 °F e 100 °F) con un’umidita relativa da 0 a 95%.

Specifiche
Temperatura di applicazione Da 21 °C a38°C (da70°Fa100 °F)
Temperatura di conservazione Da 4 °C a38°C (da40°F a 100 °F)
Durata di conservazione 2 anni
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LV: Kalnripniecibas luktura kronsteina komplekts M-940 Lietosanas instrukcijas

SVARIGI Pirms lieto$anas lietotajam jaizlasa un jasaprot §is lietosanas instrukcijas. Saglabajiet §is lietosanas instrukcijas atsaucei. Lai
iegutu papildinformaciju, skatiet pilnas M sérijas lietosanas instrukcijas.

Paredzéta lietoSana

3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 ir izstradats tikai lietosanai ar 3SM™ M-200, M-300 un M-400 sérijas galvas aizsardzibas
komplektiem.

Piezime. M-940 nav saderigs ar galvas, kakla un plecu parsegu M-976, kiveres parsegu M-978 vai ugunsizturigo galvassegas
parsegu M-972.

Ripigi izlasiet un ievérojiet lietosanas instrukcijas, kas attiecas uz 3M™ M sérijas galvassegas komplektu, ko lieto kopa ar $o
kalnripniecibas luktura kronsteina komplektu, lai varétu pabeigt montazu, veikt parbaudi un veiktspéjas parbaudes un izstradajumu
uzglabat.

Bridinajumu un ierobezojumu saraksts

A\

1. Izmantojot galvassegu kopa ar piederumiem (piemé&ram, kalnrpniecibas luktura kronteinu, mikrofonu utt.), tiek mainits visa izstradajuma
svars. Lai samazinatu savainojumu risku, lietotadjam un vaditajam janovérté, vai izstradajums un piederumi ir pieméroti lietotaja situacijai.
Izmantojot tadus piederumus, kas papildus elpcelu aizsardzibai sniedz lietotajam papildu priek$rocibas, var tikt parsniegtas EN
12941:1998+A2:2008. masas prasibas (6.16. punkts). Lietotajiem ir janosaka piemérotiba uzdevumam un vide, kura izstradajums tiks lietots.
Ja nepieciesams piestiprinat pie kiveres lukturus, tiem jabat drosi nofiksétiem un kiverei jabat noregulétai, lai ta valkasanas laika batu érta un
stabila. Ja rodas bazas, lietotajiem javérsas pie sava vaditaja. Ja nepiecie§ams, sazinieties ar 3M, lai iegltu papildinformaciju.

2. Lai samazinatu kimisko vielu iedarbibas risku, kas var izraisit nopietnus savainojumus vai navi, ja netiek novérsts:

° ieverojiet piesardzibu, lietojot kimiskas vielas;
o pirms jebkuras kimiskas vielas lieto$anas ripigi parskatiet un izprotiet izstradajuma etiketi, raZotaja drogibas datu lapu (Safety Data Sheet
— SDS) un lietodanas instrukcijas.
3. Neaptiniet kalnripniecibas luktura kabeli ap elposanas cauruli. Tada veida elpo$anas caurule var tikt bojata, saspiesta vai atvienota. So
instrukciju neievéro$ana var izraisit nopietnus savainojumus vai navi.

Montaza

Lai atvieglotu uzstadisanu, nonemiet no galvassegas sejas aizsegu vai parsegu, ievérojot M sérijas lietoSanas instrukcijas sniegtos
noradijumus.

Lai piestiprinatu M-940 kalnripniecibas luktura kronsteina komplektu, no galvassegas ir janonem viziera ramis.
Lai nonemtu no galvassegas viziera rami:

1. apgrieziet galvassegu uz leju, nonemiet metala atsperskavas, velkot tas virziena uz galvassegas iek$pusi un izvelkot no $arnira
mehanisma (1. att.);
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2. nonemiet viziera rami no galvassegas, velkot to uz aru (2. att.);
3. iznemiet tapas ar sarkano “3M” no viziera ramja, spiezot virziena uz aru (3. att.) vai novietojot rami uz tapas pret galda malu un
spécigi uzspiezot uz viziera ramja ar plaukstu (4. att.).

Lai uzstaditu kalnrlpniecibas luktura kronsteina komplektu M-940:

1. salagojiet kalnripniecibas luktura kronsteina tapas ar viziera ramja caurumiem (5. att.); stingri piespiediet, lidz kalnripniecibas
luktura kronsteins ir nostiprinats (6. att.);

2. novietojiet samontéto kalnripniecibas luktura krongteinu un viziera rami pie arnira mehanisma uz kiveres korpusa (7. att.); viziera
blokam ir jabat pilniba atvérta vai pilniba aizvérta stavokl;

3. kad kalnripniecibas luktura krongteins un viziera ramis ir vieta, ievietojiet metala atsperskavas viziera Sarnira, lai piestiprinatu
viziera ramja bloku pie kiveres korpusa (8. att.);

4. pirms lietoSanas uzlieciet atpakal sejas aizsegu vai parklaju.

Lai M-940 kronsteina iestiprinatu kalnripniecibas lukturi, iebidiet kalnripniecibas luktura metala fikséjoso skavu kronsteina
augspusé esosaja slota, lidz ta ir pilniba nostiprinata. Ja nepiecie§ams noregulét aiztures tapu, lai kalnrlpniecibas lukturis varétu
drosi piestiprinaties, izmantojiet plakanu skrivgriezi, lai péc vajadzibas noregulétu tapu uz augsu un uz leju. Lai regulétu luktura
kronsteina lenki, atskravéjiet skrivi kronsteina sanos. Parvietojiet kronsteinu vélamaja lenki un pievelciet skrivi, lai nostiprinatu to
vieta. (9. att.).

Uzneémums 3M ir novertéjis kalnrapniecibas luktura kronsteina komplekta M-940 saderibu ar noteiktiem kalnrapniecibas lukturiem.
Uznémums 3M ir publicéjis tehnisko datu biletenu ar §iem rezultatiem un uzskaitijis konkrétus kalnrapniecibas lukturus, kas ir
pieméroti lietoSanai kopa ar 3M kalnripniecibas luktura kronsteina komplektu M-940. Lai noteiktu, vai jisu kalnrGpniecibas lukturis ir
saderigs ar 3M kalnrdpniecibas luktura kronsteina komplektu M-940, parskatiet tehnisko datu biletenu 3M vietné.

Lai uzstaditu neobligato kalnrlpniecibas luktura vada turétaju:

1. izmantojiet 50-70% izopropilspirtu (IPA, CAS 67-63-0), lai notiritu/sagatavotu saskares virsmu M sérijas galvassegas aizmuguré
vieta, kur turétajs tiks novietots (10. att.); pirms vada turétaja uzstadisanas |aujiet virsmai pilniba nozit;

2. lai uzstaditu vada turétaju, nonemiet auklas turétaja lipigo aizmuguri un stingri piespiediet pie kiveres (10. att.);

3. pirms kalnripniecibas lampas vada turétaja izmantos$anas |aujiet limvielai sacietét vismaz 2 stundas.

Piezime. Ideala piestiprinaanas temperatira ir no 21 °C lidz 38 °C (no 70 °F lidz 100 °F) ar minimalo uzklaganas temperatiru 10 °C
(50 °F).

TiriSana

levérojiet M sérijas lietosanas instrukcijas un tehnisko datu biletenos sniegtos tiri§anas noradijumus.

Uzglabasana

VHB lentei kalnripniecibas luktura vada turétaja deriguma termins ir 2 gadi no izgatavosanas datuma, ja to uzglaba no 4 °C lidz 38
°C (no 40 °F Iidz 100 °F) temperatira pie 0—-95% relativa mitruma.

Specifikacijas
Piestiprinasanas temperatira No 21 °C lidz 38 °C (no 70 °F lidz 100 °F)
Glabasanas temperatira No 4 °C lidz 38 °C (no 40 °F lidz 100 °F)
Deriguma termins 2 gadi

LT: Kasybos darby lempos laikiklio rinkinys M-940 Naudotojo instrukcijos

SVARBU. Prie$ naudodamas naudotojas turi perskaityti ir jsidéméti Sias naudotojo instrukcijas. Pasilikite Sias naudotojo instrukcijas,
kad galétuméte perziréti véliau. Daugiau informacijos iesSkokite visos M serijos naudotojo instrukcijose.

37



Numatytoji paskirtis

3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 yra skirtas naudoti tik su 3M™ M-200, M-300 ir M-400 serijos galvos apsaugos komplektais.

Pastaba. M-940 negalima naudoti kartu su M-976 galvos, kaklo ir pe¢iy gaubtu, M-978 Salmo gaubtu arba M-972 ugniai atsparaus
galvos apdangalo gaubtu.

Iki galo perskaitykite naudotojo instrukcija, skirta SM™ M serijos galvos apdangaly komplektui, ir ja vadovaukités tada, kai §j kasybos
darby lempos laikiklio rinkinj naudojate sgrankos, tikrinimo, eksploataciniy savybiy patikros ir sandéliavimo darbams atlikti.

|spéjimy ir apribojimy sarasas

A\

1. Su 8almu naudodami priedus (t. y. kasybos darby lempos laikiklj, mikrofong ir pan.) pakeigiate viso gaminio svorj. Siekdami sumaZinti
suzalojimo pavojy, naudotojas ir jo virSininkas turi jvertinti, ar gaminys ir priedai tinkami naudoti konkretaus naudotojo atveju. Naudojant
naudotojui papildomos naudos suteikiangius priedus (igskyrus kvépavimo taky apsaugos priemones), gali bati viryti EN 12941:1998+A2:2008
masés reikalavimai (6.16 poskyris). Naudotojai turi jvertinti uZzduoties tinkamuma ir aplinka, kurioje gaminys bus naudojamas. Jei reikia naudoti
prie Salmo tvirtinamus Zibintus, juos reikia saugiai pritvirtinti, o $alma sureguliuoti taip, kad baty patogu dévéti ir nejudéty. Esant
nuogastavimy, naudotojai turi kreiptis j savo vir§ininka. Jei reikia, dél daugiau informacijos susisiekite su 3M.

2. Toliau nurodyta, kaip sumazinti rizika, galincia kilti dél cheminiy medziagy poveikio, kurio neiSvengus galima sunkiai susizaloti arba zati.

o Naudodami chemines medziagas bukite atsargis.
° Prie§ naudodami chemines medZiagas, atidZiai perZiarékite ant gaminio pateiktg etikete, gamintojo saugos duomeny lapg (SDL) ir
naudotojo instrukcijg bei jsidémékite Cia pateikta informacija.
3. Nevyniokite kasybos darby lempos laido aplink kvépavimo Zarna. PrieSingu atveju kvépavimo Zarng galite sugadinti, suspausti arba atjungti.
Nesilaikant Sio nurodymo galima sunkiai susizaloti arba zati.

Saranka

Kad montuoti bity lengviau, vadovaudamiesi M serijos naudotojo instrukcija nuo $almo nuimkite pavirSiaus sandariklj arba gaubta.
Norint pritvirtinti M-940 kasybos darby lempos laikiklio rinkinj, nuo $almo reikia nuimti antveidzio rémelj.
Norédami nuo $almo nuimti antveidzio rémelj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Apverte galvos apdangalg, nuimkite metalinius spyruoklinius uZzspaudus, traukdami juos j galvos apdangalo vidy ir i§traukdami i§
pasukimo mechanizmo (1 pav.).

2. Nuimkite antveidZio rémelj nuo $almo traukdami j i3ore (2 pav.).

3. Isimkite fiksatorius, ant kuriy uZklijuotas raudonas 3M Zenklas, i§ antveidzio rémelio, stumdami juos j iSore (3 pav.), arba padékite
rémelj ties stalo krastu, uZsiremkite ant laikiklio ir stipriai paspauskite antveidzio rémelj delno briauna (4 pav.).

Norédami sumontuoti M-940 kasybos darby lempos laikiklio rinkinj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Sulygiuokite kasybos darby lempos laikikliy fiksatorius su antveidZio angomis (5 pav.); stipriai spauskite, kol kasybos darby
lempos laikiklis uzsifiksuos (6 pav.).

2. Surinktg kasybos darby lempos laikiklj ir antveidZio rémg jstatykite j §almo korpuso pasukimo mechanizma (7 pav.). Surinktas
antveidis turi bati visiSkai atidarytas arba uzdarytas.

3. ]stacius kasybos darby lempos laikiklj ir antveidzio rémelj, j antveidZio pasukimo mechanizmg jstatykite metalinius spyruoklinius
uzspaudus ir pritvirtinkite surinktg antveidZio rémelj prie $almo korpuso (8 pav.).

4. Pries naudodami veido sandariklj arba gaubtg pakeiskite.

TNorédami kasybos darby lempg pritvirtinti prie M-940 laikiklio, kasybos darby lempos metalinj laikantjjj uzspaudg stumkite j anga,
esancig laikiklio virsuje, kol uzspaudas visiskai uzsifiksuos. Jei reikia sureguliuoti fiksavimo kaistj, kad kasybos darby lempa baty
gerai pritvirtinta, naudokite ploksciajj atsuktuva ir, prireikus, reguliuokite kaistj aukstyn ir Zemyn. Norédami sureguliuoti kasybos
darby lempos laikiklio kampa, atlaisvinkite varztg laikiklio Sone. Perkelkite laikiklj norimu kampu ir priverzkite varzta, kad
pritvirtintuméte. (9 pav.).
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3M jvertino M-940 kasybos darby lempos laikiklio naudojima kartu su tam tikromis kasybos darby lempomis. 3M paskelbé techniniy
duomeny biuletenj su $iais rezultatais ir nurodé konkrecias kasybos darby lempas, kurias tinka naudoti kartu su 3M kasybos darby
lempos laikiklio rinkiniu M-940. Norédami nustatyti, ar jasy kasybos darby lempa tinka naudoti kartu su 3M kasybos darby lempos
laikiklio rinkiniu M-940, zr. 3M svetainéje paskelbta techniniy duomeny biuleten;.

Norédami sumontuoti pasirenkama kasybos darby lempos laido laikiklj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. 50-70 % izopropilo alkoholiu (IPA, CAS 67-63-0) nuvalykite / paruoskite kontaktinj pavirdiy M serijos galvos apdangalo galinéje
dalyje, kur bus tvirtinamas laikiklis (10 pav.); prie§ montuodami laido laikiklj palaukite, kol pavirius visiskai i§dZius.

2. Norédami sumontuoti laido laikiklj, nuimkite laido laikiklio lipnig galine dalj ir tvirtai prispauskite prie $almo (10 pav.).

3. Prie$ naudodami kasybos darby lempos laido laikiklj, palaukite bent 2 valandas, kol klijai sukietés.

Pastaba. |deali montavimo temperatira yra nuo 21 °C iki 38 °C (nuo 70 °F iki 100 °F), minimali montavimo temperatira — nuo 10 °C

(50 °F).

Valymas

Vadovaukités valymo nurodymais, pateiktais M serijos naudotojo instrukcijoje ir techniniy duomeny biuleteniuose.

Laikymas

Kasybos darby lempos laido laikiklio VHB juostos tinkamumo naudoti laikas yra 2 metai nuo pagaminimo datos, laikant nuo 4 °C iki
38 °C (nuo 40 °F iki 100 °F) temperatiroje ir esant 0—95 % santykiniam drégniui.

Specifikacijos
Montavimo temperatira Nuo 21°C iki 38°C (nuo 70 °F iki 100 °F)
Laikymo temperatira Nuo 4°C iki 38 °C (nuo 40 °F iki 100 °F)
Tinkamumo naudoti laikas 2 metai

NO: Brakettsett for gruvelampe M-940 Brukerveiledning

VIKTIG: Fgr bruk mé brukeren lese og forstd denne brukerveiledningen. Behold brukerveiledningen som referanse. Hvis du vil ha
mer informasjon, kan du se den fullstendige brukerveiledningen for M-serien.

Tiltenkt bruk

3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 er designet kun for bruk med 3M™ M-200, M-300 og M-400-seriens
hodebeskyttelsesenheter.

Merk: M-940 er ikke kompatibel med M-976 hode-, hals- og skulderbeskyttelsen, M-978-hjelmdekselet eller M-972
flammebestandig hodeplaggbeskyttelse.

Les og felg alle brukerveiledningen for 3BM™-hodeplaggenhetene i M-serien som brukes sammen med dette brakettsettet for
gruvelampe for & gjennomfgre montering, inspeksjon, ytelseskontroll og oppbevaring.
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Liste over advarsler og begrensninger

A\

1. Ved & bruke tilbehgr sammen med hodeplaten (f.eks. braketten for gruvelampe, mikrofon osv.) endrer du produktets generelle vekt. For &
redusere risikoen for skade, skal brukeren og vedkommendes overordnede vurdere om produktet og tilbeharet passer til brukerens scenario.
Bruk av tilbehar som gir brukeren ytterligere fordeler i tillegg til &ndedrettsvern, kan overskride massekravene (klausul 6.16) i EN
12941:1998+A2:2008. Brukere skal fastsla produktets egnetheten til oppgaven og miljget det skal brukes i. Hvis det er behov for de
hjelmmonterte lyktene, mé de monteres godt og hjelmen ma justeres for & sikre at den er komfortabel og stabil nar den brukes. Ved spgrsmal
eller andre anliggender skal brukerne ta kontakt med sin overordnede. Ta kontakt med 3M for mer informasjon ved behov.

2. For & redusere risikoen forbundet med kjemisk eksponering som, hvis den ikke unngas, kan fgre til alvorlig personskade eller dgd:

o Veer forsiktig ved bruk av kjemikalier.
> Fer du bruker noen slags kjemiske stoffer, ma du gjennomgé og forsté produktetiketten, samt produsentens sikkerhetsdatablad (SDS) og
brukerveiledning.
3. lkke vikle gruvelampekabelen rundt pustergret. Dette kan skade, snurpe sammen eller koble ut pusteslangen. Unnlatelse av a fglge disse
instruksjonene for bruk kan fere til alvorlig personskade eller ded.

Montering

For & gjgre monteringen enklere, fiern ansiktsforseglingen eller tgystykket fra hodeplaten ved hjelp av instruksjonene oppfert i
brukerveiledningenfor M-serien.

For at du skal kunne feste M-940-brakettsettet for gruvelampe mé visirrammen fjernes fra hodeplaten.
Slik fjerner du visirrammen fra hodeplaten:

1. Med hodeplagget vendt opp-ned, fijernes metallfjeerklemmene ved & trekke dem mot innsiden av hodeplagget og dra dem ut av
dreiepunktsmekanismen (fig. 1).

2. Fjern visirrammen fra hodeplaten ved & trekke utover (fig. 2).

3. Fjern stolpene med et radt «<3M» fra visirrammen ved & skyve utover (fig. 3), eller ved & plassere rammen pé kanten av et bord
mens den hviler pa stolpen, og trykke hardt ned pa visirrammen med den nederste delen av handen (fig. 4).

Slik monterer du M-940-brakettsettet for gruvelampe:

1. Juster stolpene for gruvelampens braketter i henhold til hullene i visirrammen (fig. 5). Trykk bestemt til braketten til gruvelampen
er festet (fig. 6).

2. Plasser den monterte gruvelampen og visirrammen til dreiepunktsmekanismen pé hjelmdekselet (fig. 7). Visirmonteringen skal
veere i en posisjon som er helt dpen eller helt lukket.

3. Nar braketten for gruvelampen og visirrammen er festet, sett metallfjszerklemmene inn i dreiepunktet til visiret for & feste
visirrammemonteringen til hjelmdekselet (fig. 8).

4. Skift ut ansiktsforseglingen eller taystykket fer bruk.

For & feste en gruvelampe til M-940-braketten, skyv metallklemmen pa gruvelampen inn i sporet pa toppen av braketten til den er
helt pa plass. Hvis det er ngdvendig & justere sperrestiften for & la gruvelampen festes pa en sikkert mate, bruk en flat skrutrekker for
& justere stiften opp og ned etter behov. For & justere vinkelen pa lampebraketten, Iasne tommelskruen pé siden av braketten. Flytt
braketten til gnsket vinkel, og stram tommelskruen for & feste den pé plass. (fig. 9).

3M har evaluert M-940-brakettsettet for gruvelampe med utvalgte gruvelamper. 3M har publisert en teknisk datarapport om disse
resultatene og angitt spesifikke gruvelamper som er egnet for bruk med 3M-brakettsettet for gruvelampe M-940. For & finne ut om
gruvelampen er kompatibel med 3M-brakettsettet for gruvelampe M-940, kan du lese den tekniske datarapporten pa 3M-
nettstedet.

Slik monterer du gruvelampens valgfrie ledningsholder:

1. Bruk 50-70 % isopropylalkohol (IPA, CAS 67-63-0) til & rengjere/klargjere kontaktoverflaten pa baksiden av hodeplagget i M-
serien der holderen vil veere plassert i fig. 10. La overflaten tgrke helt fer du monterer ledningsholderen.

2. For & montere ledningsholderen, méa du fjerne papiret fra baksiden av ledningsholderen og trykke den bestemt mot hjelmen (fig.
10).

3. Lalimet herde i minst 2 timer fgr du bruker gruvelampens ledningsholder.

Merk: Optimal brukstemperatur er 21 °C til 38 °C (70 °F til 100 °F) med en minimum brukstemperatur p& 10 °C (50 °F).
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Rengjering

Felg retningslinjene for rengjering du finner i brukerveiledningen for M-serien og tekniske datarapporter.

Oppbevaring

VHB-tapen i gruvelampens ledningsholder har en holdbarhet pa 2 ar fra produksjonsdatoen ved oppbevaring ved 4 °C til 38 °C (40
°F til 100 °F) ved 0-95 % relativ luftfuktighet.

Spesifikasjoner
Brukstemperatur 21 °C til 38 °C (70 °F til 100 °F)
Oppbevaringstemperatur 4 °C til 38 °C (40 °F til 100 °F)
Holdbarhet 2 ar

PL: Zestaw uchwytu na lampe gérniczag M-940 Instrukcja obstugi

WAZNE: Przed uzyciem, nalezy przeczytaé i zrozumieé niniejszg instrukcje obstugi. Instrukcje obstuginalezy zachowaé do wgladu
w przysztosci. Aby uzyskaé dodatkowe informacje, nalezy zapoznac¢ sie z petng instrukcjg obstugi nagtowa 3M™ serii M.

Przeznaczenie

Zestaw uchwytu lampy gérniczej SM™ M-940 jest przeznaczony wytacznie do uzytku z zestawami oston gtowy serii SM™ M-200,
M-300 i M-400.

Uwaga: Zestaw M-940 nie jest kompatybilny z ostong gtowy, szyi i ramion M-976, ostong nagtowia M-978 ani ognioodporng ostong
czesci nagtownej M-972.

Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi uzywanego z zestawem uchwytu na lampe gorniczg zestawu nagtowia SMTM serii
M i postepowacé zgodnie z nig w celu montazu, przegladu, kontroli dziatania i przechowywania.

Lista ostrzezen i ograniczen

A\

1. Stosowanie z nagtowiem akcesoriéw (np. uchwytu na lampe gérnicza, mikrofonu itp.) zmienia tagczng mase sprzetu. Aby zmniejszy¢ ryzyko
obrazen, uzytkownik i jego przetozony powinni ocenié, czy produkt i akcesoria sg odpowiednie do wymaganego przez uzytkownika
zastosowania. Stosowanie akcesoriow, ktére zapewniajg uzytkownikowi dodatkowe korzysci poza ochrong drég oddechowych, moze
powodowaé przekroczenie wymagan dotyczgcych masy (punkt 6.16) normy EN 12941:1998+A2:2008. Uzytkownicy powinni okre$lié
przydatnos$é do zadania i Srodowiska, w ktérym produkt bedzie uzywany. Jesli wymagane sg lampy montowane na nagtowiu, nalezy je
bezpiecznie zamocowadé, a nagtowie wyregulowac tak, aby zapewnié wygode i stabilno$¢ podczas noszenia. W przypadku jakichkolwiek
watpliwosci uzytkownicy powinni skontaktowac sie ze swoim przetozonym. W razie potrzeby uzyskania dodatkowych informacji prosimy o
kontakt z firma 3M.

2. Aby ograniczy¢ ryzyko zwigzane z narazeniem na chemikalia, ktére moze skutkowaé powaznymi urazami ciata lub $miercig:

o Zachowa¢ ostroznoé¢ podczas stosowania chemikaliow.
> Przed uzyciem jakiejkolwiek substancji chemicznej nalezy doktadnie zapoznaé sig z etykietg produktu, kartg charakterystyki (SDS)
producenta oraz Instrukcja obstugi.
3. Nie owija¢ kabla lampy gérniczej wokdt weza oddechowego. Moze to spowodowaé uszkodzenie, zwezenie lub odtgczenie weza
oddechowego. Niezastosowanie si¢ do tej instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.
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Montaz

Aby utatwi¢ montaz, nalezy zdjaé z nagtowia uszczelnienie czesci twarzowej lub ostone, postepujac zgodnie z instrukcjami
podanymi w instrukcji obstugi nagtowia 3M™ serii M.

Aby przymocowac zestaw uchwytu na lampe goérniczg M-940, nalezy zdemontowaé z nagtowia ramke wizjera.
Demontaz ramki wizjera z nagtowia:

1. Trzymajgc nagtowie do géry nogami, zdjgé metalowe zaciski sprezynowe, ciggnac je do wewnatrz nagtowia i wyciggajac z
mechanizmu obrotowego (Rys. 1).

2. Zdjgé ramke wizjera z nagtowia, ciggngc na zewnatrz (Rys. 2).

3. Zdjgé elementy z czerwonym napisem ,,3M” z ramki wizjera, wypychajac je na zewnatrz (Rys. 3) lub ktadgc ramke na brzegu
stotu, opierajac sie na zdejmowanym elemencie i mocno naciskajgc dtonig ramke wizjera (Rys. 4).

Montaz zestawu uchwytu na lampe gérniczg M-940:

1. Ustawié elementy mocujgce uchwytu na lampe gérniczg przy otworach w ramce wizjera (Rys. 5). Mocno docisngé, az uchwyt na
lampe gérniczg zostanie zamocowany (Rys. 6).

2. Witozy¢ zmontowany uchwyt na lampe gérnicza i ramke wizjera do mechanizmu obrotowego w korpusie nagtowia (Rys. 7).
Zespot wizjera powinien by¢ catkowicie otwarty lub catkowicie zamkniety.

3. Po zamontowaniu uchwytu na lampe gérniczg i ramki wizjera wtozy¢ metalowe zaciski sprezynowe do otworu w wizjerze, aby
zamocowaé zespdt ramki wizjera w korpusie nagtowia (Rys. 8).

4. Przed uzyciem zatozy¢ ponownie uszczelnienie czesci twarzowej lub ostone.

Aby przymocowac lampe gérniczg do uchwytu M-940, nalezy wsungé metalowy zacisk mocujgcy lampy gérniczej do otworu w
gornej czesci uchwytu, az do catkowitego osadzenia. W razie potrzeby regulacji kotka ustalajagcego, aby prawidtowo zamocowaé
lampe goérnicza, nalezy uzy¢ ptaskiego srubokreta i przesungé kotek w gére lub w dét. Aby wyregulowacé kat uchwytu na lampe,
nalezy poluzowac srube motylkowa z boku uchwytu. Ustawi¢ uchwyt pod zgdanym katem i dokrecié¢ srube motylkowa, aby
zamocowaé (Rys. 9).

Firma 3M ocenita zastosowanie zestawu uchwytu na lampe gérniczg M-940 z pewnymi lampami gérniczymi. Firma 3M
opublikowata biuletyn danych technicznych zawierajgcy wyniki tej oceny i wymienita konkretne lampy gérnicze, ktére sg
odpowiednie do zastosowania z zestawem uchwytu na lampe gdrniczg M-940 firmy 3M. Aby ustali¢, czy konkretna lampa gérnicza
jest kompatybilna z zestawem uchwytu na lampe gérniczg M-940 firmy 3M, nalezy zapoznaé sie z biuletynem danych technicznych
na stronie internetowej 3M.

Montaz opcjonalnego uchwytu przewodu lampy gérnicze;j:

1. Za pomocg alkoholu izopropylowego 50-70% (IPA, CAS 67-63-0) wyczys$cié/ przygotowaé powierzchnie styku z tytu nagtowia z
serii M, gdzie bedzie umieszczony uchwyt przewodu— patrz Rys. 10. Poczeka¢ do catkowitego wyschniecia powierzchni przed
montazem uchwytu przewodu.

2. Aby zamontowac¢ uchwyt przewodu, nalezy odstoni¢ samoprzylepny tyt uchwytu przewodu i mocno docisngé do nagtowia (Rys.

10).
3. Odczeka¢ do zwigzania kleju przynajmniej 2 godziny przed uzyciem uchwytu przewodu lampy gérnicze;j.

Uwaga: Idealna temperatura stosowania wynosi od 21°C do 38°C (od 70°F do 100°F), a minimalna temperatura stosowania wynosi
10°C (50°F).

Czyszczenie

Postepowac zgodnie z wytycznymi dotyczacymi czyszczenia zawartymi w instrukcji obstugi serii M oraz biuletynach danych
technicznych.

Przechowywanie

Dozwolony okres przechowywania ta§my VHB znajdujacej sie na uchwycie przewodu lampy gérniczej wynosi 2 lata od daty
produkcji przy temperaturze od 4°C do 38°C (od 40°F do 100°F) i wilgotnosci wzglednej 0-95%.
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Dane techniczne

Temperatura aplikacji 21°C - 38°C (70°F - 100°F)
Temperatura przechowywania 4°C - 38°C (40°F — 100°F)
Dozwolony okres przechowywania 2 lata

PT: Kit de Suporte de Lampadas de Exploragao Mineira M-940 /nstrugcées de utilizagcdao

IMPORTANTE: Antes de utilizar, o utilizador deve ler e compreender estas /nstrugées do Utilizador. Guarde estas Instrugées do
Utilizador para futura referéncia. Para informagd&es adicionais, consulte as /nstrugées do Utilizador completas da Série M.

Utilizagao prevista

O Kit de Suporte para Lampada de Mineragdo 3M™ M-940 foi projetado exclusivamente para ser usado com os conjuntos de
protecéo para a cabega da série 3M™ M-200, M-300 e M-400.

Nota: O M-940 n3o é compativel com a cobertura para a Cabega, Pescogo e Ombros M-976, Cobertura para o Capacete M-978 e
Cobertura para Arnés Resistente 8 Chama M-972.

Leia na integra e siga as Instrugées do Utilizador para o conjunto de arneses Série M da 3M™ a utilizar com este kit de suporte de
lampadas de exploragdo mineira para completar a montagem, inspegéo, verificagdes de desempenho e armazenamento.

Lista de avisos e limitagcées

VAN

1. Ao utilizar acessé6rios com o acessério para o topo da cabega (ou seja, suporte de lampadas de exploragdo mineira, microfone, etc.) esté a
alterar o peso do produto em geral. Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador e seu supervisor devem avaliar se o produto e os
acessorios sdo adequados para o cenario do utilizador. A utilizagdo de acessérios que fornecem beneficios adicionais ao utilizador além da
protecdo respiratéria pode exceder os requisitos de massa (Clausula 6.16) da norma EN 12941:1998+A2:2008. Os utilizadores devem
determinar a adequagéo da tarefa e do ambiente no qual o produto seré usado. Se forem necessarias lanternas montadas no capacete ,
devem ser instaladas com segurancga e o capacete ajustado para garantir que é confortavel e estavel quando utilizado. Se houver alguma
preocupacgio, os utilizadores devem contactar o seu supervisor. Contacte a 3M para obter mais informacgdes, se necessario.

2. Para reduzir o risco associado a exposigéo a produtos quimicos que, se nio for evitada, pode resultar em ferimentos graves ou morte:

= Tenha cuidado ao utilizar produtos quimicos.
o Antes de utilizar qualquer substancia quimica, reveja completamente e compreenda o rétulo do produto, a Folha de Dados de Segurancga
do fabricante (SDS) e as Instrugées do Utilizador.
3. Nao enrole o cabo da lampada de exploragédo mineira a volta do tubo de respiragéo. isso pode danificar, comprimir, ou desengatar o tubo
respiratério. O ndo cumprimento desta instrugao pode resultar em ferimentos graves ou morte.

Instalagido

Para facilitar a instalagdo, remova a protegéo facial ou o sudério do acessério para o topo da cabega através das instrugdes listadas
nas Instrugées do Utilizador da Série M.

Para ficar o kit de Suporte de Lampadas de Exploragdo Mineira M-940, a estrutura do visor deve ser removida do acessério para o
topo da cabeca.

Para remover a armagéo da viseira do acessorio para o topo da cabecga:
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1. Com o arnés ao contrario, retire as molas metélicas puxando-as para o interior do arnés e puxando para fora do mecanismo
articulado (fig. 1).

2. Retire a armagcéo da viseira do acessério para o topo da cabega puxando-a para fora (fig. 2).

3. Retire as hastes com “3M” vermelho da armacéo da viseira empurrando para fora (fig. 3), ou colocando a armacéo na
extremidade de uma mesa, pousada sobre a haste, e pressionando com forga a armacéo da viseira com a palma da méo (fig. 4).

Para instalar o kit de Suporte de Lampadas de Exploragdo Mineira M-940:

1. Alinhe as hastes de Suporte de Lampadas de Exploragdo Mineira com os orificios na armacéo da viseira (fig. 5); pressione
firmemente até que o suporte de lampadas de exploragdo mineira esteja seguro (fig. 6).

2. Posicione o suporte montado de lampadas de exploragdo mineira e a armacg&o da viseira ao mecanismo articulado no invélucro
do capacete (fig. 7). O conjunto do visor deve estar na posigéo totalmente aberto ou totalmente fechado.

3. Com o suporte de lampadas de exploragdo mineira e a armac&o da viseira no lugar, insira as molas metalicas na dobradiga da
viseira para fixar o conjunto da armacéo da viseira ao invélucro do capacete (fig. 8).

4. Substitua a protecao facial ou sudéario antes de usar.

Para conectar uma lampada de exploragédo mineira ao suporte M-940, deslize a mola de retencdo de metal na sua lampada de
exploragdo mineira em diregéo a ranhura na parte superior do suporte até que esteja totalmente encaixada. Se precisar de ajustar o
pino de retencéo para permitir que a lampada de exploragdo mineira se fixe com segurancga, utilize uma chave de fendas de cabeca
plana para ajustar o pino para cima e para baixo conforme necessario. Para ajustar o dngulo do suporte da lampada, desaperte o
parafuso de orelhas na lateral do suporte. Mova o suporte para o dngulo desejado e aperte o parafuso de orelhas para o fixar no
lugar. (fig. 9).

A 3M avaliou o kit de suporte para lampadas de exploragdo mineira M-940 com algumas lampadas de exploragdo mineira. A 3M
publicou um boletim de dados técnicos sobre esses resultados e descreveu as lampadas de exploragdo mineira especificas que séo
apropriadas para utilizar com o Kit de suporte para lampadas de exploragdo mineira M-940 da 3M. Para determinar se sua lampada
de exploragdo mineira é compativel com o Kit de suporte para lampadas de exploragdo mineira M-940 da 3M, consulte o boletim de
dados técnicos no site da 3M.

Para instalar o suporte opcional do cabo para lampadas de exploragdo mineira:

1. Utilize alcool isopropilico 50-70% (IPA, CAS 67-63-0) para limpar/preparar a superficie de contacto na parte de tras do arnés

Série M onde o suporte sera posicionado na fig. 10; deixe a superficie secar completamente antes de instalar o suporte do cabo.
2. Parainstalar o porta-cabos, retire a parte posterior adesiva do porta-cabos e pressione firmemente contra o capacete (fig. 10).
3. Deixe o adesivo secar durante pelo menos 2 horas antes de utilizar porta-cabos para a lampada de exploragdo mineira.

Nota: A temperatura ideal de aplicagdo é de 21 °C a 38 °C (70 °F a 100 °F) com uma temperatura minima de aplicagéo de 10 °C (50
°F).

Limpeza

Siga as diretrizes de limpeza fornecidas nas Instrugées do Utilizador e boletins de dados técnicos da Série M.

Armazenamento

A fita VHB no porta-cabos da lampada de exploragdo mineira tem uma validade de 2 anos a partir da data de fabrico quando
armazenada entre 4 °C a 38 °C (40 °F a 100 °F) a 0-95% de humidade relativa.

Especificagoes
Temperatura de aplicagdo 21°C a 38°C (70 °F a 100 °F)
Temperatura de Armazenamento 4°C a 38°C (40°F a 100°F)

Prazo de validade 2 anos
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RO: Set de suport pentru lampi miniere M-940 /nstructiuni de utilizare

IMPORTANT: Thainte de utilizare, utilizatorul trebuie s3 citeasc3 si s3 inteleagi aceste /nstructiuni de utilizare. Péstrati Instructiunile
de utilizare pentru referinta. Pentru instructiuni suplimentare, va rugam sa consultati /nstructiunile de utilizare complete pentru Seria
M.

Utilizare indicata

Kitul de suport pentru lampa minierd 3M™ M-940 este conceput exclusiv pentru a fi utilizat cu ansamblurile de protectie a capului
din seria 3BM™ M-200, M-300 si M-400.

Nota: M-940 nu este compatibil cu echipamentul de protectie M-976 pentru cap, gat si umar, aparatoarea pentru casca M-978 sau
aparatoarea rezistenta la flacara pentru echipamentul de protectie a capului M-972.

Cititi integral si respectati Instructiunile de utilizare pentru ansamblul pentru protectia capului 3M™ din seria M, care este utilizat
impreuna cu acest set de suport pentru lampi miniere, pentru a finaliza procesele de asamblare, inspectie, verificarea performantei si
depozitare.

Lista cu avertismente si limitari

A\

1. Prin utilizarea acestor accesorii impreun cu dispozitivul de protectie pentru cap (de exemplu, suportul pentru [Ampi miniere, microfon etc.)
modificati greutatea intregului produs. Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul si supervizorul acestuia trebuie s& determine daca
produsul si accesoriile sunt adecvate pentru scenariul de utilizare. Utilizarea accesoriilor care ofera beneficii suplimentare utilizatorului in afara
protectiei respiratorii poate depasi cerintele de masa (clauza 6.16) din EN 12941:1998+A2:2008. Utilizatorii trebuie s& determine idoneitatea
sarcinii si mediul in care urmeaz3 sa fie utilizat produsul. In cazul in care este necesarid montarea tortelor pe casca, acestea trebuie sa fie fixate
corespunzator, iar casca trebuie sa fie ajustata pentru a se asigura confortul si stabilitatea in timpul utilizarii. Daca exista nelamuriri, utilizatorii
trebuie sa isi contacteze supervizorul. Daca este necesar, va rugam sa contactati 3M pentru informatii suplimentare.

2. Pentru a reduce riscul asociat cu expunerea la substante chimice care, daca nu este evitata, poate duce la vatamari grave sau deces:

o procedati cu atentie in momentul utilizarii substantelor chimice.
> Tnainte de a utiliza orice substanta chimica, asigurati-va ca ati examinat cu atentie si inteles eticheta produsului, fisa tehnica de securitate
(FTS) si Instructiunile de utilizare.
3. Nuinfasurati cablul lampii miniere in jurul tubului respirator. Acest lucru poate duce la deteriorarea, contractarea sau decuplarea tubului
respirator. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la vatamari grave sau deces.

Asamblare

Pentru a facilita instalarea, indepartati etansarea faciala sau invelisul de pe dispozitivul de protectie pentru cap conform
Instructiunilor de utilizare pentru Seria M.

Pentru a fixa setul de suport pentru [ampi miniere M-940, cadrul vizierei trebuie sa fie demontat de pe dispozitivul de protectie
pentru cap.

Pentru a demonta cadrul vizierei de pe dispozitivul de protectie pentru cap™:

1. cu ansamblul pentru protectia capului asezat cu susul in jos, inldturati clemele metalice cu arc trdgand de ele spre interiorul
ansamblului pentru protectia capului si tragandu-le in afara mecanismului de pivotare (fig. 1).

2. Tnlaturati cadrul vizierei de pe dispozitivul de protectie pentru cap tragandu-l in afara (fig. 2).

3. Tnlaturati suporturile laterale marcate ,3M” cu rosu, de pe cadrul vizierei impingandule spre exterior (fig. 3) sau asezand cadrul pe
marginea unei mese, sprijinit de suport, si apasand in jos cu fortad pe cadrul vizorului cu podul palmei (fig. 4).

Pentru instalarea setului de suport pentru lampi miniere M-940:
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1. aliniati suporturile laterale ale suportului pentru Iampi miniere cu orificiile de pe cadrul vizierei (fig. 5); apasati ferm pana cand
suportul pentru lampi miniere este fixat (fig. 6).

2. pozitionati suportul pentru Iampi miniere montat si cadrul vizierei pe mecanismul de pivotare de pe carcasa castii (fig. 7).
Ansamblul vizierei trebuie sa fie complet deschis sau complet inchis.

3. cu suportul pentru Iampi miniere si cadrul vizierei fixate pe pozitie, introduceti clemele metalice cu arc in pivotul vizierei pentru a
fixa ansamblul cadrului vizierei pe carcasa castii (fig. 8).

4. inlocuiti etansarea faciala sau invelisul inainte de utilizare.

Pentru a fixa o lampa miniera pe suportul M-940, glisati clema metalica de fixare pe lampa dvs. miniera in fanta din partea de sus a
suportului pana cand aceasta este fixata complet. Daca este necesara reglarea clichetului de blocare pentru a permite fixarea in
siguranta a lampii miniere, utilizati o surubelnita plata pentru a regla clichetul in sus si in jos, dupa caz. Pentru a regla unghiul
suportului lampii, slabiti surubul de pe partea laterala a suportului. Fixati suportul la unghiul dorit si strangeti surubul pentru a-I fixa
pe pozitie. (fig. 9).

3M a evaluat setul de suport pentru Iampi miniere M-940 cu anumite |lampi miniere. 3M a publicat un raport de date tehnice cu
privire la aceste rezultate si a evidentiat modelele specifice de lampi miniere care sunt adecvate pentru utilizarea cu setul de suport
pentru lampi miniere 3M M-940. Pentru a determina daca lampa dvs. miniera este compatibila cu setul de suport pentru l[ampi
miniere 3M M-940, va rugam sa consultati raportul de date tehnice de pe site-ul web 3M.

Pentru montarea suportului optional pentru cablul lampii miniere:

1. utilizati alcool izopropilic 50-70 % (IPA, CAS 67-63-0) pentru a curdta/pregati suprafata de contact de pe spatele ansamblului
pentru protectia capului din seria M, unde urmeazi sa fie pozitionat suportul in fig. 10; permiteti uscarea completa a suprafetei
inainte de montarea suportului pentru cablu.

2. pentru montarea suportului pentru cablu, indepartati partea adeziva din spatele suportului pentru cablu si apasati-I ferm pe casca
(fig. 10).

3. permiteti intarirea adezivului timp de cel putin 2 ore Tnainte de a utiliza suportul pentru cablul [ampii miniere.

Nota: Temperatura ideal3 de aplicare este cuprinsa intre 21 °C si 38 °C (70 °F si 100 °F), cu o temperaturd minima de aplicare de 10
°C (50 °F).

Curatare

Respectati liniile directoare pentru curatare furnizate in /nstructiunile de utilizare si Rapoartele de date tehnice pentru Seria M.

Depozitare

Banda VHB de pe suportul cablului lampii miniere are o durata de depozitare de 2 ani de la data fabricarii, atunci cand este
depozitata la o temperatura cuprinsa intre 4 °C si 38 °C (40 °F si 100 °F) la o umiditate relativa cuprinsi de 0-95 %.

Specificatii
Temperatura de aplicare Tntre 21 °C si 38 °C (70 °F si 100 °F)
Temperatura de depozitare Tntre 4 °C si 38 °C (40 °F si 100 °F)
Durata de valabilitate 2 ani

SR: Sklop nosaca za rudarsku lampu M-940 Uputstva za korisnika

VAZNO: Pre kori$éenja, korisnik mora da progita i razume ova Uputstva za korisnika. Saduvajte ova Uputstva za korisnika za kasniju
upotrebu. Detaljnije informacije mozete da procitate u uputstvima za korisnika za celokupnu M seriju proizvoda.
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Predvidena namena

3M™ Kit za drza¢ rudarske lampe M-940 je namenjen isklju¢ivo za upotrebu sa 3M™ M-200, M-300 i M-400 serijom sklopova za
zastitu glave.

Napomena: M-940 nije kompatibilan sa M-976 zastitnom navlakom za glavu, vrat i ramena, M-978 navlakom za kacigu ili M-972
vatrootpornom navlakom za zastitnu opremu za glavu.

Procitajte sva uputstva za korisnika za SM™ M seriju zastitne opreme za glavu koja se koristi uz ovaj sklop nosac¢a za rudarsku lampu
i pridrzavajte se informacija iz uputstava prilikom sklapanja kompletnog sistema, kontrole, provere ucinka i skladistenja.

Spisak upozorenja i ograni¢enja

VAN

1. Kori§éenjem dodatne opreme na kacigi (tj. nosa&a za rudarsku lampu, mikrofona i sl.) menja se ukupna teZina proizvoda. Korisnik i njegov
nadredeni treba da obave procenu podesnosti proizvoda i dodatne opreme za konkretnu primenu kako bi se eliminisao rizik od povrede.
Koris¢enjem dodatne opreme koja korisniku pored zastite respiratornih organa pruza i dodatne pogodnosti mogu se premasiti ograni¢enja
teZine proizvoda (Clan 6.16) po standardu EN 12941:1998+A2:2008. Korisnici treba da utvrde da li je proizvod podesan za koriééenje tokom
obavljanja konkretnog posla i da li je podesan za koriséenje u datoj sredini. Ukoliko je neophodno koristiti lampu za kacigu, tada treba datu
opremu ¢&vrsto postaviti na kacigu i adekvatno podesiti kacigu kako bi se obezbedilo udobno i stabilno pristajanje. Ukoliko korisnici imaju bilo
kakvih sumniji ili nedoumica, treba da se obrate svom nadredenom. Ukoliko je neophodno, stupite u vezu sa kompanijom 3M.

2. Uginite sledece kako biste umanijili rizike povezane sa izlaganjem hemikalijama (koji ukoliko se ne izbegnu, mogu da dovedu do ozbiljne
telesne povrede ili smrtnog ishoda):

o Budite pazljivi prilikom koris¢enja hemikalija.
° Pre kori§éenja hemikalije, paZljivo i sa razumevanjem pro&itajte nalepnice (oznake) na proizvodu, bezbednosni list (SDS) koji je dostavio
proizvodac i uputstva za korisnika.
3. Nemojte obmotati kabl rudarske lampe oko cevi sa disanje. Na ovaj na¢in moze doc¢i do ostecenja, priklestenja ili iskopcavanja cevi za disanje.
U suprotnom, moze doéi do ozbiljne povrede ili smrti.

Sklop

Uklonite zaptivku za lice ili pokrivku sa kacige u skladu sa uputstvima iz uputstava za korisnika za M seriju proizvoda.
Okvir vizira mora da se ukloni sa kacige kako biste postavili sklop nosaca za rudarsku lampu M-940.
Uklanjanje okvira vizira sa kacige:

1. Dok je zastitna oprema za glavu okrenuta naopacke, uklonite metalne spone tako §to éete ih povuéi prema unutrasnjosti kacige i
izvudi iz pivot-mehanizma (sl. 1).

2. Uklonite okvir vizira sa kacige tako §to éete ga povuéi prema spolja (sl. 2).

3. Uklonite poklopce sa crvenom oznakom ,,3M*“ sa okvira vizira tako §to éete ih pritisnuti prema spolja (sl. 3) ili tako 3to éete
postaviti okvir na ivicu stola tako da bude oslonjen o plo&u i snazno pritisnuti nadole donjim delom dlana okvir vizira (sl. 4).

Postavljanje sklopa nosac¢a za rudarsku lampu M-940:

1. Poravnajte ispup&enja na nosad&u za rudarsku lampu sa otvorima na okviru vizira (sl. 5); snazno pritisnite dok se nosaé za rudarsku
lampu ne pri&vrsti (sl. 6).

2. Postavite sklop okvira vizira i nosa&a za rudarsku lampu na pivot-mehanizam unutra3njosti kacige (sl. 7). Sklop vizira treba da
bude u potpunosti otvoren ili u potpunosti zatvoren.

3. Kada su nosa¢ za rudarsku lampu i okvir vizira postavljeni na svoja mesta, umetnite metalne spone u pivot-mehanizam vizira kako
biste ugvrstili sklop okvir vizira za unutradnjost kacige (sl. 8).

4. Pre upotrebe zamenite zaptivku za lice ili pokrivku.

Povucite metalnu sponu za uévriéivanje na rudarskoj lampi u urez na vrhu nosa¢a dok u potpunosti ne nalegne kako biste postavili
rudarsku lampu na M-940 nosag. Ukoliko je neophodno podesiti klin radi uévrséivanja rudarske lampe, podesite po potrebi klin
nagore ili nadole pomoc¢u odvijac¢a sa ravnom glavom. Otpustite ru¢ni zavrtanj na bo¢noj strani nosaca da biste podesili ugao nosaca
za rudarsku lampu. Pomerite nosa& do Zeljenog ugla i pritegnite ruéni zavrtanj kako biste ga uévrstili u datom poloZaju (sl. 9).
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Kompanija 3M je sklop nosaca za rudarsku lampu M-940 testirala sa nekoliko razli¢itih tipova rudarskih lampi. Kompanija 3M je
objavila tehni¢ki izvestaj sa ovim rezultatima i navela konkretne tipove rudarskih lampi koje su pogodne za kori§éenje sa 3M sklopom
nosaca za rudarsku lampu M-940. Progitajte ovaj tehnicki izvestaj na veb-sajtu kompanije 3M kako biste utvrdili da li je vasa
rudarska lampa kompatibilna sa 3M sklopom nosaca za rudarsku lampu M-940.

Postavljanje opcionalnog drzaé¢a za kabl rudarske lampe:

1. Za &i§éenje/pripremu povrsine na straznjoj strani zastitne opreme za glavu iz M serije na kojoj ée drzaé biti postavljen (sl. 10)
upotrebite izopropil alkohol (IPA, CAS 67-63-0) koncentracije od 50% do 70%. Ostavite da se data povr3ina u potpunosti osusi
pre postavljanja drzaca za kabl.

Uklonite foliju sa lepljivog straznjeg dela drzada za kabl i &vrsto ga pritisnite o kacigu (sl. 10) da biste postavili drza& za kabl.
Ostavite lepak da se susi barem 2 sata pre nego §to poénete sa kori§¢enjem drzaca za kabl.

wmn

Napomena: Idealni opseg temperatura eksploatacije je od 21 °C do 38 °C (od 70 °F do 100 °F). Minimalna temperatura eksploatacije
je 10 °C (50 °F).

Ciséenje
Pratite uputstva za ¢i§éenje nazna¢ena u uputstvima za korisnika za M seriju proizvoda i tehni¢kim izvestajima.

Skladistenje

VHB traka na drzaéu za kabl rudarske lampe ima rok trajanja od 2 godine od datuma proizvodnje kada se skladistenje obavlja u
opsegu temperatura od 4 °C do 38 °C (od 40 °F do 100 °F) pri relativnoj vlaznosti vazduha od 0% do 95%.

Specifikacije
Temperatura eksploatacije Od 21 °C do 38 °C (od 70 °F do 100 °F)
Temperatura skladidtenja 0Od 4 °C do 38 °C (od 40 °F do 100 °F)
Rok trajanja 2 godine

SK: Suprava drziaka banského svietidla M-940 PouZivatelska prirucka

DOLEZITE: Pred pouzitim si musi pouzivatel preéitat tito pouZivatelski prirudku a porozumiet jej. TGto pouZivatelskii priruéku si
odloZte pre pripad, Ze by ste ju potrebovali. DalSie informacie najdete v kompletnej pouZivatelskej prirucke pre sériu M.

Uréeny Gcel pouzitia

Sada na uchytenie banej lampy 3M™ M-940 je uréena iba na pouzitie s montazami hlavovych zariadeni série 3M™ M-200, M-300 a
M-400.

Upozornenie: Stiprava M-940 nie je kompatibilna s krytom hlavy, krku a ramien M-976, krytom prilby M-978 ani krytom prilby
M-972 odolnym voci ohiiu.

Uplne si preéitajte pouZivatelski prirucku k zostaveniu prilby 3M™ série M, ktoré sa bude pouzivat s touto stipravou drziaka
banského svietidla a pri montazi, in§pekcii, kontrole vykonu a skladovani postupujte podla ne;j.
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Zoznam varovani a obmedzeni

A\

1. Pouzivanim prislusenstva k pokryvke hlavy (napr. drziak banského svietidla, mikrofén a pod.) menite hmotnost celého vyrobku. Aby sa zniZilo
riziko zranenia, pouzivatel a jeho nadriadeny by mali posudit, &i si produkt a prislusenstvo vhodné na dané pouzitie. Pouzivanie prislugenstva,
ktoré poskytuje pouzivatelovi dalsie vyhody nad ramec ochrany dychacich ciest, méZe prekro&it hmotnostné poziadavky (&lanok 6.16) normy
EN 12941:1998 + A2:2008. Pouzivatelia by mali uréit vhodnost pre Glohu a prostredie, kde sa bude vyrobok pouzZivat. Ak je potrebné pouzivat
baterky nasadené na prilbe, mali by byt bezpeé&ne pripevnené a prilba nastavena tak, aby bola pri noseni pohodIné a stabilna. V pripade obav
by sa pouzivatelia mali obratit na svojho nadriadeného. Ak potrebujete dalsie informéacie, kontaktujte spoloénost 3M.

2. Znizenie rizika spojeného s vystavenim chemickym latkam, ktoré — ak sa mu nezabréani — by mohlo mat za nésledok vézne zranenie alebo smrt:

o Pri pouzivani chemikalii postupujte opatrne.
o Pred pouzitim akejkolvek chemickej latky si dokladne prestudujte a pochopte §titok produktu, kartu bezpeénostnych tGdajov vyrobcu a
pouZivatelskd priru¢ku
3. Kabel banského svietidla neovijajte okolo dychacej trubice. Mohlo by dbéjst k poskodeniu, priskrteniu alebo odpojeniu dychacej trubice.
Nedodrzanie pokynov by mohlo spésobit vaZne zranenie alebo smrt.

Montaz

Na ulahcenie instalacie odstraite tvarové tesnenie alebo kryt z pokryvky hlavy podla pokynov uvedenych v pouzivatelskej prirucke k
sérii M.

Aby sa mohol drziak banského svietidla M-940 pripevnit, z pokryvky hlavy treba odstranit ram priezoru.
Ak chcete odstranit ram priezoru z pokryvky hlavy:

1. Ked'je prilba prevratena, odstrante kovové pruzinové spony ich potiahnutim smerom k vnuatornej strane prilby a vytiahnutim z
oto&ného mechanizmu (obr. 1).

2. Odstrante ram priezoru z pokryvky hlavy potiahnutim smerom von (obr. 2).

3. Koliky s &ervenou zna&kou ,3M“ odstraite z rdmu priezoru zatlagenim smerom von (obr. 3) alebo poloZenim ramu na okraj stola,
opretim o kolik a silnym zatlagenim na ram priezoru krajom ruky (obr. 4).

Instalacia supravy drziaka banského svietidla M-940:

1. Zarovnajte koliky drziaka banského svietidla s otvormi v rdme priezoru (obr. 5). Pevne ich zatlaéte tak, aby sa drziak banského
svietidla zaistil (obr. 6).

2. Zostaveny drziak banského svietidla a ram priezoru priloZte k otoénému mechanizmu na $krupine prilby (obr. 7). Zostava priezoru
by mala byt Gplne otvorena alebo Gplne zatvorena.

3. Ked'su drziak banského svietidla a rdém priezoru na svojom mieste, vloZzte kovové pruzinové spony na miesto otac¢ania priezoru,
aby ste pripevnili zostavu ramu priezoru k krupine prilby (obr. 8).

4. Pred pouzitim vymeiite tvarové tesnenie alebo kryt.

Ak chcete k drziaku M-940 pripevnit banské svietidlo, zasufite kovovu prichytku na banskom svietidle do otvoru v hornej ¢asti
drziaka, kym Uplne nezapadne. Ak potrebujete nastavit aretaény kolik, aby sa banské svietidlo mohlo bezpeéne pripevnit, pomocou
plochého skrutkovaéa nastavte kolik nahor a nadol podla potreby. Ak chcete nastavit uhol drziaka svietidla, uvolnite kridlova skrutku
na boénej strane drziaka. Posufite drziak do pozadovaného uhla a zatiahnite kridlovu skrutku na svojom mieste. (obr. 9).

Spoloénost 3M testovala stipravu drziaka banského svietidla M-940 s ur&itymi banskymi svietidlami. Spolo¢nost 3M vydala bulletin s
technickymi Gdajmi o tychto vysledkoch a uviedla konkrétne banské svietidla, ktoré si vhodné na pouZzitie so stipravou drziaka
banského svietidla 3M M-940. Ak chcete zistit, i je vase banské svietidlo kompatibilné so sipravou drziaka banského svietidla 3M
M-940, precitajte si bulletin s technickymi idajmi na webovej stranke spolo¢nosti 3M.

Instalacia volitelného drziaka kébla banského svietidla:

1. Na vycistenie/pripravu kontaktného povrchu na zadnej strane prilby série M, kde bude umiestneny drziak, pouzite 50 — 70 %
izopropylalkohol (IPA, CAS 67-63-0) (obr. 10). Pred intalaciou drziaka kabla nechajte povrch Uplne vyschnuit.

2. Ak chcete nainitalovat drziak kabla, odstrante lepiacu zadna &ast drziaka kabla a pevne ho zatla&te na prilbu (obr. 10).

3. Pred pouzitim drziaka kabla banského svietidla nechajte lepidlo vytvrdnut aspoii 2 hodiny.

Upozornenie: Idealna aplika&na teplota je 21 °C az 38 °C (70 °F az 100 °F); minimalna 10 °C (50 °F).
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Cistenie
Dodrziavajte pokyny tykajuce sa Cistenia uvedené v pouZivatelskej prirucke a bulletinoch s technickymi tdajmi pre sériu M.

Skladovanie

Paska VHB na drziaku kéabla banského svietidla ma 2-roénu trvanlivost od datumu vyroby pri skladovani pri teplote 4 °C az 38 °C (40
°F az 100 °F) pri relativnej vihkosti 0 — 95 %.

Specifikacie
Aplika&na teplota 21°C az 38 °C (70 °F az 100 °F)
Skladovacia teplota 4 °C az 38 °C (40 °F az 100 °F)
Doba pouzitelnosti 2 roky

SL: Komplet nosilca rudarske svetilke M-940 Navodila za uporabo

POMEMBNO: Pred uporabo mora uporabnik prebrati in razumeti ta navodila za uporabo. Ta navodila za uporabo shranite, ¢e jih
boste se potrebovali. Za dodatne informacije glejte celovita navodila za uporabo M-serije.

Predvidena uporaba

Komplet drzala za rudarsko svetilko 3M™ M-940 je namenjen izkljuéno za uporabo z montazami za zas¢ito glave serije 3SM™ M-200,
M-300 in M-400.

Opomba: Komplet M-940 ni zdruzljiv s pregrinjalom za glavo in ramena M-976, pregrinjalom za pokrivalo M-978 ali ognjeodpornim
pregrinjalom pokrivala M-972.

V celoti preberite in upostevajte Navodila za uporabo sestava pokrivala za glavo 3M™ M-serije, ki se uporablja s tem kompletom
nosilca rudarske svetilke, da zagotovite pravilno montazo, pregled, preverjanje delovanja in hrambo.

Seznam opozoril in omejitev

A\

1. Ce s pokrivalom uporabljate pripomocke (na primer nosilec rudarske svetilke, mikrofon ipd.), boste spremenili tezo celotnega izdelka. Za
zmanj$anje tveganja poskodb morata uporabnik in nadzornik oceniti, ali sta izdelek in pripomocki ustrezni za scenarij uporabe. Z uporabo
pripomoé&kov, ki uporabniku zagotavljajo dodatne prednosti poleg za3gite dihal, lahko preseZete zahteve za najve&jo maso (dolo&ba 6.16)
standarda EN 12941:1998+A2:2008. Uporabniki morajo dolog&iti primernost opravila in okolja, v katerem bo izdelek uporabljen. Ce so
zahtevane na &elado nameséene svetilke, jih morate varno pritrditi in prilagoditi ¢elado, da zagotovite udobje in stabilnost med uporabo. Ce
imajo uporabniki kakrsne koli pomisleke, se lahko obrnejo na svojega nadzornika. Po potrebi se za ve¢ informacij obrnite na 3M.

2. Ce zelite zmanjsati tveganja, povezana z izpostavitvijo kemikalijam, ki bi lahko privedla do hudih telesnih poskodb ali smrti:

o Pri uporabi kemikalij bodite previdni.
> Pred uporabo katere koli kemi&ne snovi morate skrbno prebrati in razumeti oznako izdelka, proizvajal&ev varnostni list (SDS) in navodila za
uporabo.
3. Kabla rudarske svetilke ne smete oviti okrog dihalne cevi. S tem bi lahko poskodovali, omejili ali odklopili dihalno cev. Neupostevanje tega
navodila lahko povzroéi hude telesne poskodbe ali smrt.
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Sestav

Za laZjo namestitev odstranite obrazno tesnilo ali pregrinjalo s pokrivala v skladu z uporabniskimi navodili M-serije.
Za namestitev kompleta nosilca rudarske svetilke M-940 morate s pokrivala odstraniti okvir vizirja.
Za odstranitev okvirja vizirja s pokrivala:

1. Pokrivalo obrnite na glavo in odstranite kovinske vzmetne sponke, tako da jih povleéete proti notranji strani pokrivala in jih
izvle&ete iz vrtljivega mehanizma (slika 1).

2. Okvir vizirja odstranite s pokrivala tako, da ga povle&ete navzven (slika 2).

3. Iz okvirja vizirja odstranite zati¢a z rde&¢im napisom »3M« tako, da ju potisnete navzven(slika 3) ali pa okvir postavite na rob mize,
ga polozite na zati& in z dlanjo moéno pritisnete navzdol na okvir vizirja (slika 4).

Za namestitev kompleta nosilca rudarske svetilke M-940:

1. Zati¢a nosilca rudarske svetilke poravnajte z odprtinami v okvirju vizirja (slika 5) ter ju trdno pritisnite navznoter, da pritrdite
nosilec rudarske svetilke (slika 6).

2. Sestavljen nosilec rudarske svetilke in okvirja vizirja postavite na vrtljivi mehanizem ogrodja &elade (slika 7). Sestav vizirja mora
biti v povsem odprtem ali povsem zaprtem poloZzaju.

3. Ko sta nosilec rudarske svetilke in okvir vizirja names§¢ena, vstavite kovinske vzmetne sponke v vrtljivi mehanizem vizirja, da ga
pritrdite na ogrodje &elade (slika 8).

4. Pred znova namestite obrazno tesnilo ali pregrinjalo.

Ce zelite na nosilec M-940 pritrditi rudarsko svetilko, kovinsko sponko na rudarski svetilki pritisnite v reZo na vrhu nosilca, dokler se
do konca ne zaskogi. Ce morate prilagoditi zadrZevalni zati¢ in omogogiti varno pritrditev rudarske svetilke, zati¢ s ploskim izvijadem
po potrebi prilagodite navzgor ali navzdol. Za nastavitev kota svetilke na nosilcu, odvijte ro¢ni vijak na stranskem delu nosilca.
Nastavite Zeleni kot nosilca in znova privijte ro¢ni vijak, da ga pritrdite na Zelenem mestu. (slika 9).

Druzba 3M je komplet nosilca rudarske svetilke M-940 ocenil za uporabo z doloéenimi rudarskimi svetilkami. Druzba 3M je objavila
obvestilo s tehniénimi podatki o teh rezultatih in dologila, kateri modeli rudarskih svetilk so ustrezni za uporabo s kompletom nosilca
rudarske svetilke 3M M-940. Ce Zelite ugotoviti, ali je vasa rudarska svetilka zdruzljiva s kompletom nosilca rudarske svetilke 3M
M-940, preglejte informacije v obvestilu s tehni¢nimi podatki na spletnem mestu 3M.

Za namestitev izbirnega drzala kabla rudarske svetilke:

1. Za CisCenje pripravo sti¢ne povrsine na zadnjem delu pokrivala M-serije, na katerega boste postavili drzalo na sliki 10, uporabite
50-70 % izopropilni alkohol (IPA, CAS 67-63-0). Pred namestitvijo drzala kabla po&akajte, da se povr§ina povsem posusi.

2. Ce zelite namestiti drzalo kabla, odstranite lepljivi zadnji del drzala kabla in ga trdno pritisnite na &elado (slika 10).

3. Pred uporabo drzala kabla rudarske svetilke pocakajte vsaj 2 uri, da se lepilo posusi.

Opomba: Idealna temperatura za lepljenje znasa od 21 do 38 °C (70 do 100 °F), najmanj$a temperatura za lepljenje pa znaga 10 °C
(50 °F).

Ciscéenje
Upostevajte navodila za ¢is¢enje v Navodilih za uporabo M-serije in obvestilih s tehni¢nimi podatki.

Shranjevanje

Lepilni trak VHB v drzalu kabla rudarske svetilke ima 2-letni rok uporabo od datuma proizvodnje, ¢e je shranjen pri temperaturi od 4
do 38 °C (40 do 100 °F) pri relativni vlaznosti 0 do 95 %.

Specifikacije
Temperatura uporabe 21 do 38 °C (70 do 100 °F)
Temperatura shranjevanja 4 do 38 °C (40 do 100 °F)

Rok uporabe 2 leti
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ES: Kit de soporte de lampara de mineria M-940 /nstrucciones para el usuario

IMPORTANTE: Antes de su uso, deberan leerse y comprenderse estas Instrucciones para el usuario. Conserve estas Instrucciones
para el usuario, le serviran como referencia futura. Para obtener informacién adicional, puede consultar las /nstrucciones para el
usuario de la Serie M, al completo.

Uso previsto

El kit de soporte para ldampara minera 3M™ M-940 est4 disefiado Gnicamente para ser utilizado con los conjuntos de proteccién para
la cabeza de las series 3SM™ M-200, M-300 y M-400.

Nota: El kit M-940 no es compatible con la funda M-976 destinada a cabeza, cuello y hombros, la funda para casco M-978 o el
protector ignifugo de la unidad de cabeza M-972.

Lea completamente y siga las /nstrucciones para el usuario destinadas al conjunto para la unidad de cabeza de la serie M de 3M™
que se utilizara con este kit de soporte de ldmpara de mineria a fin de completar su montaje, inspeccién, verificaciones de
funcionamiento, y conservacion.

Lista de advertencias y limitaciones

A\

1. Al utilizar accesorios para estructuras colocadas en estructuras superiores (es decir, soporte de ldampara de mineria, micréfono, etc.), esta
cambiando el total peso del producto. Para reducir el riesgo de lesiones, tanto el usuario como su supervisor deben evaluar si el producto y
los accesorios son apropiados para su utilizacién dentro del ambito de trabajo del usuario. El uso de accesorios que aporten beneficios
adicionales al usuario y que no solamente impliquen proteccién respiratoria puede superar los requisitos en cuanto a la masa (clausula 6.16)
que aparecen en EN 12941:1998+A2:2008. Los usuarios deben determinar la idoneidad de estos productos para la tarea, y para el entorno en
el que se utilizaran los mismos. Si se requieren linternas montadas en el casco, entonces estas deberan estar bien ajustadas tanto
individualmente como en el casco, para asegurarnos de que sea comodo y estable de utilizar. En caso de cualquier duda al respecto, los
usuarios deberan notificarlo a su supervisor. Comuniquese con 3M para obtener mas informacién si fuera necesario.

2. Para reducir el riesgo asociado con la exposicién a sustancias quimicas que, de no evitarse, podria provocar lesiones graves o la muerte:

o Tenga cuidado al utilizar productos quimicos.
> Antes de manipular cualquier sustancia quimica, revise detenidamente, comprendiendo lo que indica, la etiqueta del producto, la Hoja de
datos de seguridad (SDS) del fabricante y las /nstrucciones para el usuario.
3. No enrolle el cable de la lampara de mineria alrededor del tubo de respiracién. Esto podria dafiar, oprimir o desenganchar el tubo de
respiracion. En caso de no seguir esta indicacién, podrian provocarse lesiones graves o la muerte.

Montaje

Para facilitar su instalacion, retire el sello facial o la cubierta de la estructura superior en la cabeza siguiendo las instrucciones
indicadas en las Instrucciones para el usuario de la Serie M.

Para colocar el kit de soporte de lampara de mineria M-940, debera quitarse el elemento visera que esta unido a la estructura
superior.

Para quitar el elemento visera de la parte superior de esta estructura:

1. Con la unidad de cabeza bocabajo, retire los enganches de resorte metélicos tirando de ellos hacia el interior de la unidad y
extrayendo el mecanismo de pivote (Fig. 1).

2. Retire el elemento visera de la estructura superior tirando de él hacia afuera (Fig. 2).

3. Retire las piezas con la marca «3M» en rojo del elemento visor empujando hacia afuera (Fig. 3), o colocando este elemento
contra el borde de una mesa, y sobre las piezas con la marca, al tiempo que presiona fuertemente sobre el elemento visera y con
la zona inferior de la mano (Fig. 4).

Para instalar el kit de soporte de ldmpara de mineria M-940:
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1. Alinee las piezas correspondientes del soporte de la lampara de mineria con los orificios que quedaron en el elemento visera (Fig.
5); presione con firmeza hasta que el soporte de la ldmpara de mineria se acople totalmente (Fig. 6).

2. Coloque el soporte de la ldmpara de mineria y el elemento visera, ya acoplados, en el mecanismo de pivote de la carcasa del
casco (Fig. 7). El conjunto montado de la visera debe estar en posicién completamente abierta o completamente cerrada.

3. Con el soporte de la lampara de mineria y el elemento visera en su lugar, inserte los enganches de resorte metélicos en el pivote
de la visera para asegurar el acople del elemento visera a la carcasa del casco (Fig. 8).

4. Sustituya el sello facial o la cubierta antes de su uso.

Para colocar una ldampara de mineria en el soporte M-940, deslice el enganche de retencién metélico de su ldampara de mineria hasta
dentro de la ranura situada en la parte superior del soporte hasta que esté completamente asentado. Si necesita ajustar el pasador
de retencién para lograr que la lampara de mineria se acople con seguridad, utilice un destornillador plano para ajustar este pasador
hacia arriba o hacia abajo segln sea necesario. Para ajustar el angulo del soporte de la lampara, afloje el tornillo moleteado del
lateral del soporte. Mueva el soporte al 4ngulo deseado y apriete el tornillo moleteado para fijarlo con seguridad en su lugar. (Fig. 9).

3M ha evaluado el kit de soporte de lampara de mineria M-940 de acuerdo con determinadas ldmparas de mineria. 3M ha publicado
un boletin de datos técnicos sobre estos resultados, donde se describen las lamparas de mineria especificas que son apropiadas
para su uso con el kit de soporte de lampara de mineria M-940 de 3M. Para determinar si su lampara de mineria es compatible con el
kit de soporte de ldmpara de mineria de 3M M-940, consulte el boletin de datos técnicos en el sitio web de 3M.

Para instalar el soporte del cable de la lampara de mineria opcional:

1. Utilice alcohol isopropilico al 50-70 % (IPA, CAS 67-63-0) para limpiar/preparar la superficie de contacto en la parte posterior de
la unidad de cabeza de la Serie M, lugar donde se colocara el soporte segtn la Fig. 10; deje secar totalmente la superficie antes
de instalar el soporte del cable.

2. Para instalar el soporte del cable, retire la parte trasera adhesiva del soporte del cable y presiénelo firmemente contra el casco
(Fig. 10).

3. Deje que el adhesivo se seque durante al menos 2 horas antes de usar este soporte del cable de la lAmpara de mineria.

Nota: La temperatura de aplicacion idénea es entre 21 °C y 38 °C (70 °F a 100 °F), siendo su temperatura minima de aplicacién de
10 °C (50 °F).

Limpieza

Siga las directrices de limpieza proporcionadas en las Instrucciones para el usuario y boletines de datos técnicos destinados a la
Serie M

Almacenamiento

La cinta VHB en el soporte del cable de la lampara de mineria tiene una vida Gtil de 2 afios a partir de la fecha de fabricacién y si se
almacena a una temperatura de entre 4 °C y 38 °C (40 °F a 100 °F), con una humedad relativa de entre el 0 y el 95 %.

Especificaciones
Temperatura de aplicacion 21°C a 38°C (70 °F a 100 °F)
Temperatura de almacenamiento 4°C a 38 °C (40 °F a 100 °F)
Duracién de vida util 2 afios

SV: M-940-fastsats for gruvlampa Anvéandarinstruktioner

VIKTIGT: Fore anvandning maste anvandaren lasa och forstd anvédndarinstruktionerna. Spara dessa anvéandarinstruktioner for senare
bruk. Mer information finns i de fullstdndiga anvédndarinstruktionerna fé6r M-serien.
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Avsedd anviandning

3M™ Mining Lamp Bracket Kit M-940 ar endast avsett att anvandas med 3M™ M-200, M-300 och M-400-seriens
huvudskyddsmonteringar.

Obs! M-940 ar inte kompatibel med huvud-, hals- och axelskyddet M-976, hjalmskyddet M-978 eller med det brandsékra
nackbandsskyddet M-972.

Las igenom och folj anvédndarinstruktionerna fér nackbandssatsen i SM™ M-serie, som anvénds med fastsatsen for gruvlampa for att
slutféra montering, inspektion, prestandakontroller och forvaring.

Lista 6ver varningar och begransningar

VAN

1. Genom att anvénda tillbehér (t.ex. faste fér gruvlampa, mikrofon osv.) dndrar du produktens vikt. Fér att minska risken fér skador bér
anvandaren och arbetsledaren bedéma om produkten och tillbehéren ar lampliga for arbetet. Anvandning av tillbehdr som ger ytterligare
fordelar fér anvandaren utéver andningsskydd kan Sverstiga kraven i klausul 6.16 i EN 12941:1998+A2:2008. Anvandarna bor avgoéra
lampligheten for uppgiften och den miljé dar produkten ska anvéandas. Om hjalmmonterade ficklampor krévs ska de monteras ordentligt och
hjalmen justeras sa att den ar bekvam och stabil nar den bars. Om det uppstér nagra problem ska anvandarna kontakta sin chef. Kontakta 3M
foér mer information vid behov.

2. Beakta féljande for att minska risken for kemisk exponering som, om den inte undviks, kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall:

o Var forsiktig nar du anvénder kemikalier.
o Innan du anvander ett kemiskt amne ska du noggrant granska och se till att du férstar vad som star pa produktetiketten, tillverkarens
sékerhetsdatablad och i anvédndarinstruktionerna.
3. Linda inte gruvlampans kabel runt andningsréret. Detta kan skada, klamma ihop eller koppla ur slangen. Underlatenhet att félja denna
instruktion kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall.

Montering

For att underlatta monteringen tar du bort ansiktstatningen eller héljet med hjélp av instruktionerna i M-seriens
Anvéndarinstruktioner.

For att montera M-940-fastsatsen for gruvlampa maste visirramen tas bort.
S& har tar du bort visirramen:

1. Med nackbandet upp och ner tar du bort metallfjaderklammorna genom att dra dem mot insidan av nackbandet och dra dem ut
ur vridmekanismen (figur 1).

2. Ta bort visirramen genom att dra utat (figur 2).

3. Ta bort stiften med "3M” i rott fran visirramen genom att trycka utét (figur 3) eller genom att placera ramen pa kanten av ett
bord, vilandes pa stiften, och trycka ned med kraft pa visirramen med handflatan (figur 4).

Sé& har installerar du M-940-fastsatsen fér gruvlampa:

1. Rikta in stiften pa gruvlampans faste med hélen i visirramen (figur 5). Tryck ordentligt tills gruvlampans féaste ar sakrat (figur 6).

2. Placera det monterade gruvlampsfastet och visirramen pé vridmekanismen pé hjalmhéljet (figur 7). Visirenheten ska vara helt
oppen eller helt sténgd.

3. Nar gruvlampsfastet och visirramen sitter pa plats satter du in metallfjaderklammorna i visirets vridmekanism for att fasta
visirramenheten pa hjalmhéljet (figur 8).

4. Byt ut ansiktstatningen eller héljet fére anvandning.

For att fasta en gruvlampa pa M-940-fastet skjuter du in metallklamman pa gruvlampan i sparet pa fastets ovandel tills den sitter fast
ordentligt. Om du behover justera sparrsprinten sa att gruvlampan kan fastas ordentligt ska du anvanda en skruvmejsel med platt
huvud for att justera sprinten uppat och nedéat efter behov. For att justera lampfastets vinkel lossar du tumskruven pé sidan av fastet.
Flytta fastet till 6énskad vinkel och dra &t tumskruven for att fasta det pa plats. (Figur 9).
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3M har utvarderat M-940-fastsatsen fér gruvlampa pé utvalda gruvlampor. 3M har publicerat en teknisk datarapport om dessa
resultat och redogor vilka specifika gruvlampor som ar lampliga for anvandning med 3M:s M-940-fastsats for gruvlampa. Se den
tekniska databulletinen pa 3M:s webbplats for att avgéra om din gruvlampa ar kompatibel med 3M:s M-940-fastsats for gruvlampa.

S4& har installerar du gruvlampans sladdhéllare (tillval):

1. Anvind 50-70 % isopropylalkohol (IPA, CAS 67-63-0) fér att rengéra/férbereda kontaktytan pa baksidan av M-seriens nackband
dar hallaren kommer att placeras i figur 10. Lat ytan torka helt innan du monterar sladdhallaren.

2. Montera sladdhéllaren genom att ta bort den sjalvhaftande baksidan pa sladdhéllaren och trycka den ordentligt mot hjalmen
(figur 10).

3. L&t limmet hirda i minst tva timmar innan du satter fast gruvlampans sladdhéllare.

Obs! Idealisk anvandningstemperatur dr 21-38 °C (70-100 °F) med en lagsta anvandningstemperatur pa 10 °C (50 °F).
Rengéring
Folj rengoringsriktlinjerna som tillhandahalls i M-seriens anvéndarinstruktioner och tekniska databulletiner.

Forvaring

VHB-tejpen i gruvlampans sladdhallare har en hallbarhetstid pé tvar &r fran tillverkningsdatumet nér den férvaras i 4—38 °C (40-100
°F) vid 0-95 % relativ luftfuktighet.

Specifikationer
Anvandningstemperatur 21-38 °C (70-100 °F)
Férvaringstemperatur 4-38 °C (40-100 °F)
Hallbarhet 2ar
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onyASIAUSAEN 27

TR: Madenci Lambasi Braket Seti M-940 Kullanici Talimatlari

ONEMLI: Uriini kullanmadan dnce kullanicinin bu Kullanicr Talimatlar?ni okuyup anlamasi gereklidir. Bu Kullanici Talimatlarini daha
sonra bagvurmak lizere saklayin. Ek bilgi i¢in litfen M Serisi Kullanici Talimat/ar’nin tamamini inceleyin.

Kullanim Amaci

3M™ Madencilik Lamba Braketi Kiti M-940, yalnizca 3M™ M-200, M-300 ve M-400 Serisi baglik montajlari ile kullaniimak tizere
tasarlanmigtir.

Not: M-940; M-976 Basg, Boyun ve Omuz kilifi, M-978 Baslik Kilifi veya M-972 Aleve Dayanikh Baglk Kilifi ile uyumlu degildir.

Montaj, muayene, performans kontrolleri ve depolama iglemlerini tamamlamak igin bu madenci lambasi braket setiyle birlikte
kullanilan 3M™ M Serisi baglik grubuna yonelik Kullanici Talimatlari’ni eksiksiz olarak okuyun ve bunlara uyun.

Uyarilar ve Sinirlamalar Listesi

A\

1. Baglikla birlikte aksesuarlar (6r. madenci lambasi braketi, mikrofon vb.) kullanarak riiniin genel agirhgini degistirirsiniz. Yaralanma riskini
azaltmak igin kullanici ve amiri, triin ve aksesuarlarin kullanicinin senaryosuna uygun olup olmadigini degerlendirmelidir. Kullaniciya solunum
korumasinin étesinde ek faydalar saglayan aksesuarlarin kullanimi, EN 12941:1998+A2:2008’in agirlik gereksinimlerini (Madde 6.16) agabilir.
Kullanicilar, triintn kullanilacagi ortamin ve gérevin uygunlugunu belirlemelidir. Baghga monte edilen lambalar gerekliyse bunlar giivenli bir
sekilde takilmali ve naslik, giyildiginde rahat ve dengeli olmasini saglayacak sekilde ayarlanmalidir. Kullanicilarin herhangi bir endigesi
oldugunda amirleriyle iletisime gegmeleri gerekir. Gerekirse daha fazla bilgi i¢in litfen 3M ile iletisime gegin.

2. Kaginilmadigi takdirde ciddi yaralanmalarla veya 6limle sonuglanabilecek kimyasal maddelere maruz kalma riskini azaltmak igin:

o Kimyasal maddeleri kullanirken dikkatli olun.
o Herhangi bir kimyasal maddeyi kullanmadan énce iiriin etiketini, tireticinin Giivenlik Bilgi Formunu (SDS) ve Kullanici Talimatlarini
dikkatlice inceleyip anlayin.
3. Madenci lambasi kablosunu solunum tiipiiniin etrafina sarmayin. Bu, solunum tiipline zarar verebilir, tiipu sikistirabilir veya yerinden ¢ikarabilir.
Bu talimata uyulmamasi ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir.

Kurulum

Kurulumu kolaylastirmak i¢in M Serisi Kullanici Talimatlar’nda listelenen talimatlara gére ytizey contasini veya M-940 Madenci
Lambasi Braket setini takmak igin vizor gergevesi bagliktan gikarilmalidir.

Vizor gergevesini bagliktan gikarmak igin:

1. Baslik ters gevrilmis haldeyken metal yayli klipsleri baghgin icine dogru iterek ve mil mekanizmasindan disari dogru gekerek
cikarin (sek. 1).

2. Diga dogru gekerek vizér gergevesini baglktan gikarin (sek. 2).

3. Kirmizi “3M” yazil tapalari vizér gergevesinden digari dogru iterek (sekil 3) veya gergeveyi bir masanin kenarina yerlegtirip tapaya
dogru dayayarak ve elinizin kenariyla vizér cercevesine kuvvetlice bastirarak (sekil 4) ¢ikarin.

M-940 Madenci Lambasi Braket setini kurmak igin:

1. Madenci Lambasi Braket tapalarini vizér cercevesindeki deliklerle hizalayin (sekil 5); madenci lambasi braketi sabitlenene dek
sikica bastirin (sek. 6).
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2. Monte edilmig madenci lambasi braketini ve vizér ¢ergevesini baglik gévdesindeki mil mekanizmasina yerlestirin (sek. 7). Vizér
tertibati tamamen agik veya tamamen kapali konumda olmalidir.

3. Madenci lambasi braketi ve vizor gergevesi yerindeyken, vizér gergevesi tertibatini baglik gévdesine sabitlemek i¢in metal yayli
klipsleri vizér miline yerlestirin (sek. 8).

4. Kullanmadan 6nce ylizey contasini veya muhafazayi yerine takin.

M-940 braketine madenci lambasi takmak i¢cin madenci lambasindaki metal tutma klipsini, tamamen yerine oturana dek braketin st
kismindaki yuvaya kaydirin. Madenci lambasinin glivenli bir sekilde takilmasini saglamak igin kilit pimini ayarlamaniz gerekiyorsa pimi
gerektigi gibi yukari ve agagi dogru ayarlamak igin diiz uglu bir tornavida kullanin. Lamba braketinin agisini ayarlamak i¢in braketin
yan tarafindaki kelebek vidayi gevsetin. Braketi istediginiz agiya getirin ve yerine sabitlemek i¢in kelebek vidayi sikin. (sek. 9).

3M, M-940 Madenci Lambasi Braket setini belirli madenci lambalariyla degerlendirmistir. 3M, bu sonuglarla ilgili bir teknik veri
bulteni yayinlamis ve 3M Madenci Lambasi Braket Seti M-940 ile kullanilmasi uygun olan belirli madenci lambalarini agiklamigtir.
Madenci lambanizin 3M Madenci Lambasi Braket Seti M-940 ile uyumlu olup olmadigini belirlemek igin litfen 3Mweb sitesindeki
teknik veri biiltenini inceleyin.

istege bagl madenci lambasi kablo tutucusunu takmak icin:

1. Tutucunun sekil 10°da yerlestirilecegi M Serisi bagliginin arka kismindaki temas yiizeyini temizlemek/hazirlamak igin %50-70
izopropil Alkol (IPA, CAS 67-63-0) kullanin. Kablo tutucuyu takmadan &nce yiizeyin tamamen kurumasini bekleyin.

2. Kablo tutucuyu takmak igin kablo tutucunun arkasindaki yapigkani gikarin ve kaska sikica bastirin (sek. 10).

3. Madenci feneri kablo tutucusunu kullanmadan 6nce yapigtiricinin en az 2 saat kurumasini bekleyin.

Not: Ideal uygulama sicakhigi 21°C ila 38°C (70°F ila 100°F), minimum uygulama sicakhgi 10°C’dir (50°F).
Temizlik

M Serisi Kullanici Talimatlari ve Teknik veri biltenlerinde temizlik yénergelerini uygulayin.

Depolama

Madenci lambasi kablo tutucusundaki VHB bandi, %0-95 bagil nemde 4°C ile 38°C (40°F ile 100°F) arasindaki sicakliklarda
saklandiginda tretim tarihinden itibaren 2 yillik bir raf dmriine sahiptir.

Ozellikler
Uygulama Sicakhgi 21°C ila 38°C (70°F ila 100°F)
Depolama Sicakhg: 4°C ila 38°C (40°F ila 100°F)
Raf Omrii 2vYil

ZH-S: KITZZREMH M-940 AR

BEEL | EA, MBEXADEMEAERRE. REERRANESE, EMESESETEN M RIERIRHE,
Famia

3M™ R ITZZREMH M-940 CERTF 3M™ M-200. M-300 F1 M-400 351K 4A ¢,

AE I M-940 5 M-976 LB E. M-978 LEBEH M-972 FRRIEETRE.

TEREAEFETRTALTZEESN IM™ M RFLBAGNAFERIRRE, STRAZ. 0. 4 ERENMEE,
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EEMRFITIR
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. it (BKITXZR. ERRE) MIAS—EEASHEENTRNEE, AREASGE WAL, ARREFEN L~ SMEGESES
FRIERER. ERAMBERMER FREAPANEMIIGENERM, STRESHEH EN 12941:1998+A2:2008 EEER ($£6.165%) . AFK
WECA~ SN TENREFRNES . MRAE EFERENT, WAHE EFEEHFERE, MBREMBNTENRE. MEEMAENR,
BFNEREE. MAFE, FKR M THIFE,

2. B SFmIEARAIEX KL (AR EeRR, TRSBREGRET) :

o ERLFMBTERN Do
o EREMLEYIBZET, FFADIRN T B minE,. fEmNTEHIER (SDS) #l R EMIRA,
3. AT REAKTETRE L, XJREIMIF. HETRENETRERE. TETAYA TESREHGHTET,.

&Kic

NETRE, BREM RIERARATIEER, MKE EERTEREHERLENE, Bk M-940 KITZREN, SIRIAE
HEZRMSKE EE T,

FHREREZRMKE LELT ¢

1. HREEFHLAN, PELERMVAEEEEER, NTEEEER, BUHAERM (B1) .

2. FAEERAENAL, NMHFEMNLSEERT (B2) ,

3. FHEBELAEIM FRNEERANE (B 3) , WHAEERRERF LS. FEFLARFE RBEMEER LANERE (B
4) , FEMIEERELRT,

BRE M-940 KITXREH :

1. R BA A EER ERFL (B 5) ; BAREXIXREREE (B6) o

2. FARGFHKIT I RAMBERKILBAXHRMNGE L (B7) o MELFATFELITAN T2 X ANUE,

3. KITXEMMEERKER G, FEEEERBANERMP, FAEERAHEERKE N Lo

4. EARFELOEREHBHKEE,

EFKITERD M-940 X580 F, BREIT ENEBREIERBASSRTUREIESR, BERSTEFA. 1 REFEBRTEMHERFEERZL
1T, BEA—FRLTIMNFZLTMATEMH. BRATIXRNE B, HEMBIAKRITITR. FIXEBHITENEE, BITEX
XBE], BEEEERM. (E9)

3M BETERERMT LT M-940 KITXREMH. 3M ZH 7T X TRELERIEABEAS, HM A TESHT 3M KITREH
M-940 HERKIT, EMELRIKITS 3M KITXREMN M-940 ZERE, 1FEF 3M Mih LB RABIEAR.

BREFEAIKNTLE

1. &R 50-70% FAEE (IPA, CAS 67-63-0) HiFE/EHIBEMBEL T M RIKBEEEELY HARE, WE 10 R ; BAFRIRET
ETIRFTRRELR,

2. BRELEK, FEAKNERIT, BRAERERKEL (B 10)

3. FHEHMREMLED2MNEY, BEAKITARK,

AR IBENAEREN 21°C B) 38°C (70°F E) 100°F) , RIEMFREX 10°C (50°F),

i
ot

BET M RIERRBHIRAREASPRHEEIER

&

RIFTEREN 4°C E 38°C (40°F = 100°F) . HHIEE S 0-95% BIFRHEY, KATERAM VHB R HHEBMHAAHIE BiE 2 &,
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